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Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogszabálytervezetben javasolt jogalaptól függ.)

A jogszabálytervezet módosításai

A Parlament módosításaiban a jogszabálytervezet módosításait félkövér dőlt 
betűkkel jelölik. A dőlt betűs kiemelés jelzi az illetékes osztályoknak, hogy a 
jogszabálytervezet mely részeiben javasolnak javításokat a szöveg 
véglegesítése érdekében (például nyilvánvaló hibák vagy kihagyások esetén 
egy adott nyelvi változatban). Az ilyen jellegű módosítási javaslatokat az 
érintett osztályok hagyják jóvá.

A jogszabálytervezettel módosítani kívánt, már létező jogszabályra 
vonatkozó valamennyi módosítás fejléce egy harmadik és egy negyedik sort 
is tartalmaz, amelyekben a létező jogszabály, illetve érintett rendelkezésének 
megjelölése található. Egy már létező jogszabály Parlament által módosítani 
kívánt – ám a jogszabálytervezet által nem módosított – rendelkezésének 
idézett részei félkövér betűkkel szerepelnek. Az ilyen részekben az esetleges 
törléseket a következőképpen kell jelölni: [...].
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a transzeurópai közlekedési hálózat fejlesztésére vonatkozó uniós iránymutatásokról 
szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2011)0650/3 – C7-0375/2012 – 2011/0294(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament, 

– tekintettel a Bizottság Európai Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2011)0650/3),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére és 
172. cikkére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a Parlamenthez (C7-
0375/2012),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel a francia Szenátus által a szubszidiaritás és az arányosság elvének 
alkalmazásáról szóló 2. jegyzőkönyv alapján előterjesztett indokolt véleményre, melyek 
szerint a jogalkotási aktus tervezete nem egyeztethető össze a szubszidiaritás elvével,

– tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2012. február 22-i véleményére,1
– tekintettel a Régiók Bizottsága 2012. május 3-i véleményére2,

– tekintettel eljárási szabályzata 55. cikkére,

– tekintettel a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság jelentésére és a Környezetvédelmi, 
Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság, a Belső Piaci és Fogyasztóvédelmi 
Bizottság, valamint a Regionális Fejlesztési Bizottság véleményére (A7-0012/2013),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát lényegesen 
módosítani kívánja vagy helyébe másik szöveget szándékozik léptetni;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak, 
valamint a nemzeti parlamenteknek.

Módosítás 1
Rendeletre irányuló javaslat
2 preambulumbekezdés

1 HL C 143., 2012.5.22., 130. o.
2 HL C 225., 2012.7.27., 150. o.
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A transzeurópai közlekedési hálózatok 
tervezése, fejlesztése és üzemeltetése 
hozzájárul a legfontosabb uniós 
célkitűzések eléréséhez, így a belső piac 
zökkenőmentes működéséhez és a 
gazdasági és társadalmi kohézió 
erősítéséhez, valamint az is konkrét 
célkitűzése, hogy lehetővé tegye a 
személyek és áruk akadálymentes és 
fenntartható mobilitását, és biztosítsa az 
Unió összes régiója hozzáférhetőségét.

(2) A transzeurópai közlekedési hálózatok 
tervezésének, fejlesztésének és 
üzemeltetésének összhangban kell állnia 
az „Útiterv az egységes európai 
közlekedési térség megvalósításához” 
című, közlekedésről szóló fehér könyvben 
meghatározott célkitűzésekkel és 
prioritásokkal, valamint az Európa 2020 
stratégiával. Hozzá kell járulniuk a 
legfontosabb uniós célkitűzések eléréséhez, 
így a belső piac teljes mértékű 
megvalósításához és zökkenőmentes 
működéséhez és a gazdasági, társadalmi és 
területi kohézió erősítéséhez. Valamint az 
is konkrét célkitűzésük kell legyen, hogy 
lehetővé tegyék a személyek és áruk 
tagállamok közötti akadálymentes, 
biztonságos és fenntartható mobilitását, és 
biztosítsák az Unió összes régiója 
megfelelő hozzáférhetőségét és 
összekapcsolását, beleértve a szigetjellegű, 
félreeső és legkülső régiókat is.    
Valamint hozzá kell járulniuk a globális 
kontextusban való gazdasági 
növekedéshez és a versenyképesség 
erősítéséhez.  Ezenkívül a fenntartható 
személyszállítási modelleknek a 
valamennyi polgár érdekét szolgáló 
multimodális megoldásokon, valamint  
jobb társadalmi integráción kell 
alapulniuk.

Módosítás 2
Rendeletre irányuló javaslat
3 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) E konkrét célkitűzéseket a nemzeti 
közlekedési hálózatok közötti kapcsolatok 
és az átjárhatóság erőforrás-hatékony 
módon történő létrehozásával kell elérni.

(3) E konkrét célkitűzéseket a nemzeti 
közlekedési hálózatok közötti kapcsolatok 
és az átjárhatóság létrehozásával kell 
elérni, fenntartható módon, 
energiahatékony, tiszta technológiák 
segítségével, a környezetvédelem 
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szükségességének teljes körű 
figyelembevétele mellett. A vasúti 
rendszerek átjárhatósága előmozdítható 
az eltérő rendszerek közötti 
kompatibilitást javító innovatív 
megoldásokkal, például fedélzeti 
berendezésekkel és több nyomtávú vasúti 
pályákkal. Annak érdekében, hogy 
európai hozzáadott értéket teremtsen, az 
Uniónak különösen a határokon átnyúló 
szakaszokra kell összpontosítania 
erőfeszítéseit és erőforrásait.

Módosítás 3
Rendeletre irányuló javaslat
4 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A forgalom növekedése a nemzetközi 
közlekedési folyosók túlterheltségéhez 
vezetett. A személyek és áruk nemzetközi 
mobilitásának biztosítása érdekében a 
transzeurópai közlekedési hálózat 
kapacitását és a kapacitás kihasználtságát 
optimalizálni kell, és szükség esetén 
bővíteni kell az infrastrukturális 
kapacitáshiány, a tagállamokon belüli és 
azok közötti infrastrukturális kapcsolatok 
hiányának megszüntetésével.

(4) A forgalom növekedése a nemzetközi 
közlekedési folyosók túlterheltségéhez 
vezetett. A személyek és áruk nemzetközi 
mobilitásának biztosítása érdekében a 
transzeurópai közlekedési hálózat 
kapacitását és a kapacitás kihasználtságát 
optimalizálni kell, és szükség esetén 
bővíteni kell az infrastrukturális 
kapacitáshiány, a tagállamokon belüli és 
azok közötti, valamint adott esetben a 
szomszédos országok közötti 
infrastrukturális kapcsolatok hiányának 
megszüntetésével, tekintettel Horvátország 
2013-ban bekövetkező európai uniós 
csatlakozására, továbbá más tagjelölt 
országokkal és potenciális tagjelölt 
országokkal folyamatban lévő 
tárgyalásokra.

Módosítás 4
Rendeletre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A transzeurópai közlekedési hálózatra (7) A transzeurópai közlekedési hálózatra 
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vonatkozó politikának figyelembe kell 
vennie a közlekedési politika és az 
infrastruktúra tulajdonviszonyai alakulását. 
Eddig a közlekedési infrastruktúra 
létrehozása és fenntartása elsősorban a 
tagállamok feladata volt. A multimodális 
transzeurópai közlekedési hálózat 
megvalósításába azonban más – például 
magántulajdonban levő – szervezetek is 
bevonásra kerültek, többek között 
infrastruktúra-kezelők, koncessziós 
szervezetek, vagy kikötői és repülőtéri 
hatóságok.

vonatkozó politikának figyelembe kell 
vennie a közlekedési politika és az 
infrastruktúra tulajdonviszonyai alakulását. 
Eddig a közlekedési infrastruktúra 
létrehozása és fenntartása elsősorban a 
tagállamok feladata volt. A multimodális 
transzeurópai közlekedési hálózat 
megvalósításába és az ahhoz kapcsolódó 
befektetésekbe azonban más – például 
magántulajdonban levő – partnerek is 
bevonásra kerültek, többek között a 
regionális és helyi hatóságok, 
infrastruktúra-kezelők, koncessziós 
szervezetek, vagy kikötői, kikötőn kívüli és 
repülőtéri hatóságok.

Módosítás 5
Rendeletre irányuló javaslat
8 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8a) A TEN-T (transzeurópai közlekedési 
hálózat) vonatkozásában megvalósított 
közös érdekű projektek végrehajtása 
során megfelelően figyelembe kell venni 
az adott projekt sajátos körülményeit.  
Ahol csak lehetséges, ki kell használni az 
egyéb politikákkal adódó szinergiákat, 
például idegenforgalmi szempontok 
érvényesítésével, távolsági kerékpár 
utakból (pl. EuroVelo útvonalak) álló 
kerékpár infrastruktúrával kiegészítve 
olyan közúti műtárgyakat, mint a hidak 
vagy alagutak.

Módosítás 6
Rendeletre irányuló javaslat
8 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8 b) A transzeurópai közlekedési hálózat 
fejlesztésének új közlekedési 
infrastruktúra létrehozása, a meglevő 
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infrastruktúra felújítása és korszerűsítése, 
valamint az infrastruktúra erőforrás-
hatékony használatát előmozdító 
intézkedések bevezetése révén kell 
megvalósulnia.

Módosítás 7
Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) A legjobb módszer a transzeurópai 
közlekedési hálózat fejlesztésére egy 
kétrétegű megközelítés, amely egy átfogó 
hálózatot és egy törzshálózatot tartalmaz. 
Ez a két réteg az Unión belüli 
infrastruktúra tervezés legmagasabb 
szintje.

(9) A transzeurópai közlekedési hálózatot 
egy kétrétegű megközelítés révén kell 
fejleszteni, amely egy átfogó hálózatot és 
egy törzshálózatot tartalmaz. Ez a két réteg 
az Unión belüli infrastruktúratervezés 
legmagasabb szintje, és közös és átlátható 
módszertanon alapul.

Módosítás 8
Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) Az átfogó hálózat egy egész Európát 
lefedő közlekedési hálózat lesz, amely – az 
integrált tengerpolitika1 céljait is 
figyelembe véve – biztosítja az Unió összes 
régiójának a hozzáférhetőségét, a távoli és 
legkülső régiókat is beleértve, valamint a 
köztük fennálló kohézió erősítését. Az 
iránymutatásoknak az átfogó hálózat 
infrastruktúrájára vonatkozó 
követelményeket kell meghatározniuk 
ahhoz, hogy a teljes Uniót átfogó, jó 
minőségű hálózatot hozzunk létre 2050-re.

(10) Az átfogó hálózatnak egy egész 
Európát lefedő közlekedési hálózatnak kell 
lennie, amely – az integrált tengerpolitika 
továbbfejlesztését támogató program 
létrehozásáról szóló 2011. november 30-i 
1255/2011/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet1 céljaival párhuzamosan 
– biztosítja az Unió összes régiójának a 
hozzáférhetőségét, a távoli, elszigetelt és 
legkülső régiókat is beleértve, valamint a 
köztük fennálló társadalmi és gazdasági 
kohézió erősítését. Az iránymutatásoknak 
az átfogó hálózat infrastruktúrájára 
vonatkozó követelményeket kell 
meghatározniuk ahhoz, hogy 2050-re a 
teljes Uniót átfogó, jó minőségű hálózatot 
fejlesszünk.

__________________ __________________
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1 COM(2007)0575 végleges 1 HL L 321., 2011.12.5., 1. o.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
10 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) A legkülső régióknak továbbra is 
haladéktalanul javítaniuk kell 
megközelíthetőségükön, különös 
tekintettel a kontinentális Európával való 
légi összeköttetésre, valamint a tengeri 
utas- és áruszállításra, mivel csak így 
tudnak teljesebb mértékben beilleszkedni 
a belső piacba;

Módosítás 10
Rendeletre irányuló javaslat
10 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10b) Az átfogó hálózatnak figyelembe 
kell vennie egyes tagállamok sajátos 
problémáit, például az alternatív helyi 
közutak nélküli, ritkán lakott térségeket, 
és biztosítania kell e problémák hatékony 
és megfelelő kezelését. Ez elősegítené, 
hogy minden polgár élhessen az Európai 
Unión belüli szabad mozgás lehetőségével.

Módosítás 11
Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A törzshálózatot az átfogó hálózat 
által nyújtott kereten belül kiemelt 
fontossággal kell meghatározni és 
megvalósítani 2030-ra. Ez alkotja majd a 
multimodális közlekedési hálózat 
fejlesztésének gerincét, és ösztönzi a teljes 

(11) A törzshálózatot az átfogó hálózat 
által nyújtott kereten belül kiemelt 
fontossággal kell meghatározni és 
megvalósítani 2030-ra. Ez alkotja majd a 
multimodális közlekedési hálózat 
fejlesztésének gerincét, és ösztönzi a teljes 
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átfogó hálózat fejlesztését. Lehetővé kell 
tennie, hogy az uniós intézkedések azokra 
a transzeurópai közlekedési hálózati 
elemekre koncentráljanak, amelyek a 
legnagyobb európai hozzáadott értékkel 
rendelkeznek, különösen a határokon 
átnyúló szakaszok, a hiányzó 
összeköttetések, a multimodális 
kapcsolódási pontok és a legnagyobb 
kapacitáshiányok tekintetében.

átfogó hálózat fejlesztését. Lehetővé kell 
tennie, hogy az uniós intézkedések azokra 
a transzeurópai közlekedési hálózati 
elemekre koncentráljanak, amelyek a 
legnagyobb európai hozzáadott értékkel 
rendelkeznek, különösen a határokon 
átnyúló szakaszok, a hiányzó 
összeköttetések, a célállomásokkal való 
kapcsolatok, a multimodális kapcsolódási 
pontok és a legnagyobb kapacitáshiányok 
tekintetében, ezzel hozzájárulva annak a 
célkitűzésnek az eléréséhez, mely szerint a 
közlekedésből származó üvegházhatású 
gázkibocsátást 2050-re az 1990-es szinthez 
képest 60%-kal csökkenteni kell.

Módosítás 12
Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A törzshálózatot az átfogó hálózat 
által nyújtott kereten belül kiemelt 
fontossággal kell meghatározni és 
megvalósítani 2030-ra. Ez alkotja majd a 
multimodális közlekedési hálózat 
fejlesztésének gerincét, és ösztönzi a teljes 
átfogó hálózat fejlesztését. Lehetővé kell 
tennie, hogy az uniós intézkedések azokra 
a transzeurópai közlekedési hálózati 
elemekre koncentráljanak, amelyek a 
legnagyobb európai hozzáadott értékkel 
rendelkeznek, különösen a határokon 
átnyúló szakaszok, a hiányzó 
összeköttetések, a multimodális 
kapcsolódási pontok és a legnagyobb 
kapacitáshiányok tekintetében.

(A magyar változatot nem érinti.)

Indokolás

(A magyar változatot nem érinti.)

Módosítás 13
Rendeletre irányuló javaslat
11 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11a) A projektek tervezési és kivitelezési 
szakaszában megfelelő módon figyelembe 
kell venni a valamely közös érdekű projekt 
által érintett regionális és helyi hatóságok, 
valamint a helyi civil társadalom érdekeit.

Indokolás

Az egyes projektekkel és tervekkel kapcsolatos jövőbeli konfliktusok megelőzése és elkerülése 
érdekében elengedhetetlen a civil társadalmi szervezetekkel és a helyi/regionális 
szakértelemmel rendelkező hatóságokkal folytatott konzultáció.

Módosítás 14
Rendeletre irányuló javaslat
11 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11b) El kell ismerni az elszigetelt vagy 
részben elszigetelt vasúti hálózatok sajátos 
helyzetét, mégpedig az infrastruktúrára 
vonatkozó egyes követelmények alóli 
mentesség biztosítása révén.

Módosítás 15
Rendeletre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) A törzshálózat és az átfogó hálózat 
összehangolt és kellő időben történő, a 
hálózati előnyök maximalizálását lehetővé 
tevő létrehozása érdekében az érintett 
tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a 
közös érdekű projekteket 2030-ig, illetve 
2050-ig befejezzék.

(12) A törzshálózat és az átfogó hálózat 
összehangolt és kellő időben történő, a 
hálózati előnyök maximalizálását lehetővé 
tevő létrehozása érdekében az érintett 
tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a 
közös érdekű projekteket 2030-ig, illetve 
2050-ig befejezzék. Az 57. cikk szerinti 
felülvizsgálattal összefüggésben a 
Bizottságnak fel kell mérnie a projektek 
állását, és adott esetben rendelkeznie kell 
azzal a lehetőséggel, hogy felülvizsgálja a 
szóban forgó határidőket, figyelembe véve 
a betartásukat lehetségesen befolyásoló 



RR\924464HU.doc 13/167 PE489.704v03-00

HU

valamennyi fejleményt, valamint az új 
tagállamok felzárkózási folyamatát.

Módosítás 16
Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) Olyan közös érdekű projekteket kell 
meghatározni, amelyek hozzájárulnak a 
transzeurópai közlekedési hálózat 
eléréséhez, és megfelelnek az 
iránymutatásokban létrehozott 
prioritásoknak.

(13) Olyan közös érdekű projekteket kell 
meghatározni, amelyek hozzájárulnak a 
transzeurópai közlekedési hálózat 
megvalósításához, és amelyek 
hozzájárulnak a célkitűzésekhez, továbbá 
megfelelnek az iránymutatásokban 
megállapított prioritásoknak.

Módosítás 17
Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) A közös érdekű projekteknek 
egyértelmű európai hozzáadott értéket kell 
felmutatniuk. A határokon átnyúló 
projekteknek általában magas európai 
hozzáadott értékük van, de a tisztán 
nemzeti projektekhez képest alacsonyabb 
lehet a közvetlen gazdasági hatásuk. Ezért 
uniós támogatás nélkül valószínűleg nem 
hajtanák őket végre.

(14) A közös érdekű projekteknek 
egyértelmű európai hozzáadott értéket kell 
felmutatniuk azáltal, hogy hatékonyabbá 
teszik a tagállamok közötti 
összeköttetéseket és az Unió egész 
területén javítják a forgalomáramlás 
folytonosságát, gyorsaságát és 
fenntarthatóságát. A határokon átnyúló 
projekteknek általában magas európai 
hozzáadott értékük van. A tisztán nemzeti 
projektekhez képest alacsonyabb közvetlen 
gazdasági hatásuk szükségessé teszi, hogy 
az Unió prioritásként kezelje a 
megvalósításukat.

Indokolás

Pontosítani kell, hogy e bekezdés mit ért „hozzáadott érték” alatt, és ehhez röviden utalni kell 
az „európai hozzáadott érték” fogalommeghatározására, amelyet az Európai Parlament e 
rendeletről szóló jelentéstervezetében javasol. A határokon átnyúló projektek uniós 
finanszírozását prioritásként kell kezelni, mivel azok magas hozzáadott értéket képviselnek.
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Módosítás 18
Rendeletre irányuló javaslat
14 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14a) A közös érdekű projekteket továbbá 
a transzeurópai közlekedési hálózatokra 
szabott társadalmi-gazdasági költség-
haszon elemzésnek kell alávetni, 
figyelembe véve valamennyi társadalmi, 
gazdasági és környezetvédelmi hasznot és 
költséget. Ezen elemzésnek pozitív nettó 
jelenértéket kell eredményeznie.

Indokolás

A Bizottság által a 7. cikkben javasolt társadalmi-gazdasági költség-haszon elemzést meg kell 
említeni a preambulumban is.

Módosítás 19
Rendeletre irányuló javaslat
14 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14b) Annak érdekében, hogy hozzá 
lehessen járulni a közlekedésről szóló 
fehér könyv éghajlati csökkentési 
célkitűzéseihez, azaz 2050-re az 
üvegházhatású gázok kibocsátásának az 
1990-es szinthez képest 60%-kal történő 
csökkentéséhez, az új, kibővített vagy 
felújított közlekedési hálózatok formáját 
öltő közös érdekű projektek 
üvegházhatású gázokra gyakorolt hatását 
fel kell mérni.

Indokolás

Mivel a transzeurópai infrastruktúrába történő beruházások erőteljesen befolyásolják majd a 
közlekedési szokásokat, és 2050-ig és azon túl is meghatározzák a szén-dioxid-kibocsátást, fel 
kell mérni az egyes infrastrukturális projektek éghajlatra gyakorolt hatásait. A közlekedési 
infrastruktúra fejlesztése vagy felújítása jelentős hatással van a közlekedés szén-dioxid-
mentesítésére. Míg egyes infrastruktúratípusok azt a kockázatot hordozzák magukban, hogy 
továbbra is a nagy szén-dioxid-kibocsátással járó technológiákat alkalmazzák, más projektek 
hozzájárulhatnak az üvegházhatású gázok csökkentéséhez.
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Módosítás 20
Rendeletre irányuló javaslat
18 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18a) A törzshálózat e rendelet szerinti 
végrehajtásának Bizottság általi 
felülvizsgálata keretében a Bizottság az 
érintett tagállamokkal együttműködésben 
értékelheti, hogy más infrastruktúrákat, 
amelyek javították normáikat és 
biztosítani tudják a rendeletben 
meghatározott követelményeket, bele 
lehet-e integrálni a hálózatba.

Módosítás 21
Rendeletre irányuló javaslat
20 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(20) Intelligens közlekedési rendszerek 
szükségesek a forgalom és a közlekedés 
optimalizálása megalapozásához és a 
kapcsolódó szolgáltatások javításához.

(20) Intelligens közlekedési rendszerek 
szükségesek a forgalom és a közlekedés 
optimalizálása megalapozásához és a 
kapcsolódó szolgáltatások javításához, 
valamint a közlekedés és az áruszállítás 
biztonságának fokozásához. Ezeknek 
átjárhatónak kell lenniük, és azokat a 
belső piac, a fenntartható növekedés és a 
kohézió szempontjából keletkező előnyök 
maximalizálása érdekében széles körben 
be kell vezetni a közlekedési módok 
vonatkozásában, illetve a tagállamok és 
régiók területén.

Módosítás 22
Rendeletre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) Az iránymutatásoknak rendelkezniük 
kell az átfogó hálózat városi 

(21) Az iránymutatásoknak – összhangban 
a fenntartható városi mobilitásra 
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csomópontokban történő fejlesztéséről, 
mivel ezek a csomópontok jelentik a 
transzeurópai közlekedési hálózatban 
mozgó személyek és áruk kiindulási 
pontját vagy célállomását („utolsó 
mérföld”), és a különböző közlekedési 
módokon belüli vagy azok közötti 
átszállási pontokat.

vonatkozó uniós célokkal – rendelkezniük 
kell az átfogó hálózat városi 
csomópontokban történő fejlesztéséről, 
mivel ezek a csomópontok jelentik a 
transzeurópai közlekedési hálózatban 
mozgó személyek és áruk kiindulási 
pontját vagy célállomását („utolsó 
mérföld”), és a különböző közlekedési 
módokon belüli vagy azok közötti 
átszállási pontokat.

Módosítás 23
Rendeletre irányuló javaslat
22 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(22) A nagy léptékének köszönhetően a 
transzeurópai közlekedési hálózatnak kell 
az új technológiák és innováció 
nagyszabású bevezetésének az alapját 
képeznie, amely például segíthet növelni az 
európai közlekedési ágazat általános 
hatékonyságát és csökkenteni annak 
ökológiai lábnyomát. Ez hozzájárul az 
Európa 2020 stratégiához és a 
Közlekedési Fehér Könyvben 
meghatározott célhoz, hogy az 
üvegházhatású gázok kibocsátása 60°%-
kal csökkenjen 2050-re (az 1990. évi 
szinthez képest), és ugyanakkor segít 
megvalósítani az Unió üzemanyag-
biztonsági célkitűzését is.

(22) A nagy léptékének köszönhetően a 
transzeurópai közlekedési hálózatnak kell 
az új technológiák és innováció 
nagyszabású bevezetésének az alapját 
képeznie, amely például segíthet növelni az 
európai közlekedési ágazat általános 
hatékonyságát és csökkenteni annak 
ökológiai lábnyomát.

Indokolás

E preambulumbekezdés második része egyéb preambulumbekezdésekbe, például az új (14b) 
preambulumbekezdésbe került át.

Módosítás 24
Rendeletre irányuló javaslat
23 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23) A transzeurópai közlekedési (23) A transzeurópai közlekedési 
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hálózatnak hatékony multimodalitást kell 
biztosítania ahhoz, hogy jobb modális 
választást tegyen lehetővé és nagy 
távolságokon a szállítás egyszerre nagy 
mennyiségekben történhessen. Ez 
gazdaságilag vonzóbbá teszi a 
multimodalitást a fuvaroztatók számára.

hálózatnak azáltal, hogy elsőbbséget 
biztosít a leginkább fenntartható 
közlekedési módoknak, hatékony 
multimodalitást kell biztosítania ahhoz, 
hogy jobb modális választást tegyen 
lehetővé és nagy távolságokon a személy- 
és áruszállítás egyszerre nagy 
mennyiségekben történhessen. A 
multimodális áruátrakó létesítményekbe 
történő beruházások gördülékenyebbé 
teszik a szállítást, ezenkívül gazdaságilag 
vonzóbbá teszi a multimodalitást a 
fuvaroztatók, a szállítmányozók, az utasok 
és a felhasználók számára.

Módosítás 25
Rendeletre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) Annak érdekében, hogy jó minőségű 
és hatékony közlekedési infrastruktúra 
legyen elérhető minden közlekedési 
módban, az iránymutatásoknak 
rendelkezéseket kell tartalmazniuk a 
személyek és áruk mozgásának biztonsága 
tekintetében, továbbá azon hatásra 
vonatkozóan, amelyet az éghajlatváltozás 
és esetleges természeti vagy emberi 
tényezők által kiváltott katasztrófák 
gyakorolhatnak az infrastruktúrára, 
valamint annak az összes közlekedési 
felhasználó általi hozzáférhetőségére.

(24) Annak érdekében, hogy jó minőségű 
és hatékony közlekedési infrastruktúra 
legyen elérhető minden közlekedési 
módban, az iránymutatásoknak 
rendelkezéseket kell tartalmazniuk a 
személyek és áruk mozgásának biztonsága 
és az éghajlatváltozásra gyakorolt hatás, 
illetve az éghajlatváltozás hatása 
tekintetében, továbbá azon hatásra 
vonatkozóan, amelyet az esetleges 
természeti vagy emberi tényezők által 
kiváltott katasztrófák gyakorolhatnak az 
infrastruktúrára, valamint annak az összes 
közlekedési felhasználó általi 
hozzáférhetőségére, ideértve az időseket, a 
csökkent mozgásképességű személyeket és 
a fogyatékossággal élő utasokat.

Módosítás 26
Rendeletre irányuló javaslat
25 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(25) A törzshálózatnak az azt lefedő átfogó 
hálózat alrészét kell képeznie. A 
transzeurópai közlekedési hálózat forgalmi 
igények szerinti stratégiailag legfontosabb 
csomópontjait és kapcsolatait kell 
alkotnia. Multimodálisnak kell lennie, azaz 
magában foglalja az összes közlekedési 
módot és azok kapcsolatait, valamint a 
vonatkozó forgalomirányítási és 
információkezelési rendszereket.

(25) A törzshálózatnak az azt lefedő átfogó 
hálózat alrészét kell képeznie. A 
transzeurópai közlekedési hálózat forgalmi 
igényei, valamint az elhelyezkedés szerinti 
régiók és országok gazdasági és 
társadalmi igényei szerinti stratégiailag 
legfontosabb csomópontokat és 
kapcsolatokat kell alkotnia, és biztosítania 
kell az összes uniós régióban az 
akadálymentes mobilitást és 
hozzáférhetőséget. Multimodálisnak kell 
lennie, azaz magában foglalja az összes 
közlekedési módot és azok kapcsolatait, 
valamint a vonatkozó forgalomirányítási és 
információkezelési rendszereket.

Indokolás

A törzshálózatnak – a forgalmi igények kielégítése mellett – az Unió egész területén 
biztosítania kell a területi kohéziót, mivel az európai hozzáadott értéket teremt.

Módosítás 27
Rendeletre irányuló javaslat
25 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(25a) A törzshálózatot objektív tervezési 
módszertan alapján határozták meg. E 
módszertan segítségével azonosították a 
legfontosabb városi csomópontokat, 
kikötőket, repülőtereket és határátkelőket. 
Ezeket a csomópontokat – ahol csak 
lehetséges – multimodális 
összeköttetésekkel kapcsolják össze, 
amennyiben gazdaságilag életképesek, 
környezetvédelmi szempontból 
fenntarthatók és 2030-ig megvalósíthatók. 
A módszertan gondoskodott valamennyi 
tagállam összekapcsolásáról, valamint a 
fontosabb szigetek törzshálózatba történő 
integrálásáról.
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Módosítás 28
Rendeletre irányuló javaslat
26 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(26) A törzshálózatnak a megadott idő alatt 
történő kiépítése érdekében a folyosó alapú 
megközelítés szolgálhatna eszközül a 
különböző projektek transznacionális 
összehangolására és a folyosó 
fejlesztésének szinkronizálására, ezáltal is 
maximalizálva a hálózatban rejlő 
előnyöket.

(26) A törzshálózatnak a megadott idő alatt 
történő kiépítése érdekében a folyosó alapú 
megközelítés szolgálhatna eszközül a 
különböző projektek transznacionális 
összehangolására, valamint a folyosók 
fejlesztésének és összekapcsolásának 
szinkronizálására, ezáltal is maximalizálva 
a hálózatban rejlő előnyöket. A folyosó 
alapú megközelítés nem vezethet ahhoz, 
hogy a törzshálózaton belül bizonyos 
projektek elsőbbséget élvezzenek más 
projektekkel szemben.

Indokolás

Noha az európai koordinátor feladata a törzshálózat kialakítását célzó projektek 
megvalósításának biztosítása, fontos, hogy a koordinátor a valamely folyosó közelében 
található törzshálózati csomópontokért is feleljen. Ily módon gondoskodhat arról, hogy 
ténylegesen létrejöjjenek a folyosók közötti összeköttetések, és egységessé váljon az európai 
törzshálózat, aminek köszönhetően elkerülhető egyes projektek marginalizálódása és a 
folyosók elszigetelődése.

Módosítás 29
Rendeletre irányuló javaslat
27 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(27) A törzshálózati folyosóknak szélesebb 
közlekedéspolitikai célkitűzéseket is 
figyelembe kell venniük, és elő kell 
segíteniük a modális integrációt és a 
multimodális közlekedést. Ennek lehetővé 
kell tennie olyan egyedileg kialakított 
folyosók létrehozását, amelyek 
energiafelhasználása és kibocsátása 
optimális, környezeti hatása a lehető 
legkisebb, és amelyek megbízhatóságuk, 
viszonylagos torlódásmentességük, 
továbbá csekély üzemeltetési és igazgatási 
költségeik miatt vonzóak is lesznek. A 
folyosók kezdeti listáját a(z) 

(27) A törzshálózati folyosóknak szélesebb 
közlekedéspolitikai célkitűzéseket is 
figyelembe kell venniük, és elő kell 
segíteniük a modális integrációt és a 
multimodális közlekedést. Ennek lehetővé 
kell tennie olyan egyedileg kialakított 
folyosók létrehozását, amelyek 
energiafelhasználása és kibocsátása 
optimális, környezeti hatása a lehető 
legkisebb, és amelyek növelik a 
versenyképességet, illetve 
megbízhatóságuk, viszonylagos 
torlódásmentességük, továbbá csekély 
üzemeltetési és igazgatási költségeik miatt 
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XXX/2012/EU rendeletnek [Európai 
összekapcsolódási Eszköz] kell 
tartalmaznia, a listának ugyanakkor a 
forgalmi áramlatok változásainak 
figyelembevétele érdekében 
kiigazíthatónak kell lennie.

vonzóak is lesznek. Irányításuk azonban 
nem eredményezheti az igazgatási 
költségek túlzott mértékű növekedését. A 
folyosók kezdeti listáját a(z) 
XXX/2012/EU rendeletnek [európai 
összekapcsolódási eszköz] kell 
tartalmaznia, a listának ugyanakkor a 
forgalmi áramlatok változásainak 
figyelembevétele és az összes uniós régió 
hozzáférhetőségének növelése érdekében 
kiigazíthatónak kell lennie. A törzshálózati 
folyosókat ezen lista alapján valamely 
mellékletben foglalt vázlatos, tájékoztató 
jellegű térkép szemlélteti.

Módosítás 30
Rendeletre irányuló javaslat
28 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(28) A helyes irányítási struktúra 
kialakítását és az összetett, határokon 
átnyúló projektek finanszírozási 
forrásainak a meghatározását 
megkönnyítik a törzshálózati folyosókhoz 
létrehozott folyosóplatformok. Az európai 
koordinátoroknak elő kell segíteniük a 
törzshálózati folyosók összehangolt 
megvalósítását.

(28) A helyes irányítási struktúra 
kialakításakor a tagállamoknak meg kell 
osztaniuk a felelősséget az érintett 
lakossággal, a hatályos nemzeti 
eljárásoknak és jogszabályoknak 
megfelelően. Az összetett, határokon 
átnyúló projektek állami beruházások és a 
magántőke bevonásával biztosított 
finanszírozási forrásainak azonosítását 
megkönnyítik a törzshálózati folyosókhoz 
létrehozott folyosó platformok. Az európai 
koordinátoroknak elő kell segíteniük a 
törzshálózati folyosók összehangolt 
megvalósítását és összekapcsolását.

Indokolás

A közlekedési folyosók kialakítását, illetve megfelelő megtervezését és irányítását az összes 
érdekelt fél bevonásával kell megvalósítani, megfelelő konzultációk révén gondoskodva 
javaslataik és terveik figyelembevételéről.

Noha az európai koordinátor feladata a törzshálózat kialakítását célzó projektek 
megvalósításának biztosítása, fontos, hogy a koordinátor a valamely folyosó közelében 
található törzshálózati csomópontokért is feleljen. Ily módon gondoskodhat arról, hogy 
ténylegesen létrejöjjenek a folyosók közötti összeköttetések, és egységessé váljon az európai 
törzshálózat, aminek köszönhetően elkerülhető egyes projektek marginalizálódása és a 
folyosók elszigetelődése.
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Módosítás 31
Rendeletre irányuló javaslat
28 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(28a) A folyosó alapú megközelítésnek 
átláthatónak és világosnak kell lennie. E 
megközelítés nem eredményezhet további 
adminisztratív terheket.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
28 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(28b) Az európai koordinátorok szerepe 
alapvető fontosságú a lendület biztosítása 
és a folyosók és szakaszok európai 
hozzáadott értékének fokozása 
szempontjából, ezenfelül az érdekelt 
önkormányzatokkal és lakossággal 
indított strukturált párbeszéd révén 
biztosítják az infrastruktúra ésszerű 
tervezését.

Módosítás 33
Rendeletre irányuló javaslat
29 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(29) A törzshálózati folyosók 
kialakításakor kellően figyelembe kell 
venni a versenyképes árufuvarozást 
szolgáló európai vasúti hálózatról szóló, 
2010. szeptember 22-i 913/2010/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek 
megfelelően létrehozott vasúti 
teherszállítási folyosókat és a 2006/679/EK 
határozatnak a transzeurópai hagyományos 
vasúti rendszer ellenőrző-irányító és jelző 
alrendszerére vonatkozó kölcsönös 
átjárhatósági műszaki előírások 

(29) A törzshálózati folyosók 
kialakításakor megfelelően utalni kell a 
versenyképes árufuvarozást szolgáló 
európai vasúti hálózatról szóló, 2010. 
szeptember 22-i 913/2010/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek 
megfelelően létrehozott vasúti 
teherszállítási folyosókra és a 
2006/679/EK határozatnak a transzeurópai 
hagyományos vasúti rendszer ellenőrző-
irányító és jelző alrendszerére vonatkozó 
kölcsönös átjárhatósági műszaki előírások 
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végrehajtása tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2009. július 22-i 
2009/561/EK bizottsági határozatban 
meghatározott ERTMS európai 
megvalósítási tervet.

végrehajtása tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2009. július 22-i 
2009/561/EK bizottsági határozatban 
meghatározott ERTMS európai 
megvalósítási tervre. Az e jogi aktusok 
értelmében fennálló együttműködési 
struktúrákat fenn kell tartani, és az e 
struktúráknak megfelelően folytatott 
munkának hozzá kell járulnia a 
multimodális törzshálózati folyosók 
munkájához, valamint a „zöld 
folyosókhoz”. 

Indokolás

A gyors és optimális megvalósítás érdekében a TEN-T hálózat részét képező európai 
folyosóknak az árufuvarozási folyosók és az ERTMS formájában elérhető infrastruktúrára kell 
támaszkodniuk.

Módosítás 34
Rendeletre irányuló javaslat
30 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(30a) Annak biztosítása érdekében, hogy a 
pénzügyi programok finanszírozási 
politikáját a TEN-T iránymutatásainak 
célkitűzéseivel és prioritásaival 
összhangban hajtsák végre, részletes 
statisztikai adatokat kell gyűjteni a 
támogatás, kölcsön vagy egyéb pénzügyi 
eszköz formáját öltő valamennyi olyan 
releváns pénzügyi támogatásról, melyet a 
törzshálózat és az átfogó hálózat közös 
érdekű projektjei és közlekedési módjai 
számára európai és tagállami szinten 
nyújtanak, és ezeket az adatokat fel kell 
dolgozni és rendszeresen közzé kell tenni.

Indokolás

Tekintettel a TEN-T egyes finanszírozási forrásaival kapcsolatos korábbi, az átlátható, 
részletes és rendszeres információkkal kapcsolatos tapasztalatokra, elengedhetetlennek tűnik, 
hogy a következő finanszírozási időszakban a TEN-T jelentős fejlesztésen essen át.
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Módosítás 35
Rendeletre irányuló javaslat
30 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(30b) A transzeurópai közlekedési hálózat 
végleges és optimális befejezése csak a 
gazdasági források nagyobb 
koncentrációja révén valósulhat meg. 
Ezért további forrásokat kell 
rendelkezésre bocsátani az uniós 
finanszírozás innovatív formáiból. 

Módosítás 36
Rendeletre irányuló javaslat
31 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(31) A közlekedési infrastruktúra bizonyos 
elemeinek tényleges használatából eredő, 
előre meghatározott mennyiségi 
határértékekhez viszonyítva vizsgált 
változások figyelembevétele érdekében a 
mellékletek és különösen a térképek 
aktualizálásához az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 290. cikke 
szerinti aktusok elfogadására vonatkozó 
felhatalmazást kell adni a Bizottság részére 
a mellékletek módosítása vonatkozásában. 
Különösen fontos, hogy a Bizottság 
megfelelő egyeztetéseket folytasson le az 
előkészítő munka során, beleértve a 
szakértői szinteket is. A felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítése és 
megszövegezése során a Bizottságnak 
gondoskodnia kell a vonatkozó 
dokumentumoknak az Európai 
Parlamenthez és a Tanácshoz történő 
egyidejű, időben és megfelelő módon 
történő eljuttatásáról.

(31) A közlekedési infrastruktúra bizonyos 
elemeinek tényleges használatából eredő, 
előre meghatározott mennyiségi 
határértékekhez viszonyítva vizsgált 
változások figyelembevétele érdekében a 
mellékletek és különösen a térképek 
aktualizálásához az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 290. cikke 
szerinti aktusok elfogadására vonatkozó 
felhatalmazást kell adni a Bizottság részére 
a mellékletek módosítása vonatkozásában. 
Különösen fontos, hogy a Bizottság 
megfelelő egyeztetéseket folytasson az 
előkészítő munka során az érintett 
hatóságokkal, beleértve a szakértői 
szinteket és a helyi szakértelemmel 
rendelkező civil társadalmat is. A 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítése és megszövegezése során a 
Bizottságnak gondoskodnia kell a 
vonatkozó dokumentumoknak az Európai 
Parlamenthez és a Tanácshoz történő 
egyidejű, időben és megfelelő módon 
történő eljuttatásáról.
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Módosítás 37
Rendeletre irányuló javaslat
31 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(31a) A törzshálózat megvalósításának e 
rendelet szerinti felülvizsgálatakor a 
Bizottság a tagállamokkal való 
konzultációt követően értékeli más részek 
– különösen a transzeurópai közlekedési 
hálózat fejlesztésére vonatkozó uniós 
iránymutatásokról szóló 2010. július 7-i 
661/2010/EU európai parlamenti és 
tanácsi határozatban1 szereplő kiemelt 
projektek – hálózatba való beillesztését.
_________________
1 HL L 204., 2010.8.5., 1. o.

Indokolás

A 661/2010/EU határozat egyes kiemelt projektjei nem részei a törzshálózatnak. Mivel a 
tagállamok már tettek ez irányú erőfeszítéseket, azokat legalább a 2023-ig elvégzendő 
felülvizsgálat során mérlegelni kell.

Módosítás 38
Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az iránymutatások a transzeurópai 
közlekedési hálózat létesítésére vonatkozó 
intézkedésekről rendelkeznek.

(4) Az iránymutatások a transzeurópai 
közlekedési hálózat létesítésére vonatkozó 
intézkedésekről és határidőkről 
rendelkeznek.

Módosítás 39
Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 2 francia bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– az ilyen infrastruktúra hatékony kezelését 
és használatát elősegítő intézkedések.

– az ilyen infrastruktúra hatékony kezelését 
és használatát elősegítő, valamint a 
fenntartható és hatékony közlekedési 
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szolgáltatásokat lehetővé tevő 
intézkedések.

Indokolás

A hatályt összhangba kell hozni a 4. cikk keretében meghatározott célkitűzésekkel.

Módosítás 40
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) „közös érdekű projekt”: olyan tervezett 
közlekedési infrastruktúra vagy meglevő 
közlekedési infrastruktúra vagy meglevő 
közlekedési infrastruktúra módosítása, 
amely megfelel a II. fejezet 
rendelkezéseinek, vagy olyan intézkedés, 
amely az ilyen infrastruktúra hatékony 
irányítását és használatát biztosítja;

a) „közös érdekű projekt”: olyan tervezett 
közlekedési infrastruktúra vagy meglevő 
közlekedési infrastruktúra vagy meglevő 
közlekedési infrastruktúra módosítása, 
amely megfelel a II. fejezet 
rendelkezéseinek, vagy olyan intézkedés, 
amely e rendeletnek megfelelően az ilyen 
infrastruktúra hatékony irányítását és 
használatát biztosítja;

Módosítás 41
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – e pont 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) „európai hozzáadott érték”: egy projekt 
vonatkozásában az az uniós támogatásból 
származó érték, amely hozzáadódik a 
tagállam egyedül történő intézkedése által 
egyébként létrehozható értékhez;

e) „európai hozzáadott érték”: egy projekt 
vonatkozásában az Unió vagy a 
tagállamok szakpolitikai választásaiból, 
pénzügyi beavatkozásából, vagy 
mindkettőből származó érték, amely az 
adott tagállam számára potenciálisan 
képviselt értéken felül a tagállamok 
közötti közlekedési összeköttetések és 
áramlások jelentős mértékű és mérhető 
javulásához vezet, tekintettel a 
fenntarthatóságra, a hatékonyságra, a 
versenyképességre és a kohézióra, a TEN-
T 4. cikkben lefektetett célkitűzéseivel 
összhangban;
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Módosítás 42
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) „intelligens közlekedési rendszerek 
(ITS)”: a transzeurópai közlekedési hálózat 
mobilitásának és forgalmának az 
irányítása, értéknövelt szolgáltatások 
állampolgárok és üzemeltetők számára 
történő nyújtása – beleértve a hálózat 
biztonságos, környezetvédelmi 
szempontból megfelelő és kapacitás-
hatékony használatát – érdekében 
információs, kommunikációs, navigációs 
és helymeghatározó technológiát 
alkalmazó rendszerek. Ezek lehetnek 
fedélzeti berendezések, amennyiben a 
hozzátartozó infrastruktúra elemekkel 
oszthatatlan rendszert alkotnak. Ezek közé 
tartoznak a h)–l) pontokban említett 
rendszerek, technológiák és szolgáltatások;

g) „intelligens közlekedési rendszerek 
(ITS)”: a transzeurópai közlekedési hálózat 
mobilitásának és forgalmának hatékony 
irányítása, értéknövelt szolgáltatások 
állampolgárok és üzemeltetők számára 
történő nyújtása – beleértve a hálózat 
biztonságos, környezetvédelmi 
szempontból megfelelő és kapacitás-
hatékony használatát – érdekében 
információs, kommunikációs, navigációs 
és helymeghatározó technológiát 
alkalmazó rendszerek. Ezek lehetnek 
fedélzeti berendezések, amennyiben a 
hozzátartozó infrastruktúra elemekkel 
oszthatatlan rendszert alkotnak. Ezek közé 
tartoznak a h)–l) pontokban említett 
rendszerek, technológiák és szolgáltatások;

Módosítás 43
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i) „hajóforgalom-irányítási és információs 
rendszerek (VTMIS)”: a közösségi 
hajóforgalomra vonatkozó megfigyelő és 
információs rendszer létrehozásáról és a 
93/75/EGK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2002. június 27-i 
2002/59/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvben meghatározott automatikus 
hajóazonosítási rendszerekből (AIS), 
távolsági hajóazonosítási és követési 
rendszerekből (LRIT), parti 
radarrendszerekből és rádiókommunikációs 
rendszerekből származó információkat 
használó, forgalom és tengeri szállítás 
megfigyelésére és irányítására kiépített 
rendszerek;

i) „hajóforgalom-irányítási és információs 
rendszerek (VTMIS)”: a közösségi 
hajóforgalomra vonatkozó megfigyelő és 
információs rendszer létrehozásáról és a 
93/75/EGK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2002. június 27-i 
2002/59/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvben meghatározott automatikus 
hajóazonosítási rendszerekből (AIS), 
távolsági hajóazonosítási és követési 
rendszerekből (LRIT), parti 
radarrendszerekből és rádiókommunikációs 
rendszerekből származó információkat 
használó, forgalom és tengeri szállítás 
megfigyelésére és irányítására kiépített 
rendszerek, a nemzeti SafeSeaNet 
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integrációját is beleértve;

Indokolás

A SafeSeaNet az uniós és nemzeti szintű, tengeri információcserét szolgáló platform központi 
rendszere, valamint a tengeri biztonság kulcsfontosságú technológiai eleme, amely a 
2002/59/EK irányelv értelmében magában foglalja a hajóforgalom-irányítási és információs 
rendszereket.

Módosítás 44
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – k pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

k) „elektronikus tengerhajózási 
szolgáltatások”: a tengeri közlekedési 
ágazatban az áruszállítmányok tengeren és 
kikötői területeken történő továbbításának 
elősegítésére használt fejlett és átjárható 
információs technológiákat alkalmazó 
szolgáltatások;

k) „elektronikus tengerhajózási 
szolgáltatások”: a tengeri közlekedési 
ágazatban az adminisztratív eljárások 
egyszerűsítésére és az áruszállítmányok 
tengeren és kikötői területeken történő 
továbbításának elősegítésére használt 
fejlett és átjárható információs 
technológiákat alkalmazó szolgáltatások, 
ideértve az olyan egyablakos 
szoláltatásokat, mint tengeri közlekedési 
ágazatra vonatkozó, a 2010/65/EU 
irányelvben foglalt integrált egyablakos 
ügyintézést, valamint a kikötők közötti 
információs rendszereket és a releváns 
váminformációs rendszereket;

Indokolás

Az Unió elektronikus tengerhajózási kezdeményezésének célja a fejlett információs 
technológiákon alapuló, következetes, átlátható, hatékony és egyszerűsített megoldások 
előmozdítása. Szükség van a kezdeményezést alkotó szolgáltatások és rendszerek 
egyértelműbb megjelölésére.

Módosítás 45
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – n a  pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

na) „kölcsönös átjárhatóság”: valamely 
közlekedési mód tekintetében biztosított 
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azon lehetőség, amely lehetővé teszi 
járműveinek biztonságos és zavartalan 
haladását az előírt teljesítményszint 
betartása érdekében, mindazon műszaki, 
üzemeltetési és szabályozási feltételektől 
függvényében, amelyek mellett az adott 
közlekedési mód üzemel, és olyan, 
innovatív megoldásokat foglal magában, 
amelyek javítják az eltérő rendszerek 
közötti kompatibilitást.

Módosítás 46
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – n b  pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

nb) „a közlekedési módok 
összekapcsolása”: valamely közlekedési 
mód vagy hálózatának vagy mindkettőnek 
fizikai összekapcsolása valamely másik 
közlekedési módhoz vagy annak 
hálózatához tartozó berendezéssel vagy 
létesítménnyel;

Módosítás 47
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – n c  pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

nc) „modális integráció": a különböző 
közlekedési módok következetes módon 
történő együttes alkalmazása annak 
érdekében, hogy közöttük zavartalan és 
hatékony kapcsolatok jöjjenek létre;;

Módosítás 48
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – n d  pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

nd) „határokon átnyúló szakasz”: azon 
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szakasz, amely biztosítja valamely közös 
érdekű projekt folytonosságát két 
tagállam, illetve egy tagállam és egy 
szomszédos ország határának két oldalán 
található legközelebbi városi csomópontok 
között;

Módosítás 49
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – o pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

o) „városi csomópont”: városi terület, ahol 
a transzeurópai közlekedési hálózat 
közlekedési infrastruktúrája kapcsolódik az 
infrastruktúra más részeivel és a regionális 
és helyi forgalmi infrastruktúrával;

o) „városi csomópont”: városi terület, ahol 
a transzeurópai közlekedési hálózat 
közlekedési infrastruktúrája – így például a 
városi térségben és annak környékén 
elhelyezkedő kikötők, repülőterek, 
pályaudvarok, logisztikai platformok, áru- 
és utasforgalmi terminálok – kapcsolódik 
az infrastruktúra más részeivel és a 
regionális és helyi forgalmi 
infrastruktúrával;

Módosítás 50
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – o a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

oa) „kapacitáshiány”: fizikai vagy 
funkcionális akadály, amely a rendszer 
meghibásodásához vezet, ami befolyásolja 
a nagy távolságú közlekedési áramlatok 
folytonosságát, és amely új infrastruktúra 
létrehozásával vagy a meglévő 
infrastruktúra jelentős korszerűsítésével 
szüntethető meg, ami olyan, jelentős 
javulást hozhat, amely megoldja majd a 
kapacitáshiányból adódó korlátozások 
problémáját;

Módosítás 51
Rendeletre irányuló javaslat
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3 cikk – 1 bekezdés – q pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

q) „áruszállítási terminál”: legalább két 
közlekedési mód közötti áruátrakás és áruk 
ideiglenes tárolása céljából felszerelt 
létesítmény, például kikötő, belvízi kikötő, 
repülőtér és vasúti-közúti terminál;

q) „áruszállítási terminál”: legalább két 
közlekedési mód közötti vagy két 
különböző vasúti rendszer közötti 
áruátrakás és áruk ideiglenes tárolása 
céljából felszerelt létesítmény, például 
kikötő, belvízi kikötő, repülőtér és vasúti-
közúti terminál;

Módosítás 52
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – r a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ra) „társadalmi-gazdasági költség-haszon 
elemzés”: egy projekt vagy program 
harmonizált módszertanon alapuló, 
számszerűsített, előzetes értékelése, 
beleértve az éghajlatra gyakorolt hatás 
felmérését, figyelembe véve valamennyi 
társadalmi, gazdasági és környezetvédelmi 
hasznot és költséget, mely egyben a 
jóléthez való hozzájárulás mutatójaként is 
szolgál;

Indokolás

Szükség van a 7. cikkben említett társadalmi-gazdasági költség-haszon elemzés 
meghatározására, mivel az a közös érdekű projektek értéklelésének fontos eleme. Biztosítani 
kell, hogy a projektek általánosságban pozitívan járuljanak hozzá a jóléthez, miután 
valamennyi – többek között társadalmi és gazdasági – hasznot és költséget figyelembe vettek.

Módosítás 53
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – r b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

rb) „elszigetelt hálózat”: egy tagállamnak 
a szabványos európai névleges 
nyomtávolságtól (1435 mm) eltérő 
nyomtávolságú vasúti hálózata vagy 
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annak egy része, amely tekintetében a 
gazdasági költség-haszon szempont 
alapján bizonyos jelentős infrastrukturális 
beruházások nem indokolhatók a 
hálózatnak a földrajzi elkülönülésből vagy 
a periférikus helyzetből eredő sajátosságai 
miatt;

Módosítás 54
Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – r c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

rc) „éghajlati hatásvizsgálat”: az új, 
kibővített vagy felújított közlekedési 
infrastruktúra üvegházhatású 
gázkibocsátáshoz fűződő abszolút és 
relatív hatásainak előzetes, harmonizált 
módszertanon alapuló vizsgálata, amely 
az Aarhusi Egyezménnyel összhangban a 
polgárok számára nyilvánosan 
hozzáférhető, és amely figyelembe veszi a 
következőket:
i) a közlekedésből származó 
üvegházhatású gázkibocsátás változásai;
ii) az infrastruktúra üzemeltetéséből, 
fenntartásából és kezeléséből származó 
üvegházhatású gázkibocsátás változásai;
iii) az infrastruktúra építéséből, 
fejlesztéséből és az elhasználódásból 
származó üvegházhatású gázkibocsátás; 
valamint
iv) az egyéb ágazatokra gyakorolt 
közvetett hatások.

Indokolás

Az éghajlati hatásvizsgálatban foglalt információknak a környezeti hatásvizsgálatokhoz 
hasonlóan nyilvánosan hozzáférhetőnek kell lenniük.

Módosítás 55
Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A transzeurópai közlekedési hálózatnak 
lehetővé kell tennie olyan közlekedési 
szolgáltatások nyújtását és működtetését, 
amelyek

(1) A transzeurópai közlekedési hálózatnak 
hozzá kell járulnia a következő négy 
kategóriába sorolt célkitűzésekhez:

a) kielégítik a felhasználók mobilitás és 
közlekedés iránti igényét az Unión belül 
és a harmadik országokkal fenntartott 
kapcsolatokban, és ezáltal hozzájárulnak 
a gazdaság és a versenyképesség további 
növekedéshez;

a) hatékonyság az alábbiak révén:

i) a kapacitáshiányok megszüntetése és a 
hiányzó kapcsolatok kialakítása a 
közlekedési infrastruktúrákon belül és az 
ezek közötti kapcsolódási pontokon, 
valamint a tagállamok területén belül és a 
közöttük levő, határokon átnyúló 
szakaszokon;
ii) a közlekedési infrastruktúrák közötti 
akadálymentes kapcsolatok egyrészt a 
távolsági forgalom, másrészt a regionális 
és helyi forgalom számára mind a 
személy-, mind pedig az áruszállítás 
esetében;
iii) a regionális és nemzeti közlekedési 
hálózatok összekapcsolása és 
átjárhatósága;
iv) a gazdaságilag hatékony, kölcsönösen 
átjárható és jó minőségű közlekedés 
előmozdítása, hozzájárulva a további 
gazdasági növekedéshez és a 
versenyképességhez;
v) az összes közlekedési mód optimális 
integrációja és összekapcsolása, valamint 
az új és meglévő infrastruktúrák hatékony 
használata;  
vi) a legfejlettebb technológiai és 
üzemeltetési koncepciók a tagállamok 
között széles körben való előmozdítása;

b) gazdaságilag hatékonyak, 
hozzájárulnak az alacsony szén-dioxid-
kibocsátású és tiszta közlekedés, 

b) fenntarthatóság az alábbiak révén:
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üzemanyag biztonság és környezetvédelem 
célkitűzéseihez, biztonságosak és jó 
minőségűek mind a személy-, mind pedig 
az áruszállítás számára;

i) a fenntartható, alacsony szén-dioxid-
kibocsátású és energiahatékony 
közlekedés előmozdítása annak 
érdekében, hogy 2050-re az Unió 
közlekedési ágazatában a CO2-kibocsátás 
az 1990-es szint 60%-a alá csökkenjen;
ii) a közlekedésből származó szennyezés 
valamennyi formájának csökkentése a 
tiszta közlekedés előmozdítása révén, 
valamint az egyéb külső költségek 
csökkentése;
iii) következetes és összehangolt 
környezetvédelem;

c) előmozdítják a legfejlettebb 
technológiai és üzemeltetési koncepciókat;

c) az előnyök fokozása valamennyi 
felhasználó számára a következők révén:
i) a felhasználók mobilitás és közlekedés 
iránti igényének kielégítése az Unión 
belül és a harmadik országokkal 
fenntartott kapcsolatokban;
ii) olyan, minőségi személyszállítási 
szolgáltatások, amelyek valamennyi 
polgár – többek között az idősek, a 
mozgáskorlátozottak és a 
fogyatékossággal élő utasok – számára 
megfizethetőek és elérhetőek;
iii) minőségi áruszállítási szolgáltatások;
iv) biztonságos, minőségi közlekedési 
megoldások, beleértve az 
éghajlatváltozáshoz való hozzáigazítást is; 
v) az infrastruktúrára vonatkozó 
követelmények megállapítása az 
átjárhatóság, a biztonság és a védelem, 
valamint a közlekedési szolgáltatások 
minősége, hatékonysága és 
fenntarthatósága vonatkozásában.

d) biztosítják az Unió összes régiójának 
megfelelő hozzáférhetőségét, ezáltal 
elősegítik a társadalmi, gazdasági és 
területi kohéziót, és támogatják az 

d) kohézió az alábbiak révén:
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inkluzív növekedést.
i) hozzájárulás az Unió összes régiójának 
– többek között a távoli, legkülső régiók, a 
szigetek, a peremterületek és a 
hegyvidékek – hozzáférhetőségéhez és 
összeköttetéséhez, ezáltal elősegítve a 
társadalmi, gazdasági és területi kohéziót, 
támogatva az inkluzív növekedést, 
valamint csökkentve az Unió különböző 
részei között a közlekedési infrastruktúrák 
egyenlőtlenségét.

(2) A transzeurópai közlekedési hálózat 
infrastruktúrájának a fejlesztése során az 
alábbi célkitűzéseket kell elérni:
a) a nemzeti közlekedési hálózatok 
összekapcsolása és átjárhatósága;
b) a kapacitáshiányok és a kapcsolatok 
hiányának megszüntetése mind a 
közlekedési infrastruktúrákon belül, mind 
pedig az ezek közötti kapcsolódási 
pontokon, a tagállamok területén belül és 
a közöttük levő határátkelő pontokon;
c) az összes közlekedési mód fejlesztése 
olyan módon, amely hosszú távon 
biztosítja a fenntartható, gazdaságos és 
hatékony közlekedést;
d) az összes közlekedési mód optimális 
integrációja és összekapcsolása;
e) az infrastruktúra hatékony használata;
f) a szén-dioxid-kibocsátásra leginkább 
semleges hatással bíró közlekedési 
lehetőségek széleskörű használatának 
előmozdítása;
g) a transzeurópai közlekedési hálózat és 
a szomszédos országok közlekedési 
hálózatai közötti közlekedési 
infrastruktúra kapcsolatok, és ezek 
átjárhatóságának előmozdítása;
h) infrastruktúrára vonatkozó 
követelmények létrehozása, mégpedig az 
átjárhatóság és biztonság területén, 
amelyek a közlekedési szolgáltatások 
minőségét, hatékonyságát és 
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fenntarthatóságát mérik;
i) a közlekedési infrastruktúrák közötti 
akadálymentes kapcsolatok egyrészt a 
távolsági forgalom, másrészt a regionális 
és helyi forgalom számára mind a 
személy-, mind pedig az áruszállítás 
esetében;
j) az Unió különböző részeinek egyedi 
helyzetét tükröző és az európai régiók, 
beleértve a legkülső és más 
peremterületeket, kiegyensúlyozott 
lefedését biztosító közlekedési 
infrastruktúra;
k) hozzáférhetőség idős, 
mozgáskorlátozott és rokkant személyek 
számára.

Módosítás 56
Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamoknak és, adott esetben, a 
regionális és helyi hatóságoknak, az 
infrastruktúra-üzemeltetőknek, a 
fuvarozóknak és más állami 
szervezeteknek és magánvállalkozásoknak 
a transzeurópai közlekedési hálózatot 
erőforrás-hatékony módon kell tervezniük, 
fejleszteniük és működtetniük az alábbiak 
révén: 

(1) A tagállamoknak és, adott esetben, a 
regionális és helyi hatóságoknak, az 
infrastruktúra-üzemeltetőknek, a 
fuvarozóknak és más állami 
szervezeteknek és magánvállalkozásoknak 
a transzeurópai közlekedési hálózatot 
erőforrás-hatékony módon kell tervezniük, 
fejleszteniük és működtetniük az alábbiak 
révén:

a) az infrastruktúra integráció és 
összekapcsolás optimalizálása;

a) az infrastruktúra integráció és 
összekapcsolás optimalizálása;

b) az új technológiák és az ITS széleskörű 
bevezetése;

b) az új technológiák és az ITS széleskörű 
bevezetése; 

c) a meglevő közlekedési infrastruktúra 
javítása és fenntartása;

c) a meglevő közlekedési infrastruktúra 
javítása és fenntartása;

ca) társadalmi-gazdasági költség-haszon 
elemzés, beleértve a valamely közös 
érdekű projekttel kapcsolatban adott 
lehetőségeket is, így a meglévő 
infrastruktúra korszerűsítését vagy új 
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infrastruktúrák létrehozását;  
d) a más hálózatokkal, különösen a 
transzeurópai energia és/vagy távközlési 
hálózatokkal elérhető szinergiák 
figyelembevétele;

d) a más hálózatokkal, különösen a 
transzeurópai energia és/vagy távközlési 
hálózatokkal elérhető szinergiák 
figyelembevétele;

e) a stratégiai környezeti hatás, valamint az 
éghajlatváltozás hatásainak mérséklésére 
irányuló tevékenységek által gyakorolt 
hatás felmérése megfelelő tervek és 
programok létrehozása révén;

e) a stratégiai környezeti hatás, valamint az 
éghajlatváltozás hatásainak mérséklésére 
irányuló tevékenységek által gyakorolt 
hatás felmérése megfelelő tervek és 
programok létrehozása révén;

f) szükség esetén az infrastruktúra 
kapacitás tervezésére és bővítésére 
irányuló intézkedések;

f) szükség esetén az infrastruktúra 
kapacitás tervezésére és bővítésére 
irányuló intézkedések;

g) a közlekedési infrastruktúra 
sérülékenységének megfelelő 
figyelembevétele tekintettel az 
éghajlatváltozásra és a természeti vagy 
emberi tényezők által kiváltott 
katasztrófákra.

g) a közlekedési infrastruktúra 
sérülékenységének megfelelő 
figyelembevétele tekintettel az 
éghajlatváltozásra és a természeti vagy 
ember által okozott katasztrófákra, az 
infrastruktúra oly módon való kiiigazítása 
érdekében, hogy alkalmassá váljon e 
kihívások kezelésére;
ga) a fenntartható és hatékony 
közlekedési szolgáltatások előmozdítása.
(1a) A transzeurópai közlekedési hálózat 
tervezése és fejlesztése során a 
tagállamok, a regionális és helyi 
hatóságok, az infrastruktúra-kezelők, a 
fuvarozók, az állami és 
magántulajdonban lévő ügynökségek 
figyelembe veszik az Unió különböző 
részeinek egyedi adottságait, így 
különösen az érintett régiók turisztikai és 
topográfiai sajátosságait. Az 54. cikk (3) 
bekezdésének c) pontjában kijelölt 
határok között kiigazíthatják a szakaszok 
részletes nyomvonalát, biztosítva 
ugyanakkor az e rendeletben 
megállapított előírásoknak való 
megfelelést.

Módosítás 57
Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A transzeurópai közlekedési hálózat 
fokozatos fejlesztését különösen egy 
kétrétegű hálózati struktúra 
megvalósításával kell elérni, amely egy 
átfogó hálózatból és egy törzshálózatból 
áll.

(1) A transzeurópai közlekedési hálózat 
fokozatos fejlesztését különösen egy 
következetes és átlátható módszertani 
megközelítésen alapuló, kétrétegű hálózati 
struktúra megvalósításával kell elérni, 
amely egy átfogó hálózatból és egy 
törzshálózatból áll.

Módosítás 58
Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az átfogó hálózatnak magában kell 
foglalnia a transzeurópai közlekedési 
hálózat összes meglevő és tervezett 
közlekedési infrastruktúráját, valamint az 
ilyen infrastruktúra hatékony használatát 
előmozdító intézkedéseket. E hálózatot a 
II. fejezetnek megfelelően kell fejleszteni.

(2) Az átfogó hálózatnak magában kell 
foglalnia a transzeurópai közlekedési 
hálózat összes meglevő és tervezett 
közlekedési infrastruktúráját, valamint az 
ilyen infrastruktúra hatékony, és 
társadalmi és környezeti szempontból 
fenntartható használatát előmozdító 
intézkedéseket. E hálózatot a II. fejezetnek 
megfelelően kell fejleszteni.

Módosítás 59
Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) hozzá kell járulniuk a 4. cikkben leírt 
célkitűzésekhez;

a) hozzá kell járulniuk a célkitűzések 4. 
cikkben leírt négy kategóriájából legalább 
háromnak a megvalósításához;

Indokolás

Az előadók javasolják a támogathatósági kritériumok kismértékű leszűkítését, hogy a közös 
érdekű projektek jobban megfeleljenek a TEN-T 4. cikkben és az ahhoz kapcsolódó 29. 
módosításban említett célkitűzéseihez.
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Módosítás 60
Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) pozitív nettó jelenértéket eredményező 
társadalmi-gazdasági költség-haszon 
elemzésen kellett átesniük;

c) a társadalmi-gazdasági költségek és 
hasznok alapján gazdasági szempontból 
életképesnek kell lenniük;

Indokolás

A 3. cikk a) pontja a TEN-T hálózat vonatkozásában megvalósított összes projektet „közös 
érdekű projektként” határozza meg. Az 1. cikk (4) bekezdése és a 7. cikk (2) bekezdésének c) 
pontja pedig arra nézve nyújt biztosítékot, hogy a projektek gazdaságilag életképesek, és 
lehetővé teszi, hogy továbbra is az érintett tagállamok dönthessenek arról, hogy a nemzeti 
hálózatokat illetően mely projektek esetében valósítanak meg fejlesztéseket és beruházásokat.

Módosítás 61
Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak meg kell tenniük az összes 
szükséges intézkedést annak érdekében, 
hogy a projekteket a vonatkozó uniós és 
nemzeti szabályoknak és eljárásoknak 
megfelelően hajtsák végre, különösen a 
környezetvédelemre, az éghajlatváltozás 
kedvezőtlen hatásai elleni védelemre, a 
biztonságra, versenyre, állami támogatásra, 
közbeszerzésre és közegészségügyre 
vonatkozó uniós jogszabályoknak 
megfelelően.

(4) A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak meg kell tenniük az összes 
szükséges intézkedést annak érdekében, 
hogy a projekteket a vonatkozó uniós, 
nemzeti és regionális szabályoknak és 
eljárásoknak megfelelően hajtsák végre, 
különösen a környezetvédelemre, az 
éghajlatváltozás kedvezőtlen hatásai elleni 
védelemre, a biztonságra, versenyre, állami 
támogatásra, közbeszerzésre, 
közegészségügyre és hozzáférhetőségre 
vonatkozó uniós jogszabályoknak 
megfelelően.

Módosítás 62
Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A közös érdekű projektek uniós 
pénzügyi támogatást kaphatnak a 

(5) A közös érdekű projektek uniós 
pénzügyi támogatást kaphatnak a 
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transzeurópai közlekedési hálózat számára 
rendelkezésre álló eszközökből, különösen 
a XXX/2012/EU rendelet által létrehozott 
európai összekapcsolódási eszközből.

transzeurópai közlekedési hálózat számára 
rendelkezésre álló eszközökből, többek 
között a(z) XXX/2012/EU rendelet által 
létrehozott európai összekapcsolódási 
eszközből.

Módosítás 63
Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a törzshálózat és a harmadik országok 
közlekedési hálózatai közötti kapcsolatot 
biztosítása;

b) a törzshálózat és a harmadik országok 
közlekedési hálózatai közötti kapcsolat 
biztosítása, a gazdasági növekedés és a 
versenyképesség fokozása érdekében;

Módosítás 64
Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) forgalomirányítási rendszereket 
valósítanak meg ezekben az országokban.

d) az Unió politikájával összhangban álló 
forgalomirányítási rendszereket 
mozdítanak elő ezekben az országokban.

Módosítás 65
Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) a tengeri közlekedés és a tengeri 
gyorsforgalmi utak előmozdítása a 
harmadik országok kikötőinek nyújtott 
pénzügyi támogatás kivételével;

Módosítás 66
Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés – d b pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

db) a harmadik országokkal közös belvízi 
közlekedés megkönnyítése;

Módosítás 67
Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – d c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

dc) figyelembe kell vennie a tagállamok 
közlekedési infrastruktúrájának az 
átjárhatósági műszaki előírásokban 
azonosított fizikai korlátait és topográfiai 
sajátosságait.

Indokolás

Az átfogó hálózat megvalósíthatóságának biztosítása érdekében fel kell ismerni a létező 
földrajzi korlátokat.

Módosítás 68
Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Uniónak, a tagállamoknak, az 
infrastruktúra kezelőknek és más projekt 
támogatóknak az átfogó hálózat 
fejlesztésekor különös hangsúlyt kell 
fektetniük az alábbiakhoz szükséges 
intézkedésekre:

(1) Az Uniónak, a tagállamoknak, az 
érintett régióknak és helyi hatóságoknak, 
az infrastruktúra-kezelőknek és más 
projektgazdáknak az átfogó hálózat 
fejlesztésekor kiemelten kell kezelniük az 
alábbiakhoz szükséges intézkedéseket:

a) intelligens közlekedési rendszerek 
megvalósítása és bevezetése, beleértve 
olyan intézkedéseket, amelyek lehető 
teszik a forgalomirányítást, multimodális 
tervezési és információs szolgáltatásokat, 
multimodális nyomon követést, kapacitás 
tervezést, online foglalási és integrált 
jegyfoglalási szolgáltatásokat;

a) a hiányzó összeköttetések kialakítása és 
a kapacitáshiányok megszüntetése, 
mindkettőt különösen a határokon 
átnyúló szakaszokon, például az ilyen 
szakaszok javítása vagy visszaállítása 
révén;

b) a hiányzó összeköttetések és 
kapacitáshiányok megszüntetése, 

b) intelligens közlekedési rendszerek 
megvalósítása és bevezetése; 



RR\924464HU.doc 41/167 PE489.704v03-00

HU

mégpedig a határokon átnyúló 
szakaszokat illetően;

c) az adminisztratív és műszaki akadályok 
lebontása, különösen a hálózati 
átjárhatóság és a verseny tekintetében;

c) a közlekedési módok optimális 
integrációjának és kölcsönös 
átjárhatóságának biztosítása;

ca) azon célkitűzés elérésének 
előmozdítása, mely szerint a közlekedésből 
származó üvegházhatású gázkibocsátást 
2050-re az 1990-es szinthez képest 60%-
kal csökkenteni kell;

d) a közlekedési módok optimális 
integrációjának és kölcsönös 
átjárhatóságának biztosítása;

d) az összes uniós régió megfelelő 
hozzáférhetőségének és 
összekapcsolásának biztosítása;

e) az összes uniós régió megfelelő 
hozzáférhetőségének a biztosítása;

(2) Az (1) bekezdésben lefektetett 
intézkedések kiegészítéseképpen különös 
figyelmet kell fordítani az alábbiakhoz 
szükséges intézkedésekre:

f) az infrastruktúra minőségének a javítása 
vagy fenntartása a hatékonyság, biztonság, 
éghajlatváltozással és adott esetben 
katasztrófákkal szembeni ellenálló 
képesség, környezeti teljesítmény, 
társadalmi feltételek, hozzáférhetőség 
minden felhasználó számára, 
szolgáltatások minősége és a 
forgalomáramlás folyamatossága 
tekintetében;

a) az infrastruktúra minőségének a javítása 
vagy fenntartása a hatékonyság, biztonság, 
éghajlatváltozással és adott esetben a 
katasztrófákkal szembeni ellenálló 
képesség, környezeti teljesítmény, 
társadalmi feltételek, a minden felhasználó 
– különösen az idősek, a csökkent 
mozgásképességűek és a fogyatékkal élő 
utasok – számára biztosított 
hozzáférhetőség, valamint a szolgáltatások 
minősége és a forgalomáramlás 
folyamatossága tekintetében;

g) legkorszerűbb műszaki fejlesztések 
elősegítése;

b) a legkorszerűbb, innovatív és tiszta 
műszaki fejlesztések elősegítése;

h) üzemanyag-biztonság az alternatív, 
elsősorban alacsony vagy zéró szén-dioxid-
kibocsátású energiaforrások és meghajtó 
rendszerek használatának lehetővé tétele 
révén;

c) üzemanyag-biztonság a fokozott 
energiahatékonyság és az alternatív, 
elsősorban alacsony vagy zéró szén-dioxid-
kibocsátású energiaforrások és meghajtó 
rendszerek használatának előmozdítása 
révén;

i) városi területek elkerülése a vasúti 
áruszállítás során.

d) az áthaladó vasúti és közúti áruszállítás 
negatív hatásainak való kitettség 
csökkentése a városi területek esetében;
da) az adminisztratív és műszaki 
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akadályok lebontása, különösen a hálózati 
átjárhatóság és a verseny tekintetében;
db) a szigetek, az elszigetelt hálózatok, a 
távoli és a legkülső régiók sajátos 
esetének figyelembe vétele.

Módosítás 69
Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A vasúti közlekedési infrastruktúra 
különösen az alábbiakból áll:

(1) A vasúti közlekedési infrastruktúra 
különösen az alábbiakból áll:

a) nagysebességű és hagyományos 
vasútvonalak, beleértve az alábbiakat:

a) nagysebességű és hagyományos 
vasútvonalak, beleértve az alábbiakat:

i) mellékvonalak; i) mellékvonalak;

ii) alagutak; ii) alagutak;

iii) hidak; iii) hidak;

b) áruszállítási terminálok és logisztikai 
platformok a vasúti közlekedési módon 
belül illetve a vasúti és más közlekedési 
módok közötti áruátrakodás érdekében;

b) áruszállítási terminálok, logisztikai 
platformok a vasúti közlekedési módon 
belüli áruátrakodás érdekében, valamint 
az iparterületekkel és telephelyekkel való 
vasúti összeköttetések, továbbá a vasúti és 
más közlekedési módok közötti 
kapcsolódási pontok;

c) az I. mellékletben említett vonalak 
mentén levő állomások az utazók vasúti 
közlekedési módon belüli, illetve a vasúti 
és más közlekedési módok közötti 
átszállása érdekében;

c) az I. mellékletben említett vonalak 
mentén levő állomások az utazók vasúti 
közlekedési módon belüli, illetve a vasúti 
és más közlekedési módok közötti 
átszállása érdekében;

d) kapcsolódó berendezések; d) kapcsolódó berendezések;

e) ITS. e) ITS.

(2) A vasútvonalaknak az alábbi formák 
egyikét kell felvenniük:

(2) A vasútvonalaknak az alábbi formák 
egyikét kell felvenniük:

a) Nagysebességű közlekedésre alkalmas 
vasútvonalak, amelyek:

a) Nagysebességű közlekedésre alkalmas 
vasútvonalak, amelyek:

i) különlegesen megépített, 250 km/h vagy 
annál nagyobb sebességre alkalmassá tett 
nagysebességű vonalak;

i) különlegesen megépített, 250 km/h vagy 
annál nagyobb sebességre alkalmassá tett 
nagysebességű vonalak;

ii) 200 km/h sebességre alkalmassá tett, ii) 200 km/h sebességre alkalmassá tett, 
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különlegesen korszerűsített hagyományos 
vonalak;

különlegesen korszerűsített hagyományos 
vonalak;

iia) speciálisan nagysebességű forgalom 
céljára továbbfejlesztett vonalak, amelyek 
a domborzati viszonyok, tehermentesítési, 
illetve városrendezési korlátok miatt 
sajátos jellemzőkkel bírnak, és amelyeken 
a sebességet mindig az adott helyzethez 
kell igazítani, ideértve a nagysebességű és 
hagyományos hálózatok közötti 
összekapcsoló vonalakat, többek közt az 
állomásokat keresztező vonalakat, 
valamint a terminálokhoz, raktárokhoz 
való hozzáférést biztosító vonalakat, 
amelyeken hagyományos sebességgel 
„nagy sebességű” járművek közlekednek;

b) Hagyományos közlekedésre épített 
vasútvonalak.

b) Hagyományos közlekedésre épített 
vasútvonalak.

(3) A vasútvonalakkal kapcsolatos műszaki 
berendezések részét képezik az 
állomásokon, logisztikai platformokon és 
áruszállítási terminálokon használt 
villamosítási rendszerek, valamint ott a 
személyek fel- és leszállására, illetve az áru 
be- és kirakodására használt berendezések. 
Ide tartozik továbbá minden, a járművek 
biztonságos, megbízható és hatékony 
működéséhez szükséges létesítmény.

(3) A vasútvonalakkal kapcsolatos műszaki 
berendezések részét képezik az 
állomásokon, logisztikai platformokon és 
áruszállítási terminálokon használt 
villamosítási rendszerek, valamint ott a 
személyek fel- és leszállására, illetve az áru 
be- és kirakodására használt berendezések. 
Ide tartozhat minden, a járművek 
biztonságos, megbízható és hatékony 
működéséhez – ideértve a környezetre 
kifejtett hatásuk csökkentését és az 
átjárhatóság javítását is – szükséges 
létesítmény, így az automatikus vasúti 
nyomtávváltó berendezések.

Módosítás 70
Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az áruszállítási terminálok 
üzemeltetőinek biztosítaniuk kell, hogy 
minden áruszállítási terminál nyitva álljon 
minden üzemeltető előtt.

(1) Az áruszállítási terminálok 
üzemeltetőinek és a tagállamoknak 
biztosítaniuk kell, hogy az áruterminálok 
hozzáférhetősége összhangban legyen a 
vasúti infrastruktúrakapacitás 
elosztásáról, továbbá a vasúti 
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infrastruktúra használati díjának 
felszámításáról és a biztonsági 
tanúsítványról szóló, 2001. február 26-i 
2001/14/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv rendelkezéseivel1. Az e rendelet 
hatálya alá tartozó áruszállítási terminálok 
a(z) XXX irányelvvel [az első vasúti 
csomag átdolgozott változata] 
összhangban nyitva állnak a fuvarozók 
előtt.

A logisztikai platformok üzemeltetőinek 
legalább egy, minden üzemeltető előtt 
nyitva álló terminált kell biztosítaniuk.
Az áruszállítási terminálok és logisztikai 
platformok üzemeltetőinek 
megkülönböztetésmentes módon kell 
biztosítaniuk ezt a hozzáférést, és 
átlátható díjakat kell alkalmazniuk.
(2) A személyforgalmi állomások 
üzemeltetőinek biztosítaniuk kell, hogy a 
személyforgalmi állomások a hozzáférést 
az információs, jegyfoglalási és 
kereskedelmi tevékenységekhez a vasúti 
forgalom számára az egész átfogó 
hálózaton, és adott esetben a kapcsolódó 
helyi és regionális közlekedésre vonatkozó 
információt a transzeurópai vasúti rendszer 
személyszállítási szolgáltatások telematikai 
alkalmazásai alrendszerére vonatkozó 
átjárhatósági műszaki előírásról szóló, 
2011. május 5-i 454/2011/EU bizottsági 
rendeletnek megfelelően szolgáltassák. 

(2) A személyforgalmi állomások 
üzemeltetőinek biztosítaniuk kell, hogy a 
személyforgalmi állomások a hozzáférést 
valamennyi utas számára az információs, 
jegyfoglalási és kereskedelmi 
tevékenységekhez a vasúti forgalom 
vonatkozásában az egész átfogó hálózaton, 
és adott esetben a kapcsolódó helyi és 
regionális közlekedésre vonatkozó 
információt a transzeurópai vasúti rendszer 
személyszállítási szolgáltatások telematikai 
alkalmazásai alrendszerére vonatkozó 
átjárhatósági műszaki előírásról szóló, 
2011. május 5-i 454/2011/EU bizottsági 
rendeletnek megfelelően szolgáltassák. 

(3) A tagállamoknak és az infrastruktúra 
kezelőknek saját felelősségi körükön belül 
biztosítaniuk kell, hogy

(3) A tagállamoknak, az érintett regionális 
hatóságoknak és az infrastruktúra 
kezelőknek saját felelősségi körükön belül 
biztosítaniuk kell, hogy

a) a vasútvonalak fel vannak szerelve 
ERTMS rendszerrel;

a) a vasútvonalak fel vannak szerelve 
ERTMS rendszerrel, kivéve az elszigetelt 
hálózatokat; 

b) az átfogó hálózat átjárhatóságának az 
elérése érdekében a vasúti infrastruktúra 
megfelel a vasúti rendszer Közösségen 
belüli kölcsönös átjárhatóságáról szóló, 
2008. június 17-i európai parlamenti és 

b) az átfogó hálózat átjárhatóságának az 
elérése érdekében a vasúti infrastruktúra 
megfelel a vasúti rendszer Közösségen 
belüli kölcsönös átjárhatóságáról szóló, 
2008. június 17-i európai parlamenti és 
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tanácsi irányelvnek és a végrehajtási 
intézkedéseinek; 

tanácsi irányelvnek és a végrehajtási 
intézkedéseinek; 

c) a vasúti infrastruktúra megfelel a 
2008/57/EK irányelv 6. cikke szerint 
elfogadott átjárhatósági műszaki előírások 
(ÁME) követelményeink az új és felújított 
vonalakat illetően azon kellően indokolt 
eseteket kivéve, ahol ez az adott ÁME, 
vagy a 2008/57/EK irányelv 9. cikke által 
meghatározott eljárás szerint megengedett. 
A vasúti infrastruktúrának minden esetben 
meg kell felelnie az alábbi 
követelményeknek:

c) a vasúti infrastruktúra megfelel a 
2008/57/EK irányelv 6. cikke szerint 
elfogadott átjárhatósági műszaki előírások 
(ÁME-k) követelményeinek, kivéve, ahol 
ez az adott ÁME, vagy a 2008/57/EK 
irányelv 9. cikke által meghatározott 
eljárás szerint megengedett. A vasúti 
infrastruktúrának minden esetben meg kell 
felelnie az alábbi követelményeknek:

1) névleges nyomtáv új vasútvonalak 
esetén: 1 435 mm;

1) névleges nyomtáv új vasútvonalak 
esetén: 1.435 mm, kivéve abban az 
esetben, ha az új vasútvonal ettől eltérő 
nyomtávolságú hálózat meghosszabbítása, 
továbbá nem kapcsolódik össze az 
Európai Unió főbb vasútvonalaival;

2) villamosítás; 2) teljes mértékű villamosítás, a 
mellékvonalak és terminálok kivételével;

3) hagyományos tehervonatok által 
használt vonalak: 22,5 t tengelyterhelés és 
750 m vonathossz;

3) hagyományos tehervonatok által 
használt vonalak: 22,5 t tengelyterhelés és 
750 m vonathossz, beleértve 10 m 
biztonsági sávot;

4) maximális lejtés hagyományos 
tehervonatok által használandó új 
vonalakon: 12,5 mm/m.

4) maximális lejtés hagyományos 
tehervonatok által használandó új 
vonalakon: 12,5 mm/m, kivéve kellően 
indokolt esetekben, amennyiben az ÁME-
k szerinti „különleges esetekre” eltérés 
alkalmazandó;
___________
1 HL L 75., 2001.3.15., 29. o. 

Módosítás 71
Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) az 1.435 mm-es névleges 
nyomtávolságra való áttérés;
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Módosítás 72
Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a vasúti közlekedés által okozott zaj 
hatásának enyhítése;

b) a vasúti közlekedés által okozott zaj és 
hatásának csökkentése az infrastruktúrára 
és a járművekre irányuló intézkedések 
révén;

Indokolás

A vasúti áruszállítás zajkibocsátásának csökkentésére vonatkozó uniós célkitűzések 
megvalósítása érdekében különös figyelmet kell fordítani a zaj megelőzését és csökkentését 
célzó, az infrastruktúrára és a járművekre vonatkozó intézkedéseknek. Az előadók úgy vélik, 
hogy a sűrűn lakott területeken való vasúti áruszállításból származó zaj hatását különösen 
fontos figyelembe venni.

Módosítás 73
Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a 13. cikkben leírt műszaki 
előírásokban meghatározott minimális 
követelményeknél magasabb színvonal 
elérése.

c) az infrastruktúrára vonatkozó 
követelmények teljesítése és az 
átjárhatóság javítása.

Módosítás 74
Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a vasúti átjárók biztonsági szintjének 
javítása, ellenkező esetben hidakra vagy 
aluljárókra cserélése.
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Módosítás 75
Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – c b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cb) Az átfogó hálózat részét képező belvízi 
utakat és belvízi kikötőket az I. 
mellékletben levő térképek mutatják be.

Módosítás 76
Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az átfogó hálózat részét képező belvízi 
utakat és belvízi kikötőket az I. 
mellékletben levő térképek mutatják be.

Az átfogó hálózat részét képező belvízi 
utakat és belvízi kikötőket az I. és III.a. 
mellékletben levő térképek mutatják be.

Módosítás 77
Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) folyók; Nem érinti a magyar változatot.

Indokolás

Nem érinti a magyar változatot.

Módosítás 78
Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) kapcsolódó infrastruktúrák, mint 
zsilipek, átemelők, hidak és tározók;

d) kapcsolódó infrastruktúrák, mint 
zsilipek, átemelők, hidak, tározók és 
árvízvédelmi rendszerek;
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Módosítás 79
Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) más közlekedési módokkal való 
kapcsolódási pontok;

Módosítás 80
Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ga) a célállomásokkal való 
összeköttetések;

Módosítás 81
Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – g b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gb) személy- és áruszállítási terminálok és 
logisztikai platformok a hajózható utakon 
megvalósuló áru- és személyszállításhoz, 
valamint a belvízi hajózáshoz és egyéb 
közlekedési módokhoz kapcsolódó 
terminálok és platformok.

Módosítás 82
Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A kikötőkhöz kapcsolódó 
berendezéseknek különösen lehetővé kell 
tenniük a szennyezést, 
energiafelhasználást és szén-dioxid-
kibocsátást csökkentő meghajtó és 
működtető rendszerek használatát. Ezek 
közé tartoznak a hulladéktároló eszközök.

(3) A belvízi utakkal kapcsolatos 
berendezések részét képezhetik a belvízi 
kikötőkben az utasok felvétele és 
kiszállítására, illetve az áru be- és 
kirakodására használt berendezések. A 
kapcsolódó berendezések különösen 
lehetővé tehetik az olyan, meghajtó- és 
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üzemeltető rendszerek használatát, 
amelyek csökkentik a szennyezést, így a 
víz- és levegőszennyezést, az 
energiafelhasználást és a szén-dioxid-
intenzitást. Ezek közé tartoznak a 
hulladéktároló eszközök, a part menti, 
villamosenergia-ellátást biztosító 
berendezések, a fáradtolaj gyűjtésére 
szolgáló berendezések, valamint a jégtörő, 
hidrológiai felmérő, kotró és kikötő 
karbantartó, illetve a kikötő 
megközelítését elősegítő berendezések, 
amelyek a hajózhatóság egész évben való 
biztosítására szolgálnak. 

Módosítás 83
Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A kikötő üzemeltetőknek biztosítaniuk 
kell, hogy minden belvízi kikötő legalább 
egy, minden üzemeltető előtt nyitva álló 
áruszállítási terminált biztosítson 
megkülönböztetésmentes módon, és 
átlátható díjakat kell alkalmazniuk.

(2) A belvízi kikötő irányító szervének 
biztosítania kell, hogy minden belvízi 
kikötő legalább egy, minden üzemeltető 
előtt nyitva álló áruterminált biztosítson 
megkülönböztetésmentes módon, átlátható 
díjak alkalmazásával.

Módosítás 84
Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A tagállamoknak és az infrastruktúra 
kezelőknek saját felelősségi körükön belül 
biztosítaniuk kell, hogy

(3) A tagállamoknak, a kikötői 
hatóságoknak és az infrastruktúra 
kezelőknek saját felelősségi körükön belül 
biztosítaniuk kell, hogy

a) a folyók, csatornák és tavak 
megfeleljenek a belvízi utak új osztályba 
sorolásáról szóló, nemzetközi jelentőségű 
vízi utakra vonatkozó Európai 
Megállapodásban (AGN) meghatározott 
IV. osztályú vízi utak minimális 
követelményeinek, és mindenhol 

a) a folyók, csatornák és tavak 
megfeleljenek a nemzetközi jelentőségű 
vízi utakra vonatkozó Európai 
Megállapodás (AGN) a belvízi utakra 
vonatkozó új osztályozásában 
megállapított, a IV. osztályú vízi utakra 
vonatkozó minimális követelményeknek, 
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biztosítaniuk kell a hidak alatti szabad 
magasságot.

és biztosítaniuk kell a hidak alatti szabad 
magasságot az e rendelet 41. és 42. 
cikkében megállapított rendelkezések 
teljes mértékű betartása mellett;
Figyelembe véve a biodiverzitás kiemelt 
fontosságát, megfelelően indokolt 
esetekben valamely tagállam kérésére a 
természetes állapothoz közeli szabad 
folyású vízfolyások és folyók esetében 
mentesség biztosítható a minimális 
követelmények alól, mind a 
folyószakaszokra vonatkozó ökológiai 
követelmények, mind a belvízi szállítás 
stratégiai előírásai tekintetében.   

b) a folyók, csatornák és tavak fel legyenek 
szerelve RIS rendszerrel.

b) a folyók, csatornák és tavak fel legyenek 
szerelve RIS rendszerrel.

ba) az a) pontban meghatározott folyók, 
csatornák és tavak biztosítják a 
nemzetközi jelentőségű vízi utakra 
vonatkozó Európai Megállapodás (AGN) 
előírásai szerinti „jó hajózási állapotot”, 
tiszteletben tartva ugyanakkor a 
környezetvédelemmel kapcsolatos 
nemzetközi kötelezettségeket.   

Módosítás 85
Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak a közös érdekű projektek 
előmozdításakor, és a 10. cikkben 
meghatározott prioritások mellett, 
különösen figyelembe kell venniük az 
alábbiakat:

A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak a közös érdekű projektek 
előmozdításakor, és a 10. cikkben 
meghatározott prioritások mellett, 
különösen figyelembe kell venniük az 
alábbiakat:

a) meglevő belvízi utak: a IV. osztályú 
belvízi utakra vonatkozó szabványok 
biztosításához szükséges intézkedések 
végrehajtása;

a) meglevő belvízi utak: a IV. osztályú 
belvízi utakra vonatkozó szabványok 
biztosításához szükséges intézkedések 
végrehajtása;

b) adott esetben a IV. osztályú belvízi 
utakra vonatkozó szabványoknál 
magasabb szint elérése;

b) adott esetben a belvízi utak új osztályba 
sorolásáról szóló, a nemzetközi 
jelentőségű vízi utakra vonatkozó Európai 
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Megállapodás (AGN) műszaki és 
működési jellemzőivel összhangban a 
korszerűsítés és az új vízi útvonalak 
vonatkozásában szigorúbb előírásoknak 
való megfelelés a piaci követelmények 
teljesítése érdekében;

c) ITS rendszer megvalósítása, beleértve az 
RIS rendszert;

c) ITS rendszer megvalósítása, beleértve az 
RIS rendszert;

d) a belvízi kikötő infrastruktúra 
összekapcsolása a vasúti közlekedési 
infrastruktúrával. 

d) a belvízi kikötők infrastruktúrájának 
összekapcsolása a vasúti áruszállítási és 
közúti közlekedési infrastruktúrával. 
da) a tiszta belvízi szállítás előmozdítása;
db) a természetes állapothoz közeli szabad 
folyású, kiemelt figyelmet élvező 
vízfolyások és folyók, amelyek 
következésképpen különleges intézkedések 
tárgyát képezhetik.

Módosítás 86
Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) parkolók; b) parkolók és pihenőhelyek;

Módosítás 87
Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) kapcsolódási pontok más közlekedési 
módokkal, különösen a vasúti közlekedési 
móddal;

Módosítás 88
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Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 1 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) buszállomások. f) autóbusz-állomások.

Módosítás 89
Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdés a) pontjában említett jó 
minőségű közutak azok a közutak, amelyek 
fontos szerepet játszanak a távolsági 
áruszállításban és személyforgalomban, 
közel hozzák egymáshoz a fő városi és 
gazdasági központokat, összekapcsolódnak 
más közlekedési módokkal, és összekötik 
az elzárt és periférikus NUTS 2 régiókat az 
Unió központi régióival.

(2) Az (1) bekezdés a) pontjában említett jó 
minőségű közutak azok a közutak, amelyek 
fontos szerepet játszanak a távolsági 
áruszállításban és személyforgalomban, 
közel hozzák egymáshoz a fő városi és 
gazdasági központokat, összekapcsolódnak 
más közlekedési módokkal, és összekötik a 
hegyvidéki, távoli, elzárt és periférikus 
NUTS 2 régiókat az Unió központi 
régióival. E közutakat a biztonságos 
közlekedés lehetővé tétele érdekében 
megfelelő módon karban kell tartani.

Indokolás

Ez a vélemény előadója által előterjesztett 46. módosításnak egy kissé javított változata. 
Egyben a transzeurópai hálózat közútjainak tekintetében nyilvánvaló feltétel.

Módosítás 90
Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A jó minőségű közutakat kifejezetten 
gépjármű forgalomra kell tervezni és 
építeni; ezeknek autópályáknak vagy 
gyorsforgalmi utaknak kell lenniük.

(3) A jó minőségű közutakat kifejezetten 
gépjármű forgalomra kell tervezni és 
építeni; ezeknek autópályáknak, 
gyorsforgalmi utaknak, vagy hagyományos 
stratégiai utaknak kell lenniük.

Indokolás

Ez a módosítás egy további úttípus tekintetében írja elő, hogy az átfogó hálózatban 
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elfogadhatónak minősüljön. Úgy tűnik, hogy az utakra vonatkozó némely javaslat nem 
támogatja a kohéziós célt. A kerékpáros és gyalogos forgalom valamennyi azonos szintű 
kereszteződéseinek felszámolására irányuló javaslatok nehézkesek lennének, és esetleg 
elválasztanák egymástól a szomszédos közösségeket. A mellékutakkal, a mezőgazdasági 
üzemek megközelíthetőségével és útelágazásokkal kapcsolatban nehézségeket okozna annak 
megkövetelése, hogy minden hozzáférést csomópontokon vagy jelzőlámpával ellátott 
útelágazásokon keresztül biztosítsanak. Becsléseink szerint ezek végrehajtása az Egyesült 
Királyságban 53 és 100 milliárd font közötti összegbe kerülne, és nem eredményezné a 
hálózat teljesítményének tényleges javulását.

Módosítás 91
Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 bekezdés – a pont – ii alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ii. szintben nem keresztezi más út, vasúti 
vagy villamosvágány vagy gyalogút; és

ii. szintben nem keresztezi más út, vasúti 
vagy villamosvágány, kerékpárút vagy 
gyalogút; és

Módosítás 92
Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 bekezdés – a pont – iii a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

iii a. leállósávval rendelkezik.

Módosítás 93
Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 bekezdés – b pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A gyorsforgalmi út a gépjármű 
forgalom számára fenntartott, csak 
csomópontokon és jelzőlámpával ellátott 
útelágazásokon keresztül elérhető út, ahol

b) A gyorsforgalmi út bármilyen 
forgalomra használható, elsősorban 
csomópontokon és jelzőlámpával ellátott 
útelágazásokon keresztül elérhető út, ahol

Módosítás 94
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Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) A hagyományos stratégiai út 
bármilyen forgalomra használható út, 
amely nem autópálya vagy gyorsforgalmi 
út, de amely ugyanúgy az (1) és (2) 
bekezdésben említett jó minőségű útnak 
minősül, és amelyet az érintett tagállam 
által meghatározott sajátosságoknak 
megfelelően kell kezelni és finanszírozni.

Módosítás 95
Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) A közutak megfeleljenek a 20. cikk (3) 
bekezdése rendelkezéseinek.

a) A közutak megfeleljenek a 20. cikk (3) 
bekezdése rendelkezéseinek.

Valamely tagállam kérésére a Bizottság – 
feltéve, hogy a megfelelő szintű biztonság 
biztosított – mentességeket adhat a 20. 
cikk (3) bekezdésének rendelkezései alól 
kellően indokolt esetekben, köztük 
azokban az esetekben, amikor az 
infrastruktúrákkal kapcsolatos bizonyos 
befektetések gazdasági költség-haszon 
alapján nem igazolhatók.

Indokolás

Valamennyi TEN-T út autópályává vagy gyorsforgalmi úttá fejlesztése sem gazdasági, sem 
pedig környezetvédelmi szempontból nem igazolható, de a hálózatok átjárhatóságához sem 
szükséges. Az Unió bizonyos részein – nem utolsósorban a gyéren lakott északi régiókban – 
különleges körülmények tapasztalhatók, például az alacsony forgalommal párosuló igen nagy 
távolságok. Ezek a körülmények indokolják az azon követelmény alóli mentességet, hogy 
valamennyi lényeges út autópálya vagy gyorsforgalmi út legyen.

Módosítás 96
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Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) Az útdíjszedési rendszerek 
átjárhatóságát a Közösségen belüli 
elektronikus útdíjszedési rendszerek 
átjárhatóságáról szóló, 2004. április 29-i 
2004/52/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek és az európai elektronikus 
útdíjszedési szolgáltatás és műszaki elemei 
meghatározásáról szóló, 2009. október 6-i 
2009/750/EK bizottsági határozatnak 
megfelelően.

d) Adott esetben az útdíjszedési rendszerek 
átjárhatóságát a Közösségen belüli 
elektronikus útdíjszedési rendszerek 
átjárhatóságáról szóló, 2004. április 29-i 
2004/52/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek és az európai elektronikus 
útdíjszedési szolgáltatás és műszaki elemei 
meghatározásáról szóló, 2009. október 6-i 
2009/750/EK bizottsági határozatnak 
megfelelően.

Módosítás 97
Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 1 bekezdés – - a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-a a) a közúti biztonság megerősítése és 
előmozdítása;

Módosítás 98
Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a közúti biztonság előmozdítása. törölve

Módosítás 99
Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 1 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) a közúti közlekedés által okozott zaj 
fokozatos csökkentése;

Módosítás 100
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Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 1 bekezdés – d b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

db) a tagállamok között a közúti 
infrastruktúra fejlettségében tapasztalható 
különbség csökkentése;

Módosítás 101
Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 1 bekezdés – d c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

dc) a közúti torlódások hatása.

Módosítás 102
Rendeletre irányuló javaslat
II fejezet – 4 szakasz – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Tengeri közlekedési infrastruktúra Tengeri közlekedési infrastruktúra és 
tengeri gyorsforgalmi utak

Módosítás 103
Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az átfogó hálózat részét képező tengeri 
kikötőket az I. mellékletben levő térképek 
mutatják.

Az átfogó hálózat részét képező tengeri 
kikötőket a IIIa. melléklet tartalmazza, és 
azokat az I. mellékletben levő térképek is 
mutatják.

Indokolás

A jogbiztonság és az átláthatóság érdekében jegyzékben kell egyértelművé tenni, hogy mely 
csomópontokat azonosítják TEN-T csomópontként.
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Módosítás 104
Rendeletre irányuló javaslat
24 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) tengeri térség; a) tengeri térség, beleértve a gátakat, 
zsilipeket és dokkokat;

Indokolás

Az infrastruktúra egyes komponenseit mindegy egyes közlekedési mód tekintetében 
egyértelműen kell meghatározni.

Módosítás 105
Rendeletre irányuló javaslat
24 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) tengeri kikötők, beleértve a kikötők 
területén belül a szállításhoz szükséges 
infrastruktúrát;

c) tengeri kikötők, beleértve a kikötők 
területén belül a szállításhoz szükséges 
infrastruktúrakapacitás létrehozását, 
korszerűsítését, karbantartását és bővítését;

Módosítás 106
Rendeletre irányuló javaslat
24 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) kapcsolódási pontok más közlekedési 
módokkal, különösen a vasúti közlekedési 
móddal;

Módosítás 107
Rendeletre irányuló javaslat
24 cikk – 1 bekezdés – h a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ha) a célállomásokkal való 
összekapcsolások („utolsó mérföld”);



PE489.704v03-00 58/167 RR\924464HU.doc

HU

Módosítás 108
Rendeletre irányuló javaslat
24 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A tengeri közlekedési infrastruktúrához 
kapcsolódó berendezések közé kell 
tartozniuk különösen jégtörő, hidrológiai 
felmérő, kotró és kikötő karbantartó, illetve 
a kikötő megközelítését elősegítő 
berendezéseknek.

(3) A tengeri közlekedési infrastruktúrához 
kapcsolódó berendezések közé kell 
tartozniuk különösen a 
forgalomirányításra és 
rakománykezelésre szolgáló, a 
kedvezőtlen – többek között a kedvezőtlen 
környezetvédelmi – hatásokat mérséklő, az 
alternatív üzemanyagok alkalmazására 
szolgáló, a jégtörő, hidrológiai felmérő, 
kotró és kikötő karbantartó és védő, illetve 
a kikötő megközelítését elősegítő 
berendezéseknek.

Módosítás 109
Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tengeri gyorsforgalmi utak jelentik a 
transzeurópai közlekedési hálózat tengeri 
dimenzióját. Rövid távú tengeri utakból, 
kikötőkből, kapcsolódó tengeri 
infrastruktúrából és berendezésekből, és a 
rövid távú tengeri hajózást vagy legalább 
két kikötő közötti tengeri-folyami 
szolgáltatásokat lehetővé tevő eszközökből 
kell állniuk, beleértve a hátországi 
kapcsolatokat, legalább két különböző 
tagállamban. A tengeri gyorsforgalmi 
utaknak az alábbiakat kell tartalmazniuk:

(1) A tengeri gyorsforgalmi utak jelentik a 
transzeurópai közlekedési hálózat tengeri 
dimenzióját, és azoknak a korlátok nélküli 
európai tengeri szállítási térség 
megvalósításához kell hozzájárulniuk. 
Rövid távú tengeri utakból, kikötőkből, 
kapcsolódó tengeri infrastruktúrából és 
berendezésekből, és a rövid távú tengeri 
hajózást vagy legalább két kikötő közötti 
tengeri-folyami szolgáltatásokat lehetővé 
tevő eszközökből és egyszerűsített 
adminisztratív alakiságokból kell állniuk, 
beleértve a hátországi kapcsolatokat, 
legalább két különböző tagállamban vagy 
egy tagállam és egy harmadik ország 
között a 8. cikkel összhangban, uniós 
stratégiai jelentőség fennállása esetén. A 
tengeri gyorsforgalmi utaknak az 
alábbiakat kell tartalmazniuk:

a) az átfogó hálózat tengeri kikötői közötti 
tengeri összeköttetések;

a) az átfogó hálózat tengeri kikötői vagy az 
átfogó hálózat egy kikötője és egy – az 
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Unió számára stratégiai jelentőséggel bíró 
– harmadik ország kikötője közötti tengeri 
összeköttetések; 

b) kikötői létesítmények, információs és 
kommunikációs technológiai (ICT) 
berendezések, így például elektronikus 
logisztikai irányítási rendszerek, 
biztonsági, igazgatási és vámeljárások 
legalább egy tagállamban;

b) kikötői létesítmények, a kikötők 
területén kívül elhelyezkedő, de a kikötői 
műveletekhez létesített áruforgalmi 
terminálok, logisztikai platformok és 
teherfaluk, információs és kommunikációs 
technológiai (ICT) berendezések, így 
például elektronikus logisztikai irányítási 
rendszerek, biztonsági, igazgatási és 
vámeljárások legalább egy tagállamban;

c) a szárazföld és a tenger közvetlen 
elérését lehetővé tevő infrastruktúra.

c) a szárazföld és a tenger közvetlen 
elérését lehetővé tevő infrastruktúra.

(2) A transzeurópai közlekedési hálózatban 
levő tengeri gyorsforgalmi utak közös 
érdekű projektjeire legalább két 
tagállamnak kell javaslatot tenni. Az alábbi 
formák egyikét kell felvenniük:

(2) A transzeurópai közlekedési hálózatban 
levő tengeri gyorsforgalmi utak közös 
érdekű projektjeire legalább két 
tagállamnak kell javaslatot tenni. Az alábbi 
formák egyikét kell felvenniük:

a) a 49. cikkben meghatározott 
törzshálózati folyosó tengeri eleme vagy 
két törzshálózati folyosó közötti tengeri 
elem;
b) a törzshálózaton belül egy tengeri 
összeköttetés és annak hátországi 
kapcsolatai két vagy több törzshálózati 
kikötő között;

b) a törzshálózaton belül egy tengeri 
összeköttetés és annak hátországi 
kapcsolatai két vagy több törzshálózati 
kikötő között;

c) egy törzshálózati kikötő és az átfogó 
hálózati kikötők közötti tengeri 
összeköttetés és annak hátországi 
kapcsolatai, a törzshálózati és az átfogó 
hálózati kikötők hátországi kapcsolatainak 
kiemelt fontosságával.

c) egy törzshálózati kikötő és az átfogó 
hálózati kikötők közötti tengeri 
összeköttetés és annak hátországi 
kapcsolatai, a törzshálózati és az átfogó 
hálózati kikötők hátországi kapcsolatainak 
kiemelt fontosságával.

ca) egy törzshálózati kikötő és egy 
harmadik ország valamely kikötője közötti 
tengeri összeköttetés, a 8. cikkel 
összhangban.

(3) A transzeurópai közlekedési hálózatban 
levő tengeri gyorsforgalmi utak közös 
érdekű projektjei között lehetnek olyan 
tevékenységek, amelyek átfogóbb 
előnyöket nyújtanak, és nem kapcsolódnak 
adott kikötőkhöz, például a környezeti 
teljesítményt javító tevékenységek, jégtörő 

(3) A transzeurópai közlekedési hálózatban 
levő tengeri gyorsforgalmi utak közös 
érdekű projektjei között lehetnek olyan 
tevékenységek, amelyek átfogóbb 
előnyöket nyújtanak, és nem kapcsolódnak 
adott kikötőkhöz, például a személyek és 
áruk különösen a távoli, legkülső 
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berendezések rendelkezésre bocsátása, 
hajózhatóságot egész évben biztosító 
tevékenységek, kotrási műveletek, 
alternatív üzemanyagok töltő berendezései, 
valamint folyamatok, eljárások és azok 
humán elemeinek az optimalizálása, ICT 
platformok és információs rendszerek, 
beleértve a forgalomirányítási és 
elektronikus jelentési rendszereket.

régiókban és szigeteken való 
akadálymentes mobilitását biztosító 
szolgáltatások és fellépések, a környezeti 
teljesítményt javító tevékenységek – 
például olyan part menti villamosenergia-
ellátást biztosító vagy gázmosó 
berendezések biztosítása, melyek segítik a 
hajókat abban, hogy megfeleljenek a 
szigorúbb kibocsátási szinteknek –, jégtörő 
berendezések rendelkezésre bocsátása, 
hajózhatóságot egész évben biztosító 
tevékenységek, kotrási műveletek, 
alternatív üzemanyagok töltő berendezései, 
valamint folyamatok, eljárások és azok 
humán elemeinek az optimalizálása, ICT 
platformok és információs rendszerek, 
beleértve a forgalomirányítási és 
elektronikus jelentési rendszereket.

(4) Legfeljebb két évvel tengeri 
gyorsforgalmi utak koordinátorának az 
51. cikkben előírtak szerinti kinevezése 
után a koordinátor az uniós tengeri 
közlekedéssel kapcsolatos tapasztalatokon 
és fejlődéseken, valamint a tengeri 
gyorsforgalmi utak forgalmára vonatkozó 
előrejelzéseken alapuló részletes 
végrehajtási tervet nyújt be. Ez 
tartalmazza az új tengeri gyorsforgalmi 
utak – harmadik országokhoz is 
kapcsolódó – kialakítására vonatkozó 
egyértelmű iránymutatásokat is, a 
forgalommal kapcsolatos előrejelzések és 
a gyorsforgalmi utak törzs- és átfogó 
hálózattal való összeegyeztethetőségének 
figyelembevétele mellett.

Módosítás 110
Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamoknak, a kikötő 
üzemeltetőknek és az infrastruktúra 
kezelőknek saját felelősségi körükön belül 

(1) A tagállamoknak, a regionális 
hatóságoknak, a kikötő üzemeltetőknek és 
az infrastruktúra kezelőknek saját 
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biztosítaniuk kell, hogy felelősségi körükön belül biztosítaniuk 
kell, hogy

Módosítás 111
Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A kikötő üzemeltetőknek biztosítaniuk 
kell, hogy a kikötők a hajók kikötőkben 
nyújtott környezeti teljesítménye 
biztosításához szükséges berendezésekkel 
rendelkezzenek, különösen a hajókon 
keletkező hulladék és a 
rakománymaradványok fogadására 
alkalmas kikötői létesítményekről szóló, 
2000. november 27-i 2000/59/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek 
megfelelő hajókon keletkező hulladék és a 
rakománymaradványok fogadására 
alkalmas létesítményekkel.

(2) A kikötő üzemeltetőknek vagy a 
kikötőt irányító illetékes hatóságnak 
biztosítaniuk kell, hogy a kikötők a hajók 
kikötőkben nyújtott környezeti 
teljesítménye biztosításához szükséges 
berendezésekkel, különösen 
villamosenergia-ellátó létesítményeket 
rendelkezzenek a hajókon keletkező 
hulladék és a rakománymaradványok 
fogadására alkalmas létesítményekkel, 
mind a hajókon keletkező hulladék és a 
rakománymaradványok fogadására 
alkalmas kikötői létesítményekről szóló, 
2000. november 27-i 2000/59/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek, mind 
pedig a tengeri üzemanyagok 
kéntartalmáról és a villamosenergia-ellátó 
létesítményeket szóló 2012/…/EU 
irányelvnek megfelelően.villamosenergia-
ellátó létesítményekkel, valamint 

Módosítás 112
Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A tagállamoknak a VTMIS rendszert a 
2002/59/EK irányelvnek megfelelően létre 
kell hozniuk.

(3) A tagállamoknak a VTMIS és a 
SafeSeaNet rendszert a 2002/59/EK 
irányelvnek megfelelően létre kell hozniuk, 
továbbá e-tengeri szolgáltatásokat – 
többek között különösen a 2010/65/EU 
irányelvben előírt egyablakos tengeri 
ügyintézési szolgáltatásokat – kell 
kialakítaniuk.
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Módosítás 113
Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a tengeri gyorsforgalmi utak 
előmozdítása, a rövid távú tengeri szállítást 
is beleértve;

a) a tengeri gyorsforgalmi utak 
előmozdítása, a rövid távú tengeri szállítást 
is beleértve, a hátországgal való 
összeköttetés fejlesztésének előnyben 
részesítése, és különösen olyan 
intézkedések kialakítása, amelyek az uniós 
jogszabályok vagy a vonatkozó nemzetközi 
megállapodások értelmében 
alkalmazandó követelményeknek 
megfelelően javítják a tengeri közlekedés 
környezeti teljesítményét;

Módosítás 114
Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) az alternatív üzemanyagok és az 
energiahatékony tengeri közlekedés – 
például az LNG – előmozdítására szolgáló 
új technológiák és innováció bevezetése.

Módosítás 115
Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 1 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) kapcsolódási pontok más közlekedési 
módokkal, különösen a vasúti közlekedési 
móddal;

Módosítás 116
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Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) kapcsolódó berendezések; c) kapcsolódó berendezések, többek között 
a zajcsökkentést szolgáló intézkedések;

Indokolás

Utalni kell a repülőtéri zajról szóló, jelenleg tárgyalt rendeletre.

Módosítás 117
Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 1 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) a célállomásokkal való 
összekapcsolások („utolsó mérföld”);

Módosítás 118
Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamoknak és a repülőtér 
üzemeltetőknek saját felelősségi körükön 
belül biztosítaniuk kell, hogy minden 
repülőtér legalább egy, minden üzemeltető 
előtt nyitva álló terminált biztosítson 
megkülönböztetésmentes módon, és 
átlátható díjakat alkalmazzon.

(1) A tagállamoknak és a repülőtér 
üzemeltetőknek saját felelősségi körükön 
belül biztosítaniuk kell, hogy minden 
repülőtér legalább egy, minden üzemeltető 
előtt nyitva álló terminált biztosítson 
megkülönböztetésmentes módon, és 
átlátható, megfelelő és méltányos díjakat 
alkalmazzon.

Módosítás 119
Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) optimalizálják a meglevő infrastruktúrát; a) a hatékonyság és a fenntarthatóság 
fokozásával – különösen az alternatív 
üzemanyagok elosztásának és 
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használatának elősegítése révén – 
optimalizálják a meglevő infrastruktúrát;

Indokolás

A repülőterek fontos szerepet játszanak az alternatív üzemanyagok alkalmazásának 
támogatásában, és ehhez megfelelő infrastruktúrát kell kialakítaniuk és fenntartaniuk.

Módosítás 120
Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) javítják a repülőterek más közlekedési 
módok infrastruktúrájával való 
multimodális kapcsolatait.

Módosítás 121
Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 1 bekezdés – c b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a fenntarthatóságon és az éghajlatot 
javító intézkedéseken alapuló terveket 
készítenek;

Módosítás 122
Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamoknak, az áruszállítási 
terminál, kikötő és repülőtér 
üzemeltetőknek és az infrastruktúra 
kezelőknek saját felelősségi körükön belül 
biztosítaniuk kell, hogy

(1) A tagállamoknak, az áruszállítási 
terminál, kikötő és repülőtér 
üzemeltetőknek és az infrastruktúra 
kezelőknek saját felelősségi körükön belül 
– méltányos és megkülönböztetésmentes 
módon – biztosítaniuk kell, hogy:

Indokolás

Fontos, hogy a már működő és az új üzemeltetők számára egyaránt 
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megkülönböztetésmentesen biztosítsák a hozzáférést valamennyi közlekedési módhoz.

Módosítás 123
Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a közlekedési módok az alábbi helyeken 
kapcsolódnak: áruszállítási terminálok, 
utasforgalmi állomások, belvízi kikötők, 
repülőterek, tengeri kikötők, a 
multimodális áru- és személyforgalom 
lehetővé tétele érdekében.

(A módosítás a magyar nyelvi változatot 
nem érinti.)

Módosítás 124

Rendeletre irányuló javaslat
35 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) olyan multimodális összekapcsolások 
biztosítása, amelyek megfelelnek a 
minden felhasználó számára történő teljes 
körű hozzáférhetőség követelményeinek;

Módosítás 125
Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) megfelelő kapcsolat az átfogó hálózat 
különböző vasútállomásai és/vagy 
repülőterei között egy városi csomóponton 
belül;

c) megfelelő kapcsolat az átfogó hálózat 
különböző vasútállomásai, kikötői vagy 
repülőterei között egy városi csomóponton 
belül;

Módosítás 126
Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 1 bekezdés – d pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) akadálymentes kapcsolat az átfogó 
hálózat infrastruktúrája és a regionális 
illetve helyi forgalom infrastruktúrája 
között, beleértve a logisztikai gócpontokat 
és elosztó központokat;

d) akadálymentes kapcsolat az átfogó 
hálózat infrastruktúrája és a regionális 
illetve helyi forgalom, valamint a városi 
áruszállítás infrastruktúrája között, 
beleértve a logisztikai gócpontokat és 
elosztó központokat;

Módosítás 127
Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 1 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) városi területek elkerülése a vasúti 
áruszállítás során;

f) városi területek elkerülése a vasúti 
áruszállítás során, amennyiben a 
topográfia lehetővé teszi;

Indokolás

Az Ausztriához hasonló hegyvidéki régiókban nem mindig lehetséges a városi területek 
elkerülése.

Módosítás 128
Rendeletre irányuló javaslat
37 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az ITS rendszernek lehetővé kell 
tennie a multimodális közlekedés és az 
értéknövelt közlekedéssel kapcsolatos 
szolgáltatások számára a közlekedési 
módokon belüli és azok közötti 
forgalomirányítást és információcserét, a 
biztonság és a környezeti teljesítmény 
javulását.

(1) Az ITS rendszernek lehetővé kell 
tennie a multimodális közlekedés és az 
értéknövelt közlekedéssel kapcsolatos 
szolgáltatások számára a közlekedési 
módokon belüli és azok közötti 
forgalomirányítást és információcserét, a 
biztonság és a környezeti teljesítmény 
javulását, valamint az adminisztratív 
eljárások egyszerűsítését.

Módosítás 129
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Rendeletre irányuló javaslat
37 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Az ITS rendszereket Unió-szerte a 
lehető legszélesebb körben kell 
alkalmazni, annak érdekében, hogy 
lehetővé váljon valamennyi tagállamban 
az átjárható alapképességek készlete.

Indokolás

A kedvező hálózati hatások és az egész rendszeren átívelő előnyök maximalizálása érdekében 
kívánatos a technológiákat valamennyi uniós tagállamban és régióban előmozdítani. A cél 
nem az ITS-képességek kiegyenlítése, hanem a polgárok és a vállalkozások által – adott 
esetben Unió-szerte – elvárható közös minimumképességek készletének biztosítása.

Módosítás 130
Rendeletre irányuló javaslat
37 cikk – 3 bekezdés – 4 francia bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– tengeri közlekedés: VTMIS és 
elektronikus tengerhajózási szolgáltatások;

– tengeri közlekedés: VTMIS és 
elektronikus tengerhajózási szolgáltatások, 
ideértve az olyan egyablakos 
szolgáltatásokat, mint a tengeri 
közlekedési ágazatra vonatkozó 
egyablakos ügyintézés, a kikötők közötti 
információs rendszerek és a releváns 
váminformációs rendszerek;

Módosítás 131
Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Uniónak, a tagállamoknak és más 
projekt támogatóknak különös figyelmet 
kell fordítaniuk azokra a közös érdekű 
projektekre, amelyek az átfogó hálózat 
infrastruktúráját használó hatékony 
áruszállítási szolgáltatásokat nyújtanak, és 
hozzájárulnak a szén-dioxid-kibocsátás 

Az Uniónak, a tagállamoknak és más 
projekt támogatóknak különös figyelmet 
kell fordítaniuk azokra a közös érdekű 
projektekre, amelyek az átfogó hálózat 
infrastruktúráját használó hatékony 
áruszállítási szolgáltatásokat nyújtanak, és 
hozzájárulnak a szén-dioxid-kibocsátás és 
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csökkentéséhez. Ezeknek a projekteknek 
különösen az alábbiakra kell törekedniük:

a közlekedéssel összefüggő egyéb külső 
költségek csökkentéséhez. Ezeknek a 
projekteknek különösen az alábbiakra kell 
törekedniük:

Indokolás

Az éghajlatváltozástól függetlenül a rendeletnek még kifejezettebben kell foglalkoznia a 
közlekedéssel összefüggő egyéb külső költségekkel.

Módosítás 132
Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) innovatív szállítási szolgáltatások vagy 
bevált meglevő szállítási szolgáltatások új 
kombinációi bevezetésének az 
előmozdítása, beleértve az ITS rendszer 
alkalmazását és a megfelelő irányítási 
struktúrák e célból történő létrehozását;

b) innovatív szállítási szolgáltatások vagy 
bevált meglevő szállítási szolgáltatások új 
kombinációi bevezetésének az 
előmozdítása, beleértve az ITS rendszer 
alkalmazását, az e szolgáltatások főként 
környezetvédelmi céljainak eléréséhez 
szükséges kisléptékű kiegészítő 
infrastruktúra kifejlesztését, valamint a 
megfelelő irányítási struktúrák e célból 
történő létrehozását;

Indokolás

A rendelet alapján előírt nagyléptékű infrastruktúra-finanszírozás kiegészítő elemét képező 
kiegészítő infrastruktúrának fenntartható áruszállítási szolgáltatások révén kell támogatnia a 
környezetvédelmi célok elérését.

Módosítás 133
Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a multimodális szállítási szolgáltatások 
megkönnyítése és a fuvarozók közötti 
együttműködés javítása;

c) a multimodális szállítási szolgáltatások – 
köztük a kísérő információáramlások – 
megkönnyítése és a fuvarozók közötti 
együttműködés javítása;
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Indokolás

Fontos figyelembe venni a szállítmányok mozgását támogató információs és kommunikációs 
megoldásokat is.

Módosítás 134
Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) a tengeri gyorsforgalmi utakon 
alapuló szolgáltatások létesítésének 
elősegítése.

Indokolás

A tengeri gyorsforgalmi utak szolgáltatási dimenziójának támogatása vonzóbbá fogja tenni a 
koncepciót a piac számára.

Módosítás 135
Rendeletre irányuló javaslat
38 cikk – 1 bekezdés – e b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

eb) a legsérülékenyebb és legelszigeteltebb 
térségek, többek között a legkülső, szigeti, 
periférikus és hegyvidéki régiók 
összekapcsolása.

Módosítás 136
Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az átfogó hálózatnak követnie kell a 
legmodernebb technológiai fejlesztéseket 
és létesítéseket. Különösen az alábbiakra 
kell törekedni:

Az átfogó hálózatnak azáltal kell követnie 
a legmodernebb technológiai fejlesztéseket 
és létesítéseket, hogy különösen az 
alábbiakra irányuló projektek számára 
biztosít prioritást:
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Indokolás

E módosítás célja annak pontosítása, hogy meghatározott prioritásokkal kell rendelkezni az 
átfogó hálózat fejlesztése és alkalmazása során.

Módosítás 137
Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) lehetővé tenni a közlekedés szén-dioxid-
mentesítését az innovatív közlekedési 
technológiákra történő áttéréssel;

a) támogatni és előmozdítani a közlekedés 
szén-dioxid-mentesítését az innovatív és 
fenntartható közlekedési technológiákra 
történő áttéréssel; 

Módosítás 138
Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) lehetővé tenni az összes közlekedési 
mód szén-dioxid-mentesítését az 
energiahatékonyság ösztönzése révén, 
illetve alternatív meghajtó rendszerek 
bevezetését és az ehhez szükséges 
infrastruktúra nyújtását. Ezen 
infrastruktúrába tartozhatnak az 
energiaellátáshoz szükséges hálózatok és 
más létesítmények, figyelembe veheti az 
infrastruktúra-jármű interfészt és magában 
foglalhat intelligens szállítási rendszereket;

b) támogatni az összes közlekedési mód 
szén-dioxid-mentesítését az 
energiahatékonyság ösztönzése révén, 
illetve alternatív meghajtó és 
villamosenergia-ellátó rendszerek 
bevezetését és az ehhez szükséges 
infrastruktúra nyújtását. Ezen 
infrastruktúrába tartozhatnak az 
energiaellátáshoz szükséges hálózatok és 
más létesítmények, figyelembe veheti az 
infrastruktúra-jármű interfészt és magában 
foglalhat intelligens szállítási rendszereket;

Módosítás 139
Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a hálózat működésének, 
hozzáférhetőségének, átjárhatóságának, 
multimodalitásának és hatékonyságának 
javítása, beleértve a multimodális 

d) a hálózat működésének, 
hozzáférhetőségének, átjárhatóságának, 
multimodalitásának és hatékonyságának 
javítása, beleértve a multimodális 
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jegyfoglalást; jegyfoglalást és a közlekedésirányítást;

Indokolás

Az utasszállításon túlmutató, közlekedésirányítást és rakománykezelést támogató innovatív 
megoldásokat szintén támogatni kell.

Módosítás 140
Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – 1 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) olyan hatékony módszerek 
támogatása, amelyek valamennyi polgár 
számára hozzáférhető és átfogó 
tájékoztatást nyújtanak az 
összekapcsolásokkal, az átjárhatósággal 
és a multimodalitással kapcsolatban;

Módosítás 141
Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – 1 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) a külső – így a bármiféle szennyezés 
esetén felmerülő – költségeket csökkentő 
intézkedések elősegítése, beleértve a zajjal, 
forgalmi torlódással és 
egészségkárosodással kapcsolatosakat;

e) a külső – így a bármiféle szennyezés 
esetén felmerülő – költségeket csökkentő 
intézkedések elősegítése, beleértve a zajjal, 
kibocsátásokkal, forgalmi torlódással és 
egészségkárosodással kapcsolatosakat;

Módosítás 142
Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamoknak és más 
projekttámogatóknak megfelelő figyelmet 
kell szentelniük annak, hogy a közlekedési 
infrastruktúra nagyfokú biztonságot 
nyújtson a személyek és áruk mozgása 
számára.

A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak intézkedéseket kell tenniük 
annak érdekében, hogy a közlekedési 
infrastruktúra a lehető legmagasabb fokú 
biztonságot nyújtsa a személyek és áruk 
mozgása számára, többek között azokban 
az időszakokban, amikor a munkálatok 
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során karbantartást vagy korszerűsítést 
kell végezni.

Módosítás 143
Rendeletre irányuló javaslat
41 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Adott esetben megfelelően figyelembe kell 
venni az infrastruktúra természeti vagy 
emberi tényezők által kiváltott 
katasztrófákkal szembeni ellenálló 
képességét is a vonatkozó uniós 
jogszabályok összes előírásainak 
megfelelően.

Maximálisan figyelembe kell venni az 
infrastruktúra természeti vagy emberi 
tényezők által kiváltott katasztrófákkal 
szembeni ellenálló képességét is a 
vonatkozó uniós jogszabályok összes 
előírásainak megfelelően.

Módosítás 144
Rendeletre irányuló javaslat
42 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A tagállamok és más 
projekttámogatók biztosítják, hogy – 
különösen a közös érdekű projektek 
tekintetében – az ilyen értékeléseket 
hatékonyan, a felesleges késedelmek 
elkerülésével végzik el.

Módosítás 145
Rendeletre irányuló javaslat
43 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A közlekedési infrastruktúrának lehetővé 
kell tennie az összes felhasználó számára 
az akadálymentes mobilitást és 
hozzáférhetőséget, különösen az idősek, 
mozgáskorlátozottak és rokkantak 
esetében.

A közlekedési infrastruktúrának lehetővé 
kell tennie az összes felhasználó számára 
az akadálymentes mobilitást és 
hozzáférhetőséget, különösen az idősek, 
mozgáskorlátozottak és rokkantak 
esetében.

A közlekedési infrastruktúra kialakítása 
és megvalósítása a felhasználók igényein 
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alapul, ezenkívül lehetővé teszi az utasok 
uniós jogszabályokban meghatározott 
jogainak teljes körű gyakorlását. 
Ennek érdekében a tagállamok és más 
projekttámogatók előzetes felmérést 
végeznek az infrastruktúra és a hozzá 
kapcsolódó szolgáltatások 
hozzáférhetőségéről. 

Módosítás 146
Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A törzshálózat az átfogó hálózatnak a 
transzeurópai közlekedési hálózattal 
kapcsolatos politikai célkitűzések elérése 
szempontjából legnagyobb stratégiai 
fontosságú részeiből áll. A törzshálózatnak 
különösen a növekvő mobilitási igény 
kielégítéséhez és az alacsony szén-dioxid-
kibocsátású közlekedési rendszer 
fejlesztéséhez kell hozzájárulnia.

(1) Az I. mellékletben meghatározott 
törzshálózat az átfogó hálózatnak a 
transzeurópai közlekedési hálózattal 
kapcsolatos politikai célkitűzések elérése 
szempontjából legnagyobb stratégiai 
fontosságú részeiből áll, és tükröznie kell a 
forgalmi igények alakulását és a 
multimodális közlekedés iránti igényeket. 
Szerkezeti kialakítása során figyelembe 
kell venni az Unió bővítéséből, valamint a 
kiemelt jelentőségű folyosók lehetséges 
fejlesztéséből és kialakításából adódó 
jövőbeni földrajzi keretet. A 
törzshálózatnak különösen a növekvő 
mobilitási igény és az idős, 
mozgáskorlátozott és fogyatékkal élő 
személyek számára hozzáférhető 
közlekedés iránti növekvő igény 
kielégítéséhez és a magas szintű 
biztonsági előírások garantálásához, 
továbbá az alacsony szén-dioxid-
kibocsátású közlekedési rendszer 
fejlesztéséhez kell hozzájárulnia.

Indokolás

A törzshálózat meghatározása során figyelembe kell venni az Unió küszöbön álló bővítését, és 
ebből kifolyólag a kiemelt jelentőségű folyosókat is e változások fényében kell kialakítani.

Figyelemmel a 80 millió európai fogyatékkal élő személyre, a népesség öregedésére és a 
környezeti problémákra, a hozzáférhető közlekedés kulcsfontosságú társadalmi kihívássá vált, 
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amelyet a törzshálózatnak kezelnie kell.

Módosítás 147
Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A törzshálózatnak tükröznie kell a 
forgalmi igények alakulását és a 
multimodális közlekedés iránti igényeket. 
A közlekedési infrastruktúra erőforrás-
hatékony használatának és az elégséges 
kapacitás rendelkezésre bocsátásának 
biztosítása érdekében figyelembe kell 
venni a legmodernebb technológiákat és az 
infrastruktúra irányítására vonatkozó 
szabályozási és irányítási intézkedéseket.

(1) A törzshálózatnak tükröznie kell a 
forgalmi igények alakulását és a 
multimodális közlekedés iránti igényeket, 
továbbá biztosítania kell az utasok és az 
áruk akadálymentes mozgását. A 
közlekedési infrastruktúra erőforrás-
hatékony használatának és az elégséges 
kapacitás rendelkezésre bocsátásának 
biztosítása érdekében figyelembe kell 
venni a legmodernebb technológiákat és a 
személy- és áruszállítási infrastruktúra 
irányítására egyaránt vonatkozó 
szabályozási és irányítási intézkedéseket.

Indokolás

A törzshálózatnak – a forgalmi igények kielégítése mellett – az Unió egész területén 
biztosítania kell a területi kohéziót, mivel az európai hozzáadott értéket teremt. E két 
összetevő kulcsfontosságú a területi, gazdasági és társadalmi kohézió megvalósításához.

Módosítás 148
Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A törzshálózat infrastruktúrájának a II. 
fejezetben meghatározott összes 
követelményt kivétel nélkül teljesítenie 
kell. Ezenkívül a törzshálózat 
infrastruktúrájának az alábbi 
követelményeket is teljesítenie kell:

(2) A törzshálózat infrastruktúrájának a II. 
fejezetben meghatározott összes 
követelményt kivétel nélkül teljesítenie 
kell. Ezenkívül a törzshálózat 
infrastruktúrájának az alábbi 
követelményeket is teljesítenie kell:

a) a vasúti szállítási infrastruktúrát illetően: a) az elszigetelt hálózatok kivételével a 
vasúti szállítási infrastruktúrát illetően:

– a vasútvonalak teljes villamosítása; – a vasútvonalak teljes villamosítása, a 
mellékvonalak és terminálok kivételével;

– rendszeres áruforgalmat bonyolító – az I. mellékletben említett törzshálózati 
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vonalak: legalább 22,5 t tengelyterhelés, 
100 km/h vonali sebesség és 750 m 
vonathossz;

áruszállítási vonalak: legalább 22,5 t 
tengelyterhelés, új vonalakon 25 t 
tengelyterhelés, 100 km/h vonali sebesség 
és 750 m vonathossz, beleértve 10 m 
biztonsági sávot, ezt – különösen a 
törzshálózati folyosókon – bővíteni lehet 
legfeljebb 1 500 méterre is, amennyiben 
egyértelmű társadalmi-gazdasági 
haszonnal jár, és az üzemeltetési és 
műszaki megvalósíthatóság lehetővé teszi;
– az ERTMS teljes bevezetése;

b) belvízi hajózási és tengeri közlekedési 
infrastruktúrát illetően:

b) belvízi hajózási és tengeri közlekedési 
infrastruktúrát illetően:

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állása;

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állása;

c) a közúti közlekedési infrastruktúrát 
illetően:

c) a közúti közlekedési infrastruktúrát 
illetően:

– a törzshálózat közútjai tiszteletben 
tartják a 20. cikkben az autópályák és 
gyorsforgalmi utak vonatkozásában előírt 
követelményeket;

– az autópályákon körülbelül 50 km-es 
közönként pihenő területek kialakítása 
többek között annak érdekében, hogy 
elégséges mennyiségű és megfelelő 
biztonsági szintű parkolóhely álljon 
rendelkezésre a kereskedelmi úthasználók 
számára;

– az autópályákon 100 km-es vagy 
rövidebb közönként pihenő területek 
kialakítása a társadalmi és piaci igények, 
valamint a környezetvédelmi korlátozások 
szerint, többek között annak érdekében, 
hogy elégséges mennyiségű és megfelelő 
biztonsági és kényelmi szintű parkolóhely 
álljon rendelkezésre a kereskedelmi 
úthasználók számára;

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állása;

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állása;

d) a légi közlekedési infrastruktúrát 
illetően:

d) a légi közlekedési infrastruktúrát 
illetően:

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állását biztosító kapacitás.

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állását biztosító kapacitás.

Módosítás 149
Rendeletre irányuló javaslat
47 cikk
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A törzshálózat csomópontjait a II. 
melléklet mutatja és az alábbiakat 
tartalmazzák: 

(1) A törzshálózat csomópontjait a II. 
melléklet mutatja és az alábbiakat 
tartalmazzák: 

– városi csomópontok, beleértve azok 
kikötőit és repülőtereit;

– városi csomópontok, beleértve azok 
kikötőit és repülőtereit;

– tengeri kikötők; – tengeri kikötők;

– határátkelő pontok a szomszédos 
országok felé.

– határátkelő pontok a szomszédos 
országok felé;
– belvízi kikötők, vasúti/közúti terminálok;
– áruszállítási és személyforgalmi 
repülőterek.

(2) A II. melléklet 2. részében jelzett 
tengeri kikötőket legkésőbb 2030. 
december 31-ig vasúti és közúti szállítási 
infrastruktúrával kell összekötni a 
transzeurópai közlekedési hálózattal, a 
kellően indokolt eseteket kivéve.

(2) A II. melléklet 2. részében jelzett 
tengeri kikötőket legkésőbb 2030. 
december 31-ig vasúti és közúti, és ahol 
lehetséges belvízi szállítási 
infrastruktúrával kell összekötni a 
transzeurópai közlekedési hálózattal, a 
kellően indokolt eseteket kivéve.

(3) A II. melléklet 1.b részében jelzett fő 
repülőtereket legkésőbb 2050. december 
31-ig vasúti és közúti szállítási 
infrastruktúrával kell összekötni a 
transzeurópai közlekedési hálózattal. A 
potenciális forgalmi igény 
figyelembevételével ezeket a repülőtereket, 
ahol lehetséges, a nagysebességű vasúti 
hálózatba kell integrálni.

(3) A II. melléklet 1.b részében jelzett fő 
repülőtereket legkésőbb 2050. december 
31-ig vasúti és közúti szállítási 
infrastruktúrával kell összekötni a 
transzeurópai közlekedési hálózattal. A 
potenciális forgalmi igény 
figyelembevételével ezeket a repülőtereket, 
ahol lehetséges, a nagysebességű vasúti 
hálózatba kell integrálni.

Módosítás 150
Rendeletre irányuló javaslat
48 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A törzshálózati folyosók olyan eszközt 
jelentenek, amely elősegíti a törzshálózat 
összehangolt megvalósítását. A 
törzshálózati folyosóknak modális 
integráción, átjárhatóságon és az 
infrastruktúra összehangolt fejlesztésén és 
irányításán kell alapulniuk az erőforrás-

(1) A törzshálózati folyosók olyan eszközt 
jelentenek, amely elősegíti a törzshálózat 
összehangolt megvalósítását. A 
törzshálózati folyosóknak modális 
integráción, átjárhatóságon és az 
infrastruktúra összehangolt fejlesztésén és 
irányításán kell alapulniuk az erőforrás-
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hatékony multimodális közlekedés elérése 
érdekében.

hatékony multimodális közlekedés elérése 
és az Unión belüli kohézió javításához 
való hozzájárulás érdekében. A 
törzshálózati folyosók infrastruktúráját 
oly módon kell kidolgozni, hogy szűk 
keresztmetszetek ne akadályozzák a 
határokon átnyúló forgalmat, és hogy 
fenntartható környezeti elönyök 
keletkezzenek.

(2) A törzshálózati folyosóknak az 
infrastruktúra használat és beruházások 
összehangolt megközelítését kell 
biztosítaniuk a kapacitások leghatékonyabb 
kezelése érdekében. A törzshálózati 
folyosókon belüli multimodális 
infrastruktúrát szükség esetén a 
közlekedési módok használatának és az 
együttműködésüknek az optimalizálása 
révén kell kiépíteni és összehangolni. A 
törzshálózati folyosóknak támogatniuk kell 
az átjárható forgalomirányítási rendszerek 
átfogó létesítését.

(2) A törzshálózati folyosóknak az 
infrastruktúra használat és beruházások 
összehangolt megközelítését kell 
biztosítaniuk a kapacitások leghatékonyabb 
kezelése érdekében. A törzshálózati 
folyosókon belüli multimodális 
infrastruktúrát szükség esetén a 
közlekedési módok használatának és az 
együttműködésüknek az optimalizálása 
révén kell kiépíteni és összehangolni. A 
törzshálózati folyosóknak támogatniuk kell 
az átjárható forgalomirányítási rendszerek 
átfogó létesítését, az innovációt és az új 
technológiákat.

Módosítás 151
Rendeletre irányuló javaslat
49 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A törzshálózati folyosóknak tengeri 
kikötőket és azok hozzáférési pontjait kell 
tartalmazniuk, a kellően indokolt eseteket 
kivéve.

(3) A törzshálózati folyosóknak tengeri 
kikötőket és azok hozzáférési pontjait kell 
tartalmazniuk, a kellően indokolt eseteket 
kivéve. Lehetőség szerint minden 
folyosóhoz tengeri gyorsforgalmi utakat 
kell kialakítani a hatékony és fenntartható 
közlekedés elérése érdekében.

Módosítás 152
Rendeletre irányuló javaslat
49 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A törzshálózati folyosók magukban 
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foglalják a 913/2010/EU rendeletnek 
megfelelően létrehozott ERTMS folyosók 
és vasúti teherszállítási folyosók már 
meglévő együttműködési struktúráját, 
melynek munkáját integrálják a 
törzshálózati folyosók munkájába. 
Szükség esetén és indokolt esetben további 
szakaszokat adnak hozzá a vasúti 
árufuvarozási folyosókhoz, azok 
törzshálózati folyosókkal való összhangba 
hozása érdekében. A „zöld” folyosókat 
lehetőség szerint integrálni kell a 
törzshálózati folyosókba.

Módosítás 153
Rendeletre irányuló javaslat
50 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Mindegyik tagállamnak részt kell 
vennie legalább egy törzshálózati 
folyosóban.

(1) Mindegyik tagállamnak részt kell 
vennie legalább egy törzshálózati 
folyosóban.

(2) A törzshálózati folyosók listáját a …-i 
XXX/2012/EU rendelet [európai 
összekapcsolódási eszköz] I. melléklete 
mutatja.

(2) A törzshálózati folyosók listáját a …-i 
XXX/2012/EU rendelet [európai 
összekapcsolódási eszköz] I. melléklete 
mutatja. Ezen túlmenően a II. fejezet 7. 
szakasza szerinti általános rendelkezések 
alkalmazandóak, különösen az új 
technológiák és az innováció 
vonatkozásában, minden törzshálózati 
folyosó és közlekedési mód esetében.
(2a) A XXX/2012/EU rendelet [európai 
összekapcsolódási eszköz] I. melléklete 
alapján a törzshálózati folyosókat – 
köztük a főbb intermodális 
csomópontokat, hiányzó összeköttetéseket 
és határokon átnyúló szakaszokat – az e 
rendelet I. mellékletében található 
sematikus áttekintő térképek mutatják.

Módosítás 154
Rendeletre irányuló javaslat
51 cikk
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

51. cikk 51. cikk

Törzshálózati folyosók összehangolása Törzshálózati folyosók összehangolása

(1) A maghálózati folyosók összehangolt 
megvalósításának a megkönnyítése 
érdekében a Bizottság az érintett 
tagállamokkal folytatott konzultációt és az 
Európai Parlament véleményének 
kikérését követően „európai 
koordinátorokat” jelöl ki.

(1) A maghálózati folyosók összehangolt 
megvalósításának a megkönnyítése 
érdekében a Bizottság az érintett 
tagállamokkal és az Európai Parlamenttel 
folytatott konzultációt követően „európai 
koordinátorokat” jelöl ki.

(2) Az európai koordinátort különösen az 
európai intézményekkel kapcsolatos 
tapasztalata és a nagyprojektek 
finanszírozásával, társadalmi-gazdasági 
illetve környezeti értékelésével kapcsolatos 
ismeretei alapján választják ki.

(2) Az európai koordinátort különösen az 
európai intézményekkel kapcsolatos 
tapasztalata és a nagyprojektek 
finanszírozásával, társadalmi-gazdasági 
illetve környezeti értékelésével kapcsolatos 
ismeretei alapján választják ki.

(3) A Bizottság európai koordinátor 
kijelölésére vonatkozó döntésében 
meghatározza, hogyan kell elvégeznie az 
(5) bekezdésben említett feladatokat. 

(3) A Bizottság európai koordinátor 
kijelölésére vonatkozó döntésében 
meghatározza, hogyan kell elvégeznie az 
(5) bekezdésben említett feladatokat.

(3a) At ERTMS és a tengeri 
gyorsforgalmi utak végrehajtására 
különleges koordinátort jelölnek ki.

(4) Az európai koordinátor a Bizottság 
nevében és képviseletében tevékenykedik. 
Az európai koordinátor hatáskörébe 
egyetlen törzshálózati folyosó tartozik. Az 
európai koordinátor az érintett 
tagállamokkal együtt kidolgozza az 
elvégzendő tevékenysége munkatervét. 

(4) Az európai koordinátor a Bizottság 
nevében és képviseletében tevékenykedik. 
Az európai koordinátor hatáskörébe 
egyetlen törzshálózati folyosó tartozik. Az 
európai koordinátor az érintett 
tagállamokkal együtt kidolgozza az 
elvégzendő tevékenysége munkatervét.

(5) Az európai koordinátor feladatai: (5) Az európai koordinátor feladatai:

a) a törzshálózati folyosó összehangolt 
megvalósításának az irányítása az adott 
törzshálózati folyosóra vonatkozó 
végrehajtási döntésben meghatározott 
ütemterv betartásának biztosítása 
érdekében; 

a) a törzshálózati folyosó összehangolt 
megvalósításának az irányítása az adott 
törzshálózati folyosóra vonatkozó 
végrehajtási döntésben meghatározott 
ütemterv betartásának biztosítása 
érdekében;

aa) annak biztosítása, hogy a nemzeti 
infrastruktúrára vonatkozó tervek 
figyelembe veszik a folyosó létrehozását.

b) jelentések készítése a tagállamok és a 
Bizottság, valamint adott esetben a 

b) jelentések készítése a tagállamok és a 
Bizottság, valamint adott esetben a 
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törzshálózati folyosó fejlesztésébe 
közvetlenül bevont összes más szervezet 
számára a felmerült nehézségekről, és 
közreműködés a megfelelő megoldások 
keresésében;

törzshálózati folyosó fejlesztésébe 
közvetlenül bevont összes más szervezet 
számára a felmerült nehézségekről, és 
közreműködés a megfelelő megoldások 
keresésében; emellett ha úgy véli, hogy egy 
projekt megfelelő előrehaladását 
komolyan korlátozzák, az Európai 
Bizottságot is figyelmeztetheti az 59. cikk 
érvényesítése érdekében;

c) éves jelentések készítése az Európai 
Parlament, a Bizottság és az érintett 
tagállamok számára a törzshálózati folyosó 
megvalósításában elért előrehaladásról;

c) éves jelentések készítése az Európai 
Parlament, a Bizottság és az érintett 
tagállamok számára a törzshálózati folyosó 
megvalósításában elért előrehaladásról;

d) az érintett tagállamokkal együttműködve 
megbeszéléseket folytat különösen 
regionális és helyi hatóságokkal, 
infrastruktúra-üzemeltetőkkel, 
fuvarozókkal, közlekedési szolgáltatás 
felhasználókkal és adott esetben más állami 
szervezetekkel és magánvállalkozásokkal a 
közlekedési szolgáltatások iránti igény, a 
beruházási és finanszírozási lehetőségek, és 
az ilyen beruházás vagy finanszírozás 
elérhetőségének megkönnyítése érdekében 
teendő lépések és teljesítendő feltételek 
teljesebb megismerése érdekében. 

d) az érintett tagállamokkal együttműködve 
megbeszéléseket folytat különösen 
önkormányzati és helyi hatóságokkal, 
adott esetben regionális hatóságokkal és 
helyi közlekedési hatóságokkal, 
infrastruktúra-üzemeltetőkkel, 
fuvarozókkal, közlekedési szolgáltatás 
felhasználókkal és adott esetben más állami 
szervezetekkel és magánvállalkozásokkal a 
közlekedési szolgáltatások iránti igény, a 
beruházási és finanszírozási lehetőségek, és 
az ilyen beruházás vagy finanszírozás 
elérhetőségének megkönnyítése érdekében 
teendő lépések és teljesítendő feltételek 
teljesebb megismerése érdekében. Az 
európai koordinátor elegendő erőforrással 
rendelkezik ahhoz, hogy aktívan 
hozzájárulhasson a projektek és a 
követelmények közötti 
kompromisszumokhoz, valamint az 
érintett regionális és helyi hatóságok, 
illetve a civil társadalom érdekeihez.

(6) Az érintett tagállamok együttműködnek 
az európai koordinátorral, és megadják az 
európai koordinátor számára az (5) 
bekezdésben említett feladatok 
elvégzéséhez szükséges információkat.

(6) Az érintett tagállamok együttműködnek 
az európai koordinátorral, és megadják az 
európai koordinátor számára az (5) 
bekezdésben említett feladatok 
elvégzéséhez szükséges információkat, 
ideértve az arról szóló információkat is, 
hogy a nemzeti infrastruktúrára 
vonatkozó tervük miként veszi figyelembe 
a folyosók fejlesztését.

(7) Az uniós és nemzeti jogban 
meghatározott alkalmazandó eljárások 

(7) Az uniós és nemzeti jogban 
meghatározott alkalmazandó eljárások 
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sérelme nélkül a Bizottság kikérheti az 
európai koordinátor véleményét az európai 
koordinátor felelősségi körébe tartozó 
törzshálózati folyosók uniós 
finanszírozására vonatkozó kérelmek 
vizsgálatakor.

sérelme nélkül a Bizottság kikéri az 
európai koordinátor véleményét az európai 
koordinátor felelősségi körébe tartozó 
törzshálózati folyosók uniós 
finanszírozására vonatkozó kérelmek 
vizsgálatakor az egyes folyosók 
konzisztenciájának és fejlődésének 
biztosítása érdekében.

(7a) Abban az esetben, ha a koordinátor 
nem kielégítően, az e cikkben 
megfogalmazott követelményekkel 
összhangban tesz eleget megbízatásának, 
a Bizottság bármikor visszavonhatja 
kinevezését és új koordinátort nevezhet ki.

Módosítás 155
Rendeletre irányuló javaslat
52 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Mindegyik törzshálózati folyosó 
esetében az érintett tagállamok 
létrehoznak egy, a törzshálózati folyosó 
általános célkitűzéseinek a 
meghatározásáért és az 53. cikk (1) 
bekezdésében említett intézkedések 
előkészítéséért és felügyeletéért felelős 
folyosó platformot.

(1) Mindegyik törzshálózati folyosó 
esetében az érintett tagállamok létrehoznak 
egy, a törzshálózati folyosó általános 
célkitűzéseinek a meghatározásáért és az 
53. cikk (1) bekezdésében említett 
intézkedések előkészítéséért és 
felügyeletéért felelős folyosó platformot.

(2) A folyosó platform az érintett 
tagállamok képviselőiből és adott 
esetben más állami szervezetekből és 
magánvállalkozásokból áll. A vasúti 
infrastruktúra-kapacitás elosztásáról, 
továbbá a vasúti infrastruktúra használati 
díjának a felszámításáról szóló, 2001. 
február 26-i 2001/14/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvben 
meghatározott megfelelő infrastruktúra-
üzemeltetőknek mindenképpen részt kell 
venniük a folyosó platformban.

(2) A folyosó platform az érintett 
tagállamok képviselőiből és elviekben más 
állami szervezetekből és 
magánvállalkozásokból áll, mint például 
az érintett regionális és helyi 
hatóságokból. A vasúti infrastruktúra-
kapacitás elosztásáról, továbbá a vasúti 
infrastruktúra használati díjának a 
felszámításáról szóló, 2001. február 26-i 
2001/14/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvben meghatározott megfelelő 
infrastruktúra-üzemeltetőknek, valamint a 
vasúttársaságoknak, mint a folyosók 
használóinak, a tengeri és belvízi 
kikötőknek a folyosó által érintett kikötői 
hatóságai képviselőinek mindenképpen 
részt kell venniük a folyosó platformban.
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A 913/2010/EU rendelet szerint 
létrehozott vasúti teherszállítási folyosók 
adott esetben a folyosó platform vasúti 
dimenziójának alapját képezik.

(3) Az európai koordinátor a folyosó 
platform elnöke.

(3) Az európai koordinátor a folyosó 
platform elnöke.

(4) A folyosó platform állandó jogi 
személyként is létrehozható, mint 
amilyen az Európai Gazdasági 
Érdekeltségi Csoport.

(4) A folyosó platform állandó jogi 
személyként is létrehozható, mint amilyen 
az Európai Gazdasági Érdekeltségi 
Csoport.

(5) A folyosó platformok létrehozása 
nem sérti azt az elvet, hogy az Unió 
pénzügyi támogatás kedvezményezettje 
felel pénzügyi vonatkozásban a projektek 
végrehajtásáért.

(5) A folyosó platformok létrehozása nem 
sérti azt az elvet, hogy az Unió pénzügyi 
támogatás kedvezményezettje felel 
pénzügyi vonatkozásban a projektek 
végrehajtásáért.

(5a) A párhuzamos tevékenységek 
elkerülése érdekében megfelelő 
koordinációt kell biztosítani a folyosó 
platformok és a 913/2010/EU rendeletben 
szereplő struktúrák között.

Módosítás 156
Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) E rendelet hatályba lépését követő hat 
hónapon belül valamennyi törzshálózati 
folyosó esetében az érintett tagállamok a 
folyosó platformmal együttműködve 
folyosófejlesztési tervet dolgoznak ki, és 
azt bejelentik a Bizottság számára. A terv 
különösen az alábbiakat tartalmazza:

(1) E rendelet hatályba lépését követő hat 
hónapon belül valamennyi törzshálózati 
folyosó esetében az érintett tagállamok és 
regionális hatóságok a folyosó 
platformmal együttműködve 
folyosófejlesztési tervet dolgoznak ki, és 
azt bejelentik a Bizottság számára. A terv 
különösen az alábbiakat tartalmazza:

Módosítás 157
Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a törzshálózati folyosó jellemzőinek a 
leírása, beleértve a kapacitáshiányokat;

a) a törzshálózati folyosó jellemzőinek a 
leírása, beleértve a határokon átnyúló 
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szakaszokat és a kapacitáshiányokat;

Módosítás 158
Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a törzshálózati folyosó célkitűzései, 
különösen a szolgáltatás minőség, a 
kapacitás és a II. fejezetben meghatározott 
követelmények teljesítése által kifejezett 
teljesítmény tekintetében;

b) a törzshálózati folyosó célkitűzései, 
különösen a szolgáltatás minősége, a 
szolgáltatáshoz való hozzáférés, a 
szolgáltatás biztonságos volta, a kapacitás 
és a II. fejezetben meghatározott 
követelmények teljesítése tekintetében;

Módosítás 159
Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 1 bekezdés – e pont – 5 francia bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– az üvegházhatást okozó gázok 
kibocsátásának enyhítésére szolgáló 
intézkedések;

– a negatív környezeti hatások enyhítésére 
szolgáló intézkedések;

Módosítás 160
Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) a közös érdekű folyosóprojektek 
kidolgozásához igazított nyilvános 
konzultációs eljárások létrehozására 
irányuló intézkedések, különösen ott, ahol 
ezek határon átnyúló szakaszokat 
érintenek, amelynek összefüggésében a 
koordinátor biztosítja, hogy kellő időben 
széles körű társadalmi egyeztetés 
valósuljon meg valamennyi érdekelt fél és 
a civil társadalom részvételével, valamint 
hogy megtegyék az esetleges problémák 
felismeréséhez szükséges intézkedéseket, 
és a folyosó tervének kidolgozására és 
összehangolt megvalósítására irányuló 
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megoldási javaslatokat kell előterjesztenie.

Indokolás

A múltban egyes projektek amiatt szenvedtek késedelmet vagy azért ellenezték őket, mert nem 
előzte meg őket széleskörű nyilvános konzultáció és tájékoztatás. Ezért a folyosók új 
koordinátori szerepében alkalmazott személyeknek elő kell mozdítaniuk a civil társadalommal 
folytatott széles körű konzultációt, és határokon átnyúló látókörük alapján törekedniük kell 
arra, hogy leküzdjék a közös érdekű projektek kidolgozásának akadályait.

Módosítás 161
Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) a folyosófejlesztési terv figyelembe 
veszi a tagállamok és a releváns 
infrastruktúra-üzemeltetők által a 
913/2010/EU rendelet végrehajtása során 
már megtett erőfeszítéseket, valamint a 
meglévő vasúti teherszállítási folyosókat 
használó vállalkozások vagy érintett 
szervezetek tapasztalatait és eredményeit;

Indokolás

Egyes tagállamokban nem léteznek vasúti teherszállítási folyosót használó társaságok, így 
fontos más szervezeteket figyelembe venni a megfelelő szaktudás biztosítása céljából.

Módosítás 162
Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A törzshálózati folyosók 
megvalósításának támogatása érdekében a 
Bizottság a törzshálózati folyosókra 
vonatkozó végrehajtási döntéseket 
fogadhat el. Ezek a döntések

(3) A törzshálózati folyosók 
megvalósításának támogatása érdekében a 
Bizottság a törzshálózati folyosókra 
vonatkozó végrehajtási döntéseket fogad 
el. Ezek a döntések

a) tartalmazhatják a beruházás tervezését, a 
kapcsolódó költségeket és a végrehajtási 
ütemtervet az e rendelet célkitűzéseivel 
összhangban a törzshálózati folyosók 
megvalósításához szükséges becsült 

a) tartalmazhatják a beruházás tervezését, a 
kapcsolódó költségeket és a végrehajtási 
ütemtervet az e rendelet célkitűzéseivel 
összhangban a törzshálózati folyosók 
megvalósításához szükséges becsült 
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értékekkel; értékekkel;

b) meghatározhatják a külső költségek 
csökkentését célzó összes intézkedést, 
különösen az üvegházhatású gázkibocsátás 
és zaj csökkentését, és a forgalomirányítás 
és kapacitáskezelés területén új 
technológiák bevezetésének az 
előmozdítását célzó intézkedéseket;

b) meghatározhatják a külső költségek 
csökkentését célzó összes intézkedést, 
különösen az üvegházhatású gázkibocsátás 
és zaj csökkentését, és a forgalomirányítás 
és kapacitáskezelés területén új 
technológiák bevezetésének az 
előmozdítását célzó intézkedéseket.

c) rendelkezhetnek más olyan 
intézkedésekről, amelyek a 
folyosófejlesztési terv végrehajtásához és a 
törzshálózati folyosó infrastruktúra 
hatékony használatához szükségesek.

Indokolás

A c) pont túlzás egy végrehajtási aktushoz képest, ezért el kell hagyni.

Módosítás 163
Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Ha a folyosó egyes szakaszai 
egybeesnek a 913/2010/EU rendelet 
szerinti folyosókkal, a folyosófejlesztési 
terv kidolgozásának folyamatában 
figyelembe kell venni az említett 
rendeletben szereplő fejlesztési tervet és 
piackutatást.

Indokolás

E módosítás célja megegyezik az előző módosításéval, azaz a 913/2010/EU árufuvarozási 
rendelet keretében elvégzett tevékenységek megismétlésének elkerülésével.

Módosítás 164
Rendeletre irányuló javaslat
54 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok folyamatosan tájékoztatják 
a Bizottságot a transzeurópai közlekedési 

A tagállamok folyamatosan és átlátható 
módon tájékoztatják a Bizottságot a 
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hálózat interaktív térinformatikai és 
műszaki információs rendszerén 
(TENtec) keresztül a közös érdekű 
projektek végrehajtása és az ezt célzó 
beruházások során elért előrehaladásról.

transzeurópai közlekedési hálózat 
interaktív térinformatikai és műszaki 
információs rendszerén (TENtec) keresztül 
a közös érdekű projektek végrehajtása és 
az ezt célzó beruházások során elért 
előrehaladásról. Ide tartoznak a részletes 
statisztikai adatok a támogatás, kölcsön 
vagy egyéb pénzügyi eszköz formáját öltő 
valamennyi olyan releváns pénzügyi 
támogatásról, melyet a törzshálózat és az 
átfogó hálózat egyes közös érdekű 
projektjei és egyes közlekedési módjai 
számára uniós és tagállami szinten 
nyújtanak. A jelentés tekintetében 
különösen a pénzügyi támogatás 
következő formáit kell figyelembe venni:
– a(z) XXXX rendelet [európai 
összekapcsolódási eszköz] alá tartozó 
pénzügyi támogatás;
– a(z) XXXX rendelet és a(z) XXXX 
rendelet [Kohéziós Alap, ERFA ] alá 
tartozó pénzügyi támogatás;
– a(z) XXXX rendelet [Horizont 2020] alá 
tartozó pénzügyi támogatás;
– az Európai Beruházási Bank által 
kölcsön és finanszírozási eszközök 
formájában nyújtott pénzügyi támogatás;
– bármilyen más forrás.
A TENtec rendszernek nyilvánosan és 
könnyen hozzáférhetőnek kell lennie. 
Tartalmaznia kell projektspecifikus és 
aktualizált információkat az uniós 
társfinanszírozás formáival és összegeivel, 
valamint az egyes projektek 
előrehaladásával kapcsolatban.

A tagállamok a Bizottság rendelkezésére 
bocsátják a transzeurópai közlekedési 
hálózat fejlesztése céljából kidolgozott 
nemzeti tervek és programok 
összefoglalóit, különösen a 
törzshálózattal kapcsolatosakat. 
Elfogadásukat követően a nemzeti 
terveket és programokat a tagállamok 
tájékoztatás céljából megküldik a 

A tagállamok a Bizottság rendelkezésére 
bocsátják a transzeurópai közlekedési 
hálózat fejlesztése céljából kidolgozott 
nemzeti tervek és programok 
összefoglalóit, különösen a törzshálózattal 
kapcsolatosakat. Elfogadásukat követően a 
nemzeti terveket és programokat a 
tagállamok tájékoztatás céljából megküldik 
a Bizottságnak.
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Bizottságnak.

Módosítás 165
Rendeletre irányuló javaslat
54 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) E rendelet hatályba lépését és az 54. 
cikkben említett bizottsági konzultációt 
követően minden második évben a 
Bizottság jelentést készít az 
iránymutatások végrehajtásának 
előrehaladásáról, amelyet be kell 
benyújtani az Európai Parlament, a Tanács, 
az Európai Gazdasági és Szociális 
Bizottság és a Régiók Bizottsága számára.

(2) E rendelet hatályba lépését és az 54. 
cikkben említett bizottsági konzultációt 
követően minden második évben a 
Bizottság jelentést készít az 
iránymutatások végrehajtásának 
előrehaladásáról, amelyet be kell 
benyújtani az Európai Parlament, a Tanács, 
az Európai Gazdasági és Szociális 
Bizottság és a Régiók Bizottsága számára. 
A jelentésnek részletes statisztikai 
adatokat kell tartalmaznia az (1) 
bekezdésben említett pénzügyi támogatás 
különböző formáinak használatáról, a 
törzs- és átfogó hálózat különböző 
közlekedési módjai és egyéb elemei 
tekintetében, a II. és III. fejezetben uniós 
szinten, valamint valamennyi tagállam 
számára előírtak szerint.
Ezen felül a jelentés:
– elemzi és körvonalazza a transz-európai 
közlekedési hálózat dinamikus és változó 
jellegét a befejezett közös érdekű projektek 
tekintetében, amely adott esetben az utas- 
és teherszállítási forgalomban, valamint a 
modális kihasználtságban tapasztalható 
változást eredményez;
– részletes tájékoztatást nyújt az (1) 
bekezdésben említett pénzügyi támogatás 
valamennyi formájának a Bizottság általi 
belső koordinálásáról, a TEN-T 
iránymutatások a célokkal és 
prioritásokkal való koherens 
végrehajtásának biztosítása érdekében.

Indokolás

Az elért eredményekről szóló bizottsági jelentésnek részletesebb adatokat és kiegészítő 
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elemeket kell tartalmaznia. Tükröznie és körvonalaznia kell a TEN-T változón jellegét, 
valamint részletes tájékoztatást kell nyújtania az (1) bekezdésben említett pénzügyi támogatás 
valamennyi formájának a Bizottság általi belső koordinálásáról.

Módosítás 166
Rendeletre irányuló javaslat
54 cikk – 3 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a törzshálózati folyosók térképét 
kiigazítja, hogy az tükrözze a(z) 
XXX/2012/EU rendelet [európai 
összekapcsolódási eszköz] I. mellékletének 
jegyzékében szereplő törzshálózati 
folyosók tekintetében történt változásokat.

Indokolás

A törzshálózati folyosók térképének kiigazításához felhatalmazáson alapuló jogi aktust kell 
előirányozni.

Módosítás 167
Rendeletre irányuló javaslat
54 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

54a. cikk
A regionális és helyi hatóságok, valamint 

a civil társadalom bevonása
A tagállamok biztosítják, hogy egy adott 
projekt tervezési és kivitelezési 
szakaszában megfelelő módon figyelembe 
vegyék a közös érdekű projekt által 
érintett regionális és helyi hatóságok, 
valamint a civil társadalom érdekeit. 
Ennek érdekében 2013. december 1-jéig a 
Bizottság iránymutatásokat és a legjobb 
gyakorlatokat összefoglaló kézikönyvet 
készít.

Indokolás

A Bizottságnak néhány iránymutatást és egy legjobb gyakorlatra vonatkozó kézikönyvet kell 
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kidolgoznia annak érdekében, hogy megfelelően bevonja a helyi és regionális civil 
társadalmat a TEN-T projektbe, és ezeket velük, ne ellenükben fejlessze. Ezzel elkerülhetők a 
projektekkel kapcsolatos hosszú és költséges késedelmek.

Módosítás 168
Rendeletre irányuló javaslat
54 b cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

54b. cikk
A társadalmi-gazdasági költség-haszon 
elemzésre, az európai hozzáadott érték 

vizsgálatára és az éghajlati 
hatásvizsgálatra vonatkozó módszertan

A 3. cikk meghatározásai alapján a 
Bizottság kidolgoz egy részletes 
módszertant a következők 
vonatkozásában:
– társadalmi-gazdasági költség-haszon 
elemzés;
– az európai hozzáadott érték értékelése;
– éghajlati hatásvizsgálatok.
Ezt a módszertant a 7. cikkben 
meghatározott közös érdekű projektek 
tekintetében alkalmazzák. A Bizottság 
különös figyelmet fordít a kiterjesztett 
értékelési folyamatot esetleg kísérő 
adminisztratív teher minimálisra 
csökkentésére, különösen az alacsony 
teljes becsült költségvetéssel rendelkező 
kisebb projektek esetében.
Ezt a módszertant az 56. cikkben 
meghatározott eljárással összhangban 
legkésőbb 2014. január 31-ig 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
révén fogadják el.

Indokolás

Az éghajlati hatásvizsgálathoz hasonló új követelményeknek anélkül kell szolgálniuk a 
céljaikat, hogy indokolatlanul megnehezítenék az adminisztratív eljárásokat, amelyek 
nehézségeket jelenthetnek a kisebb projektek és számos tagállam számára.
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Módosítás 169
Rendeletre irányuló javaslat
57 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Legkésőbb 2023. december 31-ig a 
Bizottság felülvizsgálja a törzshálózat 
megvalósítását, értékelve az e rendeletben 
meghatározott rendelkezéseknek való 
megfelelést és a végrehajtás 
előrehaladását.

Legkésőbb 2023. december 31-ig a 
Bizottság az európai koordinátorok 
segítségével felülvizsgálja a törzshálózat 
megvalósítását, értékelve:

a) az e rendeletben meghatározott 
rendelkezéseknek való megfelelést;
b) e rendelet végrehajtásának 
előrehaladását;
c) a személy- és teherszállítási áramlatok 
változásait;
d) a nemzeti közlekedési infrastruktúrába 
tett beruházások előrehaladását;
e) e rendelet esetleges módosításának 
szükségét.
A felülvizsgálat mellett a Bizottság 
értékeli, hogy az új szakaszokat – például 
a TEN-T iránymutatásokról szóló 
661/2010. számú határozatban felsorolt 
bizonyos korábbi, határokon átnyúló 
projekteket – hozzá kell-e adni a 
törzshálózathoz, és adott esetben 
jogalkotási javaslatot terjeszt elő. 

Módosítás 170
Rendeletre irányuló javaslat
59 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság a törzshálózat 
megvalósításának aktív felügyelete során, 
az arányosság és szubszidiaritás elvének 
megfelelő figyelembevétele mellett, 
megfelelő intézkedések megtételéről 
dönthet.

törölve
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Indokolás

A Bizottság nem rendelkezhet azzal a joggal, hogy ezekről az intézkedésekről egyoldalúan 
döntsön. Ezt a bekezdést ezért el kell hagyni.

Módosítás 171
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 04/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– az Aarhus - Frederikshavn – Hirtshals 
vasúti szakasz
– a Göteborgot a hátországi tavakkal 
összekötő hajózható svéd belvízi utak
– a Stockholmot a hátországi tavakkal 
összekötő hajózható svéd belvízi utak
– a következők hozzáadása az átfogó 
hálózathoz:
– a Nyköbing–Gedser vasútvonal 
– a Göteborgot a hátországi tavakkal 
összekötő hajózható svéd belvízi utak
– a Stockholmot a hátországi tavakkal 
összekötő hajózható svéd belvízi utak

Módosítás 172
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 05/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– az Aarhustól Hirtshalsig, illetve 
Frederikshavnig tartó vasútvonali szakasz
– az Aarhustól Hirtshalsig, illetve 
Frederikshavnig tartó közúti szakasz

Módosítás 173
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 07/33 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Nottingham East Midlands (UK) 
repülőtere 

Módosítás 174
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 08/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Guyane (FR) és Lille kikötője
a következők hozzáadása a vasúti, 
személy- és áruszállítási, valamint közúti 
törzshálózathoz:
– the Nantes Saint Nazaire – Lyon tengely 
(FR)
a következők hozzáadása az átfogó 
hálózathoz:
– a Colmart (FR) Freiburggal (DE) 
összekapcsoló vasúti összeköttetés

Módosítás 175
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 10/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Bergen op Zoom, Almelo, Moerdijk, 
Nijmegen, Kortrijk-Bossuit kikötője
– Deventer kikötője
a következők hozzáadása az átfogó 
hálózathoz:
– a Valenciennes – Mons vasúti 
teherszállítási vonal
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Módosítás 176
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 11/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Liège-Bierset (BE) repülőtere
– Valenciennes kikötője

Módosítás 177
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 12/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása az átfogó 
hálózathoz:
– a Berlin - Küstrin - Kietz - Kostrzyn nad 
Odra - Gdansk vasúti kapcsolat
a Berlin - Forst (Lausitz) - Wroclaw 
vasúti kapcsolat
a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Nürnberg kikötője

Módosítás 178
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 13/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása az átfogó 
hálózathoz:
– az Ustí nad Labem - Dresden 
nagysebességű vasúti összeköttetés
– Česká Kubice határállomás és 
Regensburg közötti szakasz korszerűsítése

Módosítás 179
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 14/33 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– a Berlin - Szczecin vasúti kapcsolat 
– a Prága-Lovosice nagysebességű vasúti 
összeköttetés
– Usti nad Labem kikötője
– Komarno kikötője

Módosítás 180
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 15/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– a Berlin - Szczecin vasúti és közúti 
kapcsolat 

Módosítás 181
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 16/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Santa Cruz de Tenerife (ES) kikötője 
a következő vasúti áruszállítási szakaszok 
hozzáadása az átfogó hálózathoz:
– Ávila – Salamanca
– León – Zamora – Salamanca – 
Plasencia
– Los Rosales – Zafra
– Torralba – Soria – Castejón

Módosítás 182
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 17/33 



RR\924464HU.doc 95/167 PE489.704v03-00

HU

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Las Palmas de Gran Canaria (ES) 
repülőtere
– Dél-Tenerife ('Tenerife Sur') (ES) 
repülőtere
– Malaga (ES) repülőtere
– Alicante (ES) repülőtere
– Alcázar de San Juan (ES) multimodális 
platformja
– León (ES) multimodális platformja
– Antequera (ES) multimodális platformja
– Murcia (ES) multimodális platformja
– Valladolid (ES) multimodális platformja
– Zaragoza (ES) multimodális platformja
a következő vasúti személyszállítási 
szakasz hozzáadása az átfogó hálózathoz:
– Los Rosales - Zafra
a következők közúti szakaszok hozzáadása 
az átfogó hálózathoz:
– Ávila - Salamanca
– Ávila - Villacastín

Módosítás 183
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 18/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Cagliari (IT) kikötője
– Cremona kikötője
– Montova kikötője
– Cervignano multimodális platformja
– Firenze multimodális platformja
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– Verona multimodális platformja

Módosítás 184
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 19/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Cagliari (IT) repülőtere

Módosítás 185
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 20/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– az Ungheni - Iasi - Suceava-Dej-Cluj 
Napoca-Coslari vasúti teherszállító vonal

Módosítás 186
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 21/33 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– az Ungheni - Iasi - Suceava-Dej-Cluj 
Napoca-Coslari vasúti személyszállító 
vonal
– az Ungheni - Miclauseni-Miraslau-
Sebes közúti kapcsolat
– a Bucharest - Craiova - Calafat közúti 
kapcsolatok
– Galati kikötője
a következők hozzáadása az átfogó 
hálózathoz:
– a Constanta - Tulcea - Galati - Braila 
közúti kapcsolat
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Módosítás 187
Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet – 22/33 és 23/33

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Heraklion kikötője (EL)
– Heraklion repülőtere (EL)

Módosítás 188
Rendeletre irányuló javaslat
II melléklet – 1 a szakasz

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következő csomópontok hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Cagliari (IT)
– Heraklion (EL)
– Las Palmas de Gran Canaria / Santa 
Cruz de Tenerife (ES)

Módosítás 189
Rendeletre irányuló javaslat
II melléklet – 2 szakasz

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a következő kikötők hozzáadása a 
törzshálózathoz:
– Cagliari (IT)
– Heraklion (EL)
– Santa Cruz de Tenerife (ES)
– Felixstowe - Harwich (városklaszter) 
(UK)

Módosítás 190
Rendeletre irányuló javaslat
II melléklet – 2 a szakasz (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

E melléklet kiegészül a törzshálózathoz és 
az átfogó hálózathoz tartozó kikötők, 
belvízi kikötők, repülőterek és vasúti-
közúti terminálok jegyzékeivel.
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INDOKOLÁS

A transzeurópai közlekedési hálózat (TEN-T) az Európai Unió egyik kulcsfontosságú 
projektje. A közös piac gerincét képezi, elengedhetetlen az uniós polgárok mobilitásához, a 
gazdasági, társadalmi és területi kohézióhoz, valamint a gazdasági növekedéshez és a 
munkahelyteremtéshez. 

A TEN-T megvalósítása előtt álló jelenlegi kihívások jól ismertek: a számos TEN-T-projekt 
végrehajtásában tapasztalható jelentős késlekedés, a projektek finanszírozásának nehézségei a 
gazdasági válságnak köszönhetően, a különböző központi és decentralizált irányítású 
finanszírozási eszközök közötti koordináció hiánya, valamint a projektek finanszírozására, 
különösen a strukturális és kohéziós alapokból, valamint az EBB-től érkező pénzügyi 
segélyekre vonatkozó információk és statisztikák hiánya.

A Bizottság javaslatának célja e kihívások kezelése a TEN-T jelenlegi politikájának jelentős 
módosítása révén.

Módszertan és kétrétegű struktúra:

A mellékletben található térképeken szemléltetett közös érdekű projektek előzetes 
meghatározása innentől kezdve az egész hálózatra és annak valamennyi közlekedési módjára 
vonatkozóan közös kritériumokra épülő módszertanon alapul. A módszertant a Bizottság a 
TEN-T iránymutatásairól szóló 2012. május 8-i meghallgatáson, valamint az ott szétosztott 
dokumentumban ismertette.

Az előadók úgy vélik, hogy ez az új módszertan az új TEN-T-politika döntő eleme. Segít 
megérteni a TEN-T szerkezetét, és elősegíti a valamennyi régió egyenlő mértékű és a 
közlekedési szükségleteknek megfelelő integrálására irányuló stratégiai és elméleti tervezést. 
Segít továbbá elkerülni az önkényes döntéseket. A TEN-T számára valóban az európai 
dimenziónak kell fontosnak lennie, nem pedig a szigorúan nemzeti, regionális vagy helyi 
érdekeknek. Az előadók úgy vélik, hogy a Bizottság által a javaslatban bemutatott átfogó 
módszertan megfelelő és kiegyensúlyozott. 

Ez a módszertan az átfogó hálózatból és a törzshálózatból álló kétrétegű struktúrát 
eredményezi. Ez képezi a közös érdekű projektek meghatározásának alapját, és az előadók 
teljes mértékben támogatják e kétrétegű megközelítést. Ugyanez vonatkozik a rendelet 
mellékleteire, melyek felvázolják az alkalmazott módszertan eredményeképpen potenciálisan 
közös érdekűnek tekintett projekteket. Az előadók csupán két apró kiigazítást javasolnak a 
módszertan keretein belül, teljes mértékben összhangban annak logikájával: 

1) az éves légi áruszállítás 1%-át meghaladó áruszállítási repülőterek bevonását, mellyel 
Liege és East Midlands repülőterei a törzshálózat részévé válnának;

2) városi csomópontok kialakítását a fontosabb európai szigeteken. Így a szardíniai Cagliari 
(1,68 millió lakos), a krétai Heraklion (NUTS 1 szint, 1,11 millió lakos) és a Gran Canarián 
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található Las Palmas (NUTS 1 szint, 2,12 millió lakos) városi csomópontokká válnának, és 
repülőtereik és kikötőik a törzshálózat részévé válnának.
A prioritások felállítása és az uniós hozzáadott érték:

Az európai hozzáadott érték maximalizálása és a szűkös anyagi források mellett a lehető 
legnagyobb mértékű előrelépés megvalósítása a TEN-T egyik kulcsfontosságú prioritása kell, 
hogy legyen. E célkitűzés elérése érdekében a Bizottság a prioritások határozottabb felállítását 
javasolja. Egyértelmű a TEN-T legfontosabb elemeire (nevezetesen a kapacitáshiányokra, a 
hiányzó összeköttetésekre és a határokon átnyúló projektekre), valamint a fenntartható 
közlekedési módokra és a kiegészítő elemekre, például az intelligens közlekedési rendszerre 
történő összpontosítás. Az előadók egyetértenek ezzel a megközelítéssel. Egy lépéssel 
azonban még megtoldanák a Bizottság javaslatát. Elsősorban a közös érdekű projektekre 
vonatkozó szigorúbb kritériumok meghatározásáról van szó a (célkitűzésekről szóló) 4. cikk 
és a (prioritásokra vonatkozó) 10. cikk jobb felépítése, valamint a 7. cikkben szereplő 
támogathatósági kritériumok kismértékű leszűkítése révén.

A Bizottság javaslatában ezenkívül az európai hozzáadott érték meglehetősen homályos 
fogalomként szerepel. Úgy tűnik, hogy a különböző résztvevők számára mást és mást jelent. 
Az előadók véleménye az, hogy be kell vezetni egy, a TEN-T-re szabott meghatározást. 
Ugyanez vonatkozik a társadalmi-gazdasági költség-haszon elemzésre is.

A közös érdekű projektek értékelésére alkalmazandó részletes módszertan kidolgozását a 
Bizottságnak a rendelet elfogadását követően kell elvégeznie. Ha ezt felhatalmazáson alapuló 
jogi aktus formájában végezné, az garantálná, hogy a Parlament részt vesz a folyamatban.

Az előadók egyetértenek a Bizottság azon álláspontjával, hogy kötelező érvényű határidőket 
kell megszabni a törzshálózat (2030) és az átfogó hálózat (2050) befejezésére. Ezek segítenek 
majd a TEN-T számára szükséges nyomás kialakításában.

A TEN-T és a fenntartható növekedés:

A fentieken kívül az előttünk álló kihívások fokozottabb figyelembevétele érdekében erősebb 
kapcsolatra van szükség a TEN-T célkitűzései és prioritásai, valamint az Európa 2020 
stratégia között.

Tekintettel a közlekedési infrastruktúra hosszú távú éghajlati hatásaira, elengedhetetlennek 
tűnik, hogy az új vagy felújított infrastruktúra-projektek esetében éghajlati hatásvizsgálatot 
végezzünk. A közlekedéspolitika előtt álló, a szén-dioxid-kibocsátás lefaragására irányuló 
hatalmas kihívás, valamint az abból eredő, a közlekedéspolitikáról szóló fehér könyvben 
felvázolt nagyratörő célkitűzések miatt ez még inkább szükséges. Ezért az éghajlati 
hatásvizsgálatokat be kell építeni a 7. cikk által előírt társadalmi-gazdasági költség-haszon 
elemzésbe.

Koordinációs és végrehajtási eszközök:

A IV. fejezetben a Bizottság a törzshálózati folyosók multimodális megközelítését javasolja. 
A 10 javasolt törzshálózati folyosó magában foglalja a határokon átnyúló legjelentősebb 
távolsági forgalmakat. A folyosók a törzshálózat összehangolt végrehajtásának 
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kulcsfontosságú eszközei. Ezek a folyosók elvben három közlekedési módra terjednek ki, 
áthaladnak legalább három tagállamon, és általában egy tengeri kikötővel hoznak létre 
kapcsolatot.

A Bizottság a törzshálózati folyosók koordinálására és irányítására európai koordinátorok 
kijelölését javasolja (51. cikk). A folyosó platformok az illetékes európai koordinátor 
elnökletével elősegítik e folyosók igazgatását (52. cikk). A platform állandó jogi személyként 
is létrehozható, mint amilyen az Európai Gazdasági Érdekeltségi Csoport. A tagállamok a 
folyosó platformmal együttműködve folyosófejlesztési terveket készítenek.

Az előadók támogatják ezt a megközelítést. A jobb koordináció valóban az új TEN-T politika 
másik pillére. A koordinátorokkal néhány jelenlegi TEN-T projekttel kapcsolatban eddig 
szerzett tapasztalat elég pozitív. A koordinátorok szerepét tovább kell pontosítani és 
gazdagítani. A folyosó platform és a folyosófejlesztési terv révén harmonizált struktúrára 
támaszkodhatnak majd. Az előadók úgy vélik, hogy ez a helyes megközelítés, hozzáadtak 
azonban néhány elemet. A folyosók irányítási struktúrája szempontjából fokozottabban 
figyelembe kell venni például néhány egyéb folyosó megközelítést (pl. vasúti szállítási 
folyosók). Javítani kell a regionális és helyi hatóságok, valamint az étintett tengeri és belvízi 
kikötők képviselőinek részvételét is. 

A konkrét közlekedési módokkal kapcsolatos észrevételek:

Az előadók üdvözlik a Bizottság abbéli szándékát, hogy megerősítsék az uniós kikötőket, 
mint multimodális átjárókat, de közben hangsúlyozzák, hogy a tengeri gyorsforgalmi utak 
koncepciója továbbra is elég homályos. Ezeket továbbá a jelenlegi TEN-T iránymutatásokban 
játszott elég jelentős szerepükhöz képest visszaminősítették. Ezért, valamint stratégiai 
jelentőségük hangsúlyozása érdekében, az előadók javaslatot tesznek a tengeri gyorsforgalmi 
utak projekt frissítésének kérelmezésére.

A belvízi hajózás tekintetében az előadók üdvözlik a közlekedés e módjára való 
összpontosítást, különösen az európai összekapcsolódási eszközzel kapcsolatban. A növény- 
és állatvilág számára különleges jelentőségű néhány területet azonban, mint például a 
természetes, érintetlen, szabadon áramló folyókat és a Natura 2000 területeit ki kell vonni a 
belvízi hajózásra vonatkozó követelmények, különösen a 17. cikk 4. osztályú követelményei 
alól. Ezekben az esetekben a hajóknak kell alkalmazkodniuk a folyóhoz és nem a folyónak a 
hajókhoz.

A helyi civil társadalom aggodalmai és a projektekkel kapcsolatos késedelmek:

A Bizottság nem foglalkozott egy egyre növekvő jelentőségű kérdéssel: hogyan lehet az egy 
bizonyos projekt által érintett (pl. vasúti zaj, szennyezés stb.) polgárokkal való konzultációt és 
részvételüket biztosítani a tervezési folyamat során? Ez elengedhetetlen az ellentmondásos 
projektek hatásának mérsékléséhez, valamint a gyakran jelentős projekt-késedelmet okozó 
hosszú távú helyi vagy regionális szintű konfliktusok elkerüléséhez. Jelenleg néhány 
kulcsfontosságú projektet (pl. Lyon-Torino alagút, Stuttgart 21) erőteljesen ellenez a helyi 
lakosság. Ezért a Bizottságot kötelezni kell arra, hogy készítsen iránymutatási tervezetet a 
helyi/regionális hatóságok és a civil társadalom TEN-T projektekbe való bevonására, és e 
projekt fejlesztését velük, ne ellenükben végezze.
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Átláthatóság, nyomon követés és jelentéstétel, valamint belső koordináció:

A TEN-T iránymutatásaira vonatkozó javaslat 54. cikke (1) bekezdésével összhangban a 
tagállamok a transzeurópai közlekedési hálózat interaktív térinformatikai és műszaki 
információs rendszerén (TENtec) keresztül folyamatosan tájékoztatják a Bizottságot a közös 
érdekű projektek végrehajtása és az ezt célzó beruházások során elért előrehaladásról.

Ennek a rendszernek nagy esélye van arra, hogy javítsa közös érdekű projektek összes 
finanszírozási formájával kapcsolatban rendelkezésre álló adatok jelenlegi elégtelen helyzetét. 
A TRAN bizottság a múltban különösen a Strukturális és Kohéziós Alapok által finanszírozott 
TEN-T projektekre vonatkozó átláthatóság és tájékoztatás hiányát bírálta.

A Bizottság javaslata szerint azonban nem teljesen egyértelmű, hogy a tagállamok kötelesek-e 
feltölteni a TENtec-be valamennyi különböző támogatási eszköz adatait. Az előadók úgy 
határoztak, hogy ezt egyértelművé teszik, és ebbe az Európai Beruházási Banktól (EBB) 
származó hiteleket is beleveszik. Továbbá nem csak a tagállamokra vonatkozó jelentéstételi 
kötelezettséget kell megerősíteni. A kétévente készített, az elért eredményekről szóló 
bizottsági jelentésnek részletesebb adatokat és kiegészítő elemeket is kell tartalmaznia. 
Tükröznie és körvonalaznia kell a TEN-T változón jellegét, valamint részletes tájékoztatást 
kell nyújtania az (1) bekezdésben említett pénzügyi támogatás valamennyi formájának a 
Bizottság általi belső koordinálásáról. Ez utóbbi rendkívül fontos ahhoz, hogy az Európai 
Parlament áttekintést kapjon arról, hogy valamennyi pénzügyi program támogatási politikáját 
a TEN-T iránymutatásokkal összhangban hajtják-e végre.



RR\924464HU.doc 103/167 PE489.704v03-00

HU

15.10.2012

VÉLEMÉNY A KÖRNYEZETVÉDELMI, KÖZEGÉSZSÉGÜGYI ÉS ÉLELMISZER-
BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság részére

a transzeurópai közlekedési hálózat fejlesztésére vonatkozó uniós iránymutatásokról szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2011)0650/3 – C7-0375/2011 – 2011/0294(COD))

Előadó: Elena Oana Antonescu

RÖVID INDOKOLÁS

Bevezetés

A közlekedés a sikeres gazdaság gerince, valamint a társadalmi kohézió és integráció 
alappillére társadalmunkban. 

A transzeurópai közlekedési hálózat (TEN-T) hiányosságai jelentős mértékben kihatnak az 
áruk és személyek szabad mozgására. A hozzáférhető és hatékony közlekedési infrastruktúra 
elengedhetetlen a működő közlekedési szolgáltatások biztosításához, alapvető a mozgás 
szabadságához, és létfontosságú annak eléréséhez, hogy az Európai Unió valamennyi térsége 
megőrizze versenyképességét az egységes európai piacon belül. Az intelligens infrastruktúra 
megléte a jól működő közlekedési rendszer előfeltétele. Az infrastrukturális beruházásokat 
igen hosszú megtérülési időszak jellemzi, és akkor járnak előnyökkel, ha több generációra 
szólóan jól vannak megépítve és megtervezve.

A hatékonyabb TEN-T legfőbb komponensei

Az előadó elviekben egyetért az egymást kiegészítő törzshálózat és átfogó hálózat kettős 
elképzelésével. A törzshálózat jelentős mértékben meghatározza majd az átfogó hálózat 
jellegét és természetét. Ugyanakkor a hosszú, 2030-ig és 2050-ig terjedő megvalósítási 
időszak miatt nehéz ennyire előretekinteni, és kötelező érvényű határidőkkel dolgozni.

Az előadó úgy véli, hogy az iránymutatások célja az összeköttetések, ezáltal pedig az 
egységes piac működésének javítása a gazdasági növekedés és a mobilitás lehetővé tételén 
keresztül, ami az európai polgárok életminősége szempontjából elengedhetetlen.
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Az előadó továbbá azon a véleményen van, hogy a projektek kiválasztásakor a kiindulási pont 
igen sokféle lehet az Európai Unió különféle földrajzi területein. Ezért nagyon is szükség van 
egy differenciált, kiegyensúlyozott megközelítésre, amely figyelembe veszi a fennálló 
helyzetet, az érintett régiók és tagállamok jövőbeli szükségleteit, valamint a különféle 
közlekedési módok egymást kiegészítő jellegét. A vasúti és belvízi közlekedés például 
környezetvédelmi szempontból potenciális előnnyel bír a közúti szállítással szemben, azonban 
össze sem hasonlítható azzal, ahogyan a közúti közlekedési infrastruktúrák hajszálerekként 
behálózzák az egyes térségeket, ami pótolhatatlan a kevésbé jó összeköttetésű vagy távoli 
területek, illetve szállítási pontok számára, továbbá például a tengeri szállítás megkezdéséhez 
szükséges utolsó táv teljesítéséhez, valamint a kisebb távolságok vagy kisebb mennyiségű 
rakományok esetében.

A múltban hagyományosan minden közlekedési mód terén leginkább a fosszilis 
tüzelőanyagok használata dominált, mára azonban változások kezdődtek: a megújuló 
forrásokból származó villamos energia, az alternatív tüzelőanyagok, a drasztikusan 
csökkentett kibocsátású EURO 5 és 6 tehergépjárművek, valamint az összes közlekedési 
módban érvényesített nagyobb fokú hatékonyság várhatóan mind kedvező opciókat kínálnak a 
jövőre nézve.

A „hiányzó láncszemek”, így például a határ menti összeköttetések és a szűk keresztmetszetek 
problémájának megoldása európai hozzáadott értékről tanúskodó, életképes opció lenne, ez 
azonban nem csupán infrastruktúra kérdése. Ennek sokkal inkább adminisztratív reformok 
kíséretében kell megvalósulnia, amelyek felgyorsítanák a határoknál lefolytatott eljárásokat. 
Az előadó ezért arra ösztönzi a Bizottságot, hogy folytassa e tekintetben végzett erőfeszítéseit.

A városi területeken a közlekedés forgalmi dugókat, zajt és légszennyezést okoz. Ezek a 
tényezők kedvezőtlenül hatnak a városokban kialakult levegő- és életminőségre, noha a 
városok jelenleg is sok embert vonzanak, a demográfiai előrejelzések alapján pedig számuk a 
jövőben még tovább növekszik majd. Az utasszállító járművek és a nehéz tehergépjárművek 
kipufogógáz-kibocsátásai terén bekövetkezett javulást hátráltatja a közlekedés iránti igény 
növekedése, ezért lehetséges megoldást jelenthet az alacsony, illetve a nulla szén-dioxid-
kibocsátású járművek nagyobb mértékű városi alkalmazása. A közlekedés iránti igény igen 
érzékeny terület, ezért meggyőző alternatívákat kell kínálni a lakosság számára a szükséges 
változások elősegítése érdekében.

Az előadó üdvözli a Bizottság 5. cikkben foglalt azon törekvését, hogy az infrastruktúrákat 
erőforrás-hatékony módon hasznosítsák. Ez költséghatékonyságot eredményez az érintett 
szereplők számára, és összhangban áll azzal, amit az Európai Parlament az erőforrás-
hatékonyság menetrendjével összefüggésben esetlegesen elfogad majd. Ennek magában kell 
foglalnia az intelligens közlekedési rendszerek alkalmazását, a műholdas navigációt, a 
kedvezőbb logisztikai megoldásokat (ma a nehéz tehergépjárművek 25%-a továbbra is 
kénytelen rakomány nélkül közlekedni), a közlekedési módok közötti zökkenőmentes 
átmenetet, ami lehetővé teszi az egyes közlekedési módok számára, hogy éljenek saját 
adottságaik előnyeivel, valamint az e területen folyó kutatás és fejlesztés folytatását is.

Az infrastruktúrák kiépítése – például vasúti sínek, autópályák formájában – jelentős 
következményekkel járhat a természetes élőhelyekre nézve, és hozzájárulhat bizonyos 
állatfajok fennmaradásának veszélyeztetéséhez. A biológiai sokféleség védelme komolyan 
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kihat ökoszisztémáink életképességére és a belőlük származó előnyeinkre. Ezért a biológiai 
sokféleségre gyakorolt kedvezőtlen hatásokról szóló megállapításokat teljes mértékben 
figyelembe kell venni a közlekedési infrastruktúra megtervezése, kiépítése és finanszírozása 
során.  

Az előadó úgy véli, hogy a törzshálózat megvalósításának felülvizsgálata során – amelyet a 
Bizottság 2023. december 31-ig elvégez – figyelembe kell venni az Unió és az egyes 
tagállamok gazdasági és költségvetési helyzetét, egyúttal pedig a tagállamokkal folytatott 
konzultáció keretében mérlegelni kell, hogy szükség van-e a törzshálózat kiigazítására, 
tekintettel a forgalmi áramlatok és a nemzeti beruházási tervek terén bekövetkezett 
fejleményekre.

MÓDOSÍTÁS

A Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság felhívja a 
Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy jelentésébe 
foglalja bele a következő módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
3 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) E konkrét célkitűzéseket a nemzeti 
közlekedési hálózatok közötti kapcsolatok 
és az átjárhatóság erőforrás-hatékony 
módon történő létrehozásával kell elérni.

(3) E konkrét célkitűzéseket a nemzeti 
közlekedési hálózatok közötti kapcsolatok 
és az átjárhatóság erőforrás-hatékony 
módon történő létrehozásával kell elérni. A 
vasúti rendszerek átjárhatósága 
előmozdítható az eltérő rendszerek közötti 
kompatibilitást javító innovatív 
megoldásokkal, például fedélzeti 
berendezésekkel és több nyomtávú vasúti 
pályákkal.

Indokolás

A rendeletben fontolóra kell venni az átjárhatóságot javító innovatív megoldásokat.

Módosítás 2
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Rendeletre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) A transzeurópai közlekedési 
hálózatokkal kapcsolatos politikának 
hozzá kell járulnia „Az alacsony szén-
dioxid-kibocsátású, versenyképes 
gazdaság 2050-ig történő 
megvalósításának ütemterve” szerinti, 
2050-re szóló, éghajlatváltozással 
kapcsolatos uniós célkitűzések 
megvalósításához. Ennek érdekében a 
projektek megvalósítására és a 
pénzeszközök elosztására vonatkozó 
kritériumok konkrét meghatározása során 
az említett célkitűzéseket kell alapul 
venni.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A törzshálózatot az átfogó hálózat 
által nyújtott kereten belül kiemelt 
fontossággal kell meghatározni és 
megvalósítani 2030-ra. Ez alkotja majd a 
multimodális közlekedési hálózat 
fejlesztésének gerincét, és ösztönzi a teljes 
átfogó hálózat fejlesztését. Lehetővé kell 
tennie, hogy az uniós intézkedések azokra 
a transzeurópai közlekedési hálózati 
elemekre koncentráljanak, amelyek a 
legnagyobb európai hozzáadott értékkel 
rendelkeznek, különösen a határokon 
átnyúló szakaszok, a hiányzó 
összeköttetések, a multimodális 
kapcsolódási pontok és a legnagyobb 
kapacitáshiányok tekintetében.

(11) A törzshálózatot az átfogó hálózat 
által nyújtott kereten belül kiemelt 
fontossággal kell meghatározni és 
megvalósítani 2030-ra. Ez alkotja majd a 
multimodális közlekedési hálózat 
fejlesztésének gerincét, és ösztönzi a teljes 
átfogó hálózat fejlesztését. Lehetővé kell 
tennie, hogy az uniós intézkedések azokra 
a transzeurópai közlekedési hálózati 
elemekre koncentráljanak, amelyek a 
legnagyobb európai hozzáadott értékkel 
rendelkeznek, és a közlekedésből származó 
üvegházhatású gázok kibocsátásának 
csökkentésére irányuló célkitűzést 
szolgálják a határokon átnyúló szakaszok, 
a hiányzó összeköttetések, a multimodális 
kapcsolódási pontok és a legnagyobb 
kapacitáshiányok tekintetében.
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Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
23 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23a) A TEN-T iránymutatásokra 
vonatkozó uniós jogszabályoknak 
garantálniuk kell, hogy az uniós 
infrastrukturális projektek a 
környezetvédelemhez és a biológiai 
sokféleséghez kapcsolódó szempontokat is 
kellőképpen figyelembe veszik, 
mindeközben mérhető lépéseket téve az 
alacsony szén-dioxid-kibocsátású, az 
éghajlatváltozás hatásaival szemben 
ellenálló és erőforrás-hatékony gazdaság 
felé. A transzeurópai közlekedési 
hálózatoknak hozzá kell járulniuk az 
Európa 2020 stratégia célkitűzéseinek 
megvalósításához, és elő kell mozdítaniuk 
az alacsony szén-dioxid-kibocsátású 
gazdaság felé történő elmozdulást.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) „európai hozzáadott érték”: egy projekt 
vonatkozásában az az uniós támogatásból 
származó érték, amely hozzáadódik a 
tagállam egyedül történő intézkedése által 
egyébként létrehozható értékhez;

e) „európai hozzáadott érték”: egy projekt 
vonatkozásában az az uniós támogatásból 
származó érték, amely hozzáadódik a 
tagállam egyedül történő intézkedése által 
egyébként létrehozható értékhez; Ennek a 
hozzáadott értéknek hozzá kell járulnia az 
Európa 2020 stratégiában és az alacsony 
szén-dioxid-kibocsátású gazdaság 2050-ig 
történő megvalósításának ütemtervében 
megfogalmazott célkitűzések eléréséhez;
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Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A transzeurópai közlekedési hálózatnak 
lehetővé kell tennie olyan közlekedési 
szolgáltatások nyújtását és működtetését, 
amelyek 

(1) A transzeurópai közlekedési hálózatnak 
erősítenie kell az Unió területi kohézióját, 
hozzá kell járulnia az egységes európai 
piac teljes körű megvalósításához, 
valamint lehetővé kell tennie olyan 
közlekedési szolgáltatások nyújtását és 
működtetését, amelyek: 

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) kielégítik a felhasználók mobilitás és 
közlekedés iránti igényét az Unión belül és 
a harmadik országokkal fenntartott 
kapcsolatokban, és ezáltal hozzájárulnak a 
gazdaság és a versenyképesség további 
növekedéshez; 

a) kielégítik a felhasználók mobilitás és 
közlekedés iránti igényét az Unión belül és 
a harmadik országokkal fenntartott 
kapcsolatokban, és ezáltal globális 
viszonylatban hozzájárulnak az uniós 
gazdaság és versenyképesség további 
növekedéséhez; 

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) növelik az áruk és személyek szabad 
mozgását a belső piacon, és kiváló 
minőségű mobilitási szolgáltatásokat 
kínálnak az erőforrások hatékonyabb 
felhasználása mellett;

Módosítás 9
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Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) gazdaságilag hatékonyak, hozzájárulnak 
az alacsony szén-dioxid-kibocsátású és 
tiszta közlekedés, üzemanyag biztonság és 
környezetvédelem célkitűzéseihez, 
biztonságosak és jó minőségűek mind a 
személy-, mind pedig az áruszállítás 
számára; 

b) gazdaságilag hatékonyak, az éghajlattal 
kapcsolatos, 2050-re szóló uniós 
célkitűzésekkel, valamint „Az alacsony 
szén-dioxid-kibocsátású, versenyképes 
gazdaság 2050-ig történő 
megvalósításának ütemtervével” 
összhangban hozzájárulnak az alacsony 
szén-dioxid-kibocsátású és tiszta 
közlekedés, üzemanyag biztonság és 
környezetvédelem célkitűzéseihez, tovább 
csökkentik az üvegházhatású gázok 
kibocsátását, biztonságosak és jó 
minőségűek mind a személy-, mind pedig 
az áruszállítás számára;

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) előmozdítják a legfejlettebb technológiai 
és üzemeltetési koncepciókat; 

c) minden közlekedési típus 
vonatkozásában előmozdítják a 
legfejlettebb technológiai és üzemeltetési 
koncepciókat; 

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) biztosítják az Unió összes régiójának 
megfelelő hozzáférhetőségét, ezáltal 
elősegítik a társadalmi, gazdasági és 
területi kohéziót, és támogatják az inkluzív 
növekedést. 

d) biztosítják az Unió összes régiójának 
megfelelő hozzáférhetőségét és 
összeköttetését, ezáltal elősegítik a 
társadalmi, gazdasági és területi kohéziót, 
és támogatják az inkluzív növekedést. 
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Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) csökkentik a környezetre és a 
legfontosabb természeti értékekre, köztük 
a vízre, a talajra és az ökoszisztémákra 
gyakorolt hatásokat;

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a nemzeti közlekedési hálózatok 
összekapcsolása és átjárhatósága;

a) a nemzeti közlekedési hálózatok és a 
határokon átnyúló közlekedési útvonalak 
összekapcsolása és átjárhatósága;

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az összes közlekedési mód fejlesztése 
olyan módon, amely hosszú távon 
biztosítja a fenntartható, gazdaságos és 
hatékony közlekedést;

c) az összes közlekedési mód fejlesztése 
olyan módon, amely összeegyeztethető az 
EU éghajlattal kapcsolatos célkitűzéseivel, 
és egyúttal hosszú távon biztosítja a 
fenntartható, gazdaságos és hatékony 
közlekedést;

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) az infrastruktúra hatékony használata; e) a korszerű infrastruktúra hatékony és 
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megfelelő használata;

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a szén-dioxid-kibocsátásra leginkább 
semleges hatással bíró közlekedési 
lehetőségek széleskörű használatának 
előmozdítása;

f) a lehető legjobb, a szén-dioxid-
kibocsátás szempontjából semleges 
közlekedési módok szélesebb körű 
alkalmazása előmozdításának 
szükségessége;

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) az Unió különböző részeinek egyedi 
helyzetét tükröző és az európai régiók, 
beleértve a legkülső és más 
peremterületeket, kiegyensúlyozott 
lefedését biztosító közlekedési 
infrastruktúra;

j) az Unió különböző részeinek egyedi 
helyzetét tükröző és az európai régiók, 
beleértve a legkülső, hegyvidéki és 
elszigetelt térségeket és más 
peremterületeket, kiegyensúlyozott 
lefedését biztosító közlekedési 
infrastruktúra;

Indokolás

Külön meg kell említeni a hegyvidéki régiókat, mivel nehéz megközelíthetőségük és sok 
esetben környezetvédelmi szempontból érzékeny voltuk miatt külön figyelmet igényelnek. Meg 
kell említeni az elszigetelt térségeket is, amelyek – noha nem peremterületeken fekszenek – a 
szó tág értelmezésében periferiális helyzetben vannak, és sajátos kihívásokkal szembesülnek.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – k a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ka) az ökológiai értékkel és biológiai 
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sokféleséggel rendelkező területek 
védelmének szükségességét figyelembe 
vevő infrastruktúra fejlesztése.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A projektek megvalósítására és a 
pénzeszközök elosztására vonatkozó 
kritériumok konkrét meghatározása során 
ezeket a célkitűzéseket kell alapul venni.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamoknak és, adott esetben, a 
regionális és helyi hatóságoknak, az 
infrastruktúra-üzemeltetőknek, a 
fuvarozóknak és más állami 
szervezeteknek és magánvállalkozásoknak 
a transzeurópai közlekedési hálózatot 
erőforrás-hatékony módon kell tervezniük, 
fejleszteniük és működtetniük az alábbiak 
révén:

A tagállamoknak és, adott esetben, a 
regionális és helyi hatóságoknak, az 
infrastruktúra-üzemeltetőknek, a 
fuvarozóknak és más állami 
szervezeteknek és magánvállalkozásoknak 
a transzeurópai közlekedési hálózatot 
erőforrás-hatékony és fenntartható módon 
kell tervezniük, fejleszteniük és 
működtetniük az alábbiak révén:

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) az új technológiák és az ITS széleskörű 
bevezetése; 

b) az új technológiák és az ITS-
alkalmazások széleskörű bevezetése a 
hatékony gépjárművezetés támogatása 
érdekében, például a forgalmi dugók vagy 
a szűk keresztmetszetek városi területek 
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közelében vagy a határokon átnyúló 
szakaszokon történő megszüntetésével; 

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ga) a biztonságot javító programok 
előmozdítása, valamint a balesetek 
kockázatának és gyakoriságának 
csökkentése;

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az adminisztratív és műszaki akadályok 
lebontása, különösen a hálózati 
átjárhatóság és a verseny tekintetében;

c) az adminisztratív és műszaki akadályok 
lebontása, különösen a hálózati 
átjárhatóság és összekapcsolódás, valamint 
a verseny tekintetében, ami újabb 
előrelépés az egységes európai piac teljes 
körű megvalósítása felé;

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a közlekedési módok optimális 
integrációjának a biztosítása;

d) a közlekedési módok optimális 
integrációjának a biztosítása a helyszíni 
körülmények és igények szerint; 

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – f pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) az infrastruktúra minőségének a javítása 
vagy fenntartása a hatékonyság, biztonság, 
éghajlatváltozással és adott esetben 
katasztrófákkal szembeni ellenálló 
képesség, környezeti teljesítmény, 
társadalmi feltételek, hozzáférhetőség 
minden felhasználó számára, 
szolgáltatások minősége és a 
forgalomáramlás folyamatossága 
tekintetében;

f) az éghajlati hatások minimalizálása, az 
infrastruktúra minőségének a javítása vagy 
fenntartása a hatékonyság, biztonság, és 
adott esetben katasztrófákkal szembeni 
ellenálló képesség, környezeti teljesítmény, 
társadalmi feltételek, hozzáférhetőség 
minden felhasználó számára, 
szolgáltatások minősége és a 
forgalomáramlás folyamatossága 
tekintetében;

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 3 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a folyók, csatornák és tavak 
megfeleljenek a belvízi utak új osztályba 
sorolásáról szóló, nemzetközi jelentőségű 
vízi utakra vonatkozó Európai 
Megállapodásban (AGN) meghatározott 
IV. osztályú vízi utak minimális 
követelményeinek, és mindenhol 
biztosítaniuk kell a hidak alatti szabad 
magasságot;

a) a folyók, csatornák és tavak 
megfeleljenek a belvízi utak új osztályba 
sorolásáról szóló, nemzetközi jelentőségű 
vízi utakra vonatkozó Európai 
Megállapodásban (AGN) meghatározott 
IV. osztályú vízi utak minimális 
követelményeinek, és mindenhol 
biztosítaniuk kell a hidak alatti szabad 
magasságot, adott esetben legalább a 
természetes élőhelyek, valamint a vadon 
élő állatok és növények védelméről szóló, 
1992. május 21-i 92/43/EGK irányelv*, a 
vízpolitika terén a közösségi fellépés 
kereteinek meghatározásáról szóló, 2000. 
október 23-i 2000/60/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv**, valamint 
a vadon élő madarak védelméről szóló, 
2009. november 30-i 2009/147/EK 
irányelv*** környezetvédelmi célkitűzései 
megvalósításának akadályozása nélkül;
________________
* HL L 206., 1992.7.22., 7. o.
________________
** HL L 327., 2000.12.22., 1. o.
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________________
*** HL L 20., 2010.1.26., 7. o.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) meglevő belvízi utak: a IV. osztályú 
belvízi utakra vonatkozó szabványok 
biztosításához szükséges intézkedések 
végrehajtása;

a) meglevő belvízi utak: a IV. osztályú 
belvízi utakra vonatkozó szabványok 
biztosításához szükséges intézkedések 
végrehajtása, adott esetben legalább a 
természetes élőhelyek, valamint a vadon 
élő állatok és növények védelméről szóló, 
1992. május 21-i 92/43/EGK irányelv*, a 
vízpolitika terén a közösségi fellépés 
kereteinek meghatározásáról szóló, 2000. 
október 23-i 2000/60/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv**, valamint 
a vadon élő madarak védelméről szóló, 
2009. november 30-i 2009/147/EK 
irányelv*** környezetvédelmi célkitűzései 
megvalósításának akadályozása nélkül;
________________
* HL L 206., 1992.7.22., 7. o.
________________
** HL L 327., 2000.12.22., 1. o.
________________
*** HL L 20., 2010.1.26., 7. o.

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) adott esetben a IV. osztályú belvízi 
utakra vonatkozó szabványoknál magasabb 
szint elérése;

b) a piaci igények kielégítése érdekében 
adott esetben a IV. osztályú belvízi utakra 
vonatkozó szabványoknál magasabb szint 
elérése legalább a természetes élőhelyek, 



PE489.704v03-00 116/167 RR\924464HU.doc

HU

valamint a vadon élő állatok és növények 
védelméről szóló, 1992. május 21-i 
92/43/EGK irányelv*, a vízpolitika terén a 
közösségi fellépés kereteinek 
meghatározásáról szóló, 2000. október 23-
i 2000/60/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv**, valamint a vadon élő 
madarak védelméről szóló, 2009. 
november 30-i 2009/147/EK irányelv*** 
környezetvédelmi célkitűzései 
megvalósításának akadályozása nélkül;
________________
* HL L 206., 1992.7.22., 7. o.
________________
** HL L 327., 2000.12.22., 1. o.
________________
*** HL L 20., 2010.1.26., 7. o.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A tagállamoknak és más 
projekttámogatóknak a belvízi utakra 
irányuló projektek tervezése során az 
integrált megközelítést kell alkalmazniuk, 
különösen akkor, ha uniós programok 
(társ)finanszírozására pályáznak.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 2 bekezdés – a pont – ii a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

iia. a repülőtér a kiszolgált régió 
szempontjából stratégiai fontosságú.
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Indokolás

A régiók szempontjából stratégiai fontossággal bíró valamennyi repülőtérnek szerepelnie kell 
az iránymutatásokban, legalább az átfogó hálózatban.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) a zajkibocsátást a forrásnál csökkentő 
intézkedések előmozdítása;

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak megfelelő figyelmet kell 
szentelniük annak, hogy a közlekedési 
infrastruktúra nagyfokú biztonságot 
nyújtson a személyek és áruk mozgása 
számára. 

A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak megfelelő figyelmet kell 
szentelniük annak, hogy a közlekedési 
infrastruktúra nagyfokú biztonságot 
nyújtson a személyek és áruk mozgása 
számára. A közlekedés biztonságát még 
inkább egységesíteni kell és meg kell 
erősíteni a tagállamok közötti, valamint a 
legfontosabb nemzetközi szereplőkkel 
folytatott együttműködés révén.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
41 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az infrastruktúra tervezése során a 
tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak megfelelően figyelembe kell 
venniük a kockázatok felmérését és az 
adaptációs intézkedéseket, amelyek kellően 

Az infrastruktúra tervezése során a 
tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak megfelelően figyelembe kell 
venniük a kockázatok felmérését és az 
adaptációs intézkedéseket, amelyek kellően 
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javítják az éghajlatváltozással szembeni 
ellenálló képességet, különösen a 
csapadékkal, áradással, viharral, magas 
hőmérséklettel és hőhullámmal, 
szárazsággal, tengerszint emelkedéssel és 
parti árhullámmal kapcsolatban, a 
vonatkozó uniós jogszabályok összes 
előírásainak megfelelően.

javítják az éghajlatváltozással szembeni 
ellenálló képességet, különösen a 
csapadékkal, áradással, viharral, magas 
hőmérséklettel és hőhullámmal, alacsony 
hőmérséklettel és hideg időszakokkal, 
szárazsággal, tengerszint-emelkedéssel és 
parti árhullámmal kapcsolatban, a 
vonatkozó uniós jogszabályok összes 
előírásainak megfelelően.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
42 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak el kell végezniük a tervek és 
projektek környezetvédelmi szempontú 
értékelését, különösen az egyes köz- és 
magánprojektek környezetre gyakorolt 
hatásainak vizsgálatáról szóló, 1985. június 
27-i 85/337/EGK és a természetes 
élőhelyek, valamint a vadon élő állatok és 
növények védelméről szóló, 1992. május 
21-i 92/43/EGK tanácsi irányelvek, a 
vízpolitika terén a közösségi fellépés 
kereteinek meghatározásáról szóló, 2000. 
október 23-i 2000/60/EK és a bizonyos 
tervek és programok környezetre gyakorolt 
hatásainak vizsgálatáról szóló, 2001. június 
27-i 2001/42/EK és a vadon élő madarak 
védelméről szóló, 2009. november 30-i 
2009/147/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvek rendelkezéseinek megfelelően, 
a környezetre gyakorolt negatív hatások – 
mint a táj szétszabdaltsága, a talaj 
lezáródása, a levegő és víz szennyeződése 
és a zaj – elkerülése, vagy ha ez nem 
lehetséges, akkor azok enyhítése és 
kompenzálása, valamint a biológiai 
sokszínűség eredményes védelme 
érdekében.

A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak el kell végezniük a tervek és 
projektek környezetvédelmi szempontú 
értékelését, különösen az egyes köz- és 
magánprojektek környezetre gyakorolt 
hatásainak vizsgálatáról szóló, 1985. június 
27-i 85/337/EGK és a természetes 
élőhelyek, valamint a vadon élő állatok és 
növények védelméről szóló, 1992. május 
21-i 92/43/EGK tanácsi irányelvek, a 
vízpolitika terén a közösségi fellépés 
kereteinek meghatározásáról szóló, 2000. 
október 23-i 2000/60/EK és a bizonyos 
tervek és programok környezetre gyakorolt 
hatásainak vizsgálatáról szóló, 2001. június 
27-i 2001/42/EK és a vadon élő madarak 
védelméről szóló, 2009. november 30-i 
2009/147/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvek rendelkezéseinek megfelelően, 
a környezetre gyakorolt negatív hatások – 
mint a táj szétszabdaltsága, a természetes 
élőhelyek csökkenése, a migrációs 
akadályok, a járművek állatokkal történő 
összeütközése, a talaj lezáródása, a levegő 
és víz szennyeződése és a zaj – elkerülése, 
vagy ha ez nem lehetséges, akkor azok 
enyhítése és kompenzálása, valamint a 
biológiai sokszínűség eredményes védelme 
érdekében.
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Az új infrastrukturális programoknak és 
az egyes projekteknek meg kell felelniük a 
környezetvédelemre, a zajra, a vízügyi 
kérdésekre, valamint az állat- és 
növényvilág védelmére vonatkozó uniós 
jogszabályoknak, és a Natura 2000 
hálózatra gyakorolt káros hatások 
azonosítása – különösen a Bizottság 
transzeurópai közlekedési 
infrastruktúrával (TENtec) és a Natura 
2000 hálózattal kapcsolatos információs 
rendszereinek felhasználása – révén 
javítani kell az infrastruktúra tervezését.
A tagállamok illetékes hatóságainak és 
más projekttámogatóknak gondoskodniuk 
kell a vonatkozó jogszabályok határokon 
átnyúló alkalmazásáról.
A Bizottságnak – természetesen az 
adminisztratív terhek növelése nélkül – 
ösztönöznie kell a tagállamok illetékes 
hatóságai közötti hatékony párbeszédet és 
együttműködést.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
43 cikk 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A közlekedési infrastruktúrának lehetővé 
kell tennie az összes felhasználó számára 
az akadálymentes mobilitást és 
hozzáférhetőséget, különösen az idősek, 
mozgáskorlátozottak és rokkantak 
esetében.

A közlekedési infrastruktúrának lehetővé 
kell tennie az összes felhasználó számára 
az akadálymentes mobilitást és 
hozzáférhetőséget, különösen az idősek, 
mozgáskorlátozottak és rokkantak 
esetében. A tagállamoknak és a 
projekttámogatóknak kellő figyelmet kell 
fordítaniuk annak biztosítására, hogy a 
közlekedési infrastruktúra valamennyi 
felhasználó számára hozzáférhető legyen.

Indokolás

A cikknek egyértelművé kell tennie, hogy végső soron a tagállamok és a projekttámogatók 
felelnek annak biztosításért, hogy a közlekedési infrastruktúra hozzáférhető legyen 
valamennyi felhasználó, különösen a mozgáskorlátozott személyek számára.
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Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk – 2 bekezdés – c pont – első francia bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– az autópályákon körülbelül 50 km-es 
közönként pihenő területek kialakítása 
többek között annak érdekében, hogy 
elégséges mennyiségű és megfelelő 
biztonsági szintű parkolóhely álljon 
rendelkezésre a kereskedelmi úthasználók 
számára;

– az autópályákon az igényektől függően 
körülbelül 50 km-es közönként 
pihenőterületek kialakítása annak 
érdekében, hogy növekedjen a közlekedés 
biztonsága, és többek között elégséges 
mennyiségű és megfelelő biztonsági szintű 
parkolóhely álljon rendelkezésre a 
kereskedelmi úthasználók számára;

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
52 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A folyosó platform az érintett 
tagállamok képviselőiből és adott esetben 
más állami szervezetekből és 
magánvállalkozásokból áll. A vasúti 
infrastruktúra-kapacitás elosztásáról, 
továbbá a vasúti infrastruktúra használati 
díjának a felszámításáról szóló, 2001. 
február 26-i 2001/14/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvben 
meghatározott megfelelő infrastruktúra-
üzemeltetőknek mindenképpen részt kell 
venniük a folyosó platformban.

(2) A folyosó platform az érintett 
tagállamok illetékes hatóságainak 
képviselőiből és adott esetben más állami 
szervezetekből és magánvállalkozásokból 
áll. A vasúti infrastruktúra-kapacitás 
elosztásáról, továbbá a vasúti infrastruktúra 
használati díjának a felszámításáról szóló, 
2001. február 26-i 2001/14/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvben 
meghatározott megfelelő infrastruktúra-
üzemeltetőknek mindenképpen részt kell 
venniük a folyosó platformban.

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 1 bekezdés – e pont – 3 a francia bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– a közös érdekű folyosóprojektek 
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kidolgozásával kapcsolatos nyilvános 
konzultációs eljárások létrehozására 
irányuló intézkedések, különösen ott, ahol 
ezek határon átnyúló szakaszokat 
érintenek.  A koordinátornak 
gondoskodnia kell arról, hogy az új 
infrastruktúra tervezése során széles körű 
nyilvános konzultációra kerüljön sor 
minden érdekelt fél és a civil társadalom 
bevonásával. 

Indokolás

A múltban egyes projektek amiatt szenvedtek késedelmet vagy azért ellenezték őket, mert nem 
előzte meg őket széleskörű nyilvános konzultáció és tájékoztatás.  Ezért a folyosók új 
koordinátori szerepében alkalmazott személyeknek elő kell mozdítaniuk a civil társadalommal 
folytatott széles körű konzultációt, és határokon átnyúló látókörük alapján törekedniük kell 
arra, hogy leküzdjék a közös érdekű projektek kidolgozásának akadályait.
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VÉLEMÉNY  A BELSŐ PIACI ÉS FOGYASZTÓVÉDELMI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

 a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság részére

a transzeurópai közlekedési hálózat fejlesztésére vonatkozó uniós iránymutatásokról szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2011)0650 – C7-0375/2011 – 2011/0294(COD))

A vélemény előadója: Sergio Gaetano Cofferati

RÖVID INDOKOLÁS

Az egységes európai piac teljes megvalósításához elengedhetetlen egy közlekedési 
infrastruktúra-hálózat kiépítése.  Ahhoz, hogy a személyek és áruk szabad mozgása hatékony 
legyen, le kell küzdeni az akadályokat, a szűk keresztmetszeteket, valamint a gyors és 
folyamatos összeköttetések hiányát.

A Bizottságnak a transzeurópai közlekedési hálózat kétrétegű modell révén történő 
fejlesztésére vonatkozó iránymutatásai kellőképpen ambiciózus és átfogó javaslatot 
tartalmaznak, valamint a fenntartható növekedés és a területi kohézió elengedhetetlen 
eszközévé válhatnak.

Ennek lehetővé tételéhez a közlekedési infrastruktúrákra nemcsak az egyes régiókra vagy 
tagállamokra gyakorolt marginális hasznosságot tekintve kell gondolni, hanem kiemelve és 
értékelve annak hozzáadott európai értékét is. A prioritások meghatározásának ebbe az 
irányba kell mutatnia, előnyben részesítve mindenekelőtt a határokon átnyúló szakaszok 
kiegészítését és megerősítését, beavatkozva a szűk keresztmetszetekbe és előnyben részesítve 
a tagállamok közötti interoperábilis közlekedési rendszerek kiépítését.

Az országok közötti összeköttetésen túl fontos szerepet kell játszania a közlekedési eszközök 
összekapcsolásának és modális integrálásának is az összeköttetések és intermodális 
platformok megvalósítása révén. 

A közlekedési infrastruktúrákban a meglévő legmagasabb szintű technológiára kell 
támaszkodni annak érdekében, hogy elérhető áron minden állampolgár számára kiváló 
minőségű szolgáltatást lehessen nyújtani és garantálni lehessen a lehető legmagasabb szintű 
biztonságot.



PE489.704v03-00 124/167 RR\924464HU.doc

HU

Az európai közlekedési rendszereket úgy kell megtervezni, megépíteni és felújítani, hogy 
azok valamennyi felhasználó számára hozzáférhetők legyenek, különös figyelmet fordítva a 
mozgásszabadságukban korlátozott utasokra, a fogyatékkal élőkre és az idősekre.

Az európai infrastruktúrák megvalósítása során a környezeti hatásokat minimálisra kell 
csökkenteni, és ahol lehet, hasznosítani kell a meglévő infrastruktúrákat. A hálózatokat 
hatékonyan kell létrehozni, kifejleszteni és irányítani egyrészt a források és a fenntarthatóság 
szempontjából, másrészt társadalmi és környezeti szempontból.

Az európai hálózatok felépítése tekintetében nagy fontossággal bír a folyosók 
megvalósításának megkönnyítésére kijelölt koordinátorok szerepe. Egy olyan posztról van 
szó, amely alapvető fontosságú a szakaszok nagyobb hozzáadott európai értékkel való 
megvalósításának felgyorsítása és biztosítása, valamint az infrastruktúrák ésszerű 
megtervezésének garantálása szempontjából, tájékoztatva és bevonva a tagállamokat és a 
helyi önkormányzatokat. Ezt a szerepet a Bizottság javaslata is megerősíti, és az előadó is 
azon a véleményen van, hogy annak kiemelése megfelelő és összhangban áll egy olyan 
infrastruktúra-hálózat kiépítésével, amely átnyúlik a nemzeti határokon és elősegíti a belső 
piac lehetőségeinek teljes kifejlődését.

Egy ilyen nagyratörő infrastrukturális projekthez természetesen az európai beruházások nagy 
tervére van szükség. Az ilyen projektekre szánt forrásoknak az európai összekapcsolódási 
eszköz révén történő növelése jelentős lépés, de nem elégséges a terv meghatározott határidőn 
belüli befejezéséhez. Ezekhez a beruházásokhoz tehát más alapoknak és beruházásoknak kell 
kapcsolódniuk, amelyeket olyan forrásokkal kell kiegészíteni, amelyek az Unió más innovatív 
finanszírozási formáiból származnak.

MÓDOSÍTÁSOK

A Belső Piaci és Fogyasztóvédelmi Bizottság felkéri a Közlekedési és Idegenforgalmi 
Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy jelentésébe foglalja bele az alábbi módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
3 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) E konkrét célkitűzéseket a nemzeti 
közlekedési hálózatok közötti kapcsolatok 
és az átjárhatóság erőforrás-hatékony 
módon történő létrehozásával kell elérni.

(3) E konkrét célkitűzéseket a nemzeti 
közlekedési hálózatok közötti kapcsolatok 
és az átjárhatóság erőforrás-hatékony, 
ökológiailag hatékony és társadalmilag 
fenntartható módon történő létrehozásával 
kell elérni.
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Módosítás 2
Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) Az átfogó hálózat egy egész Európát 
lefedő közlekedési hálózat lesz, amely – az 
integrált tengerpolitika céljait is 
figyelembe véve – biztosítja az Unió 
összes régiójának a hozzáférhetőségét, a 
távoli és legkülső régiókat is beleértve, 
valamint a köztük fennálló kohézió 
erősítését. Az iránymutatásoknak az átfogó 
hálózat infrastruktúrájára vonatkozó 
követelményeket kell meghatározniuk 
ahhoz, hogy a teljes Uniót átfogó, jó 
minőségű hálózatot hozzunk létre 2050-re.

(10) Az átfogó hálózat egy egész Európát 
lefedő közlekedési hálózat lesz, amely – az 
integrált tengerpolitika céljait is 
figyelembe véve – biztosítja az Unió 
összes régiójának a hozzáférhetőségét, a 
távoli, szigeti és legkülső régiókat is 
beleértve, valamint a köztük fennálló 
gazdasági és társadalmi kohézió erősítését. 
Az iránymutatásoknak az átfogó hálózat 
infrastruktúrájára vonatkozó 
követelményeket kell meghatározniuk 
ahhoz, hogy a teljes Uniót átfogó, jó 
minőségű hálózatot biztosítsunk 2050-re.

Módosítás 3
Rendeletre irányuló javaslat
10 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) Az átfogó hálózatnak figyelembe 
kell vennie egyes tagállamok sajátos 
problémáit, például az alternatív helyi 
közutak nélküli, ritkán lakott térségeket, 
és biztosítania kell e problémák hatékony 
és megfelelő kezelését. Ez elősegítené, 
hogy minden polgár élhessen az Európai 
Unión belüli szabad mozgás lehetőségével.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A törzshálózatot az átfogó hálózat 
által nyújtott kereten belül kiemelt 
fontossággal kell meghatározni és 

(11) A törzshálózatnak az átfogó 
hálózaton belüli, 2030-ig történő 
meghatározását és a fejlesztésére irányuló 
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megvalósítani 2030-ra. Ez alkotja majd a 
multimodális közlekedési hálózat 
fejlesztésének gerincét, és ösztönzi a teljes 
átfogó hálózat fejlesztését. Lehetővé kell 
tennie, hogy az uniós intézkedések azokra 
a transzeurópai közlekedési hálózati 
elemekre koncentráljanak, amelyek a 
legnagyobb európai hozzáadott értékkel 
rendelkeznek, különösen a határokon 
átnyúló szakaszok, a hiányzó 
összeköttetések, a multimodális 
kapcsolódási pontok és a legnagyobb 
kapacitáshiányok tekintetében.

megfelelő intézkedések végrehajtását 
kiemelt fontossággal kell kezelni. Ez 
alkotja majd a multimodális közlekedési 
hálózat fejlesztésének gerincét, és ösztönzi 
a teljes átfogó hálózat fejlesztését. 
Lehetővé kell tennie, hogy az uniós 
intézkedések azokra a transzeurópai 
közlekedési hálózati elemekre 
koncentráljanak, amelyek a legnagyobb 
európai hozzáadott értékkel rendelkeznek, 
különösen a határokon átnyúló szakaszok, 
a hiányzó összeköttetések, a multimodális 
kapcsolódási pontok és a legnagyobb 
kapacitáshiányok tekintetében.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) A törzshálózat és az átfogó hálózat 
összehangolt és kellő időben történő, a 
hálózati előnyök maximalizálását lehetővé 
tevő létrehozása érdekében az érintett 
tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a 
közös érdekű projekteket 2030-ig, illetve 
2050-ig befejezzék.

(12) A törzshálózat és az átfogó hálózat 
összehangolt és kellő időben történő, a 
hálózati előnyök maximalizálását lehetővé 
tevő létrehozása érdekében az érintett 
tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a 
közös érdekű projekteket 2030-ig, illetve 
2050-ig befejezzék. Az 57. cikk szerinti 
felülvizsgálattal összefüggésben a 
Bizottságnak fel kell mérnie a projektek 
állását, és adott esetben újra fontolóra 
veheti a határidőket, figyelembe véve 
valamennyi előrelépést, amely elérésüket 
befolyásolhatja, valamint az új tagállamok 
felzárkózási folyamatát.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
14 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14a) A Bizottságnak nyomon kell 
követnie és értékelnie kell, hogy a 
tagállamok minden szükséges intézkedést 
meghoztak-e annak érdekében, hogy 
biztosítsák a projektek uniós 
jogszabályoknak megfelelő végrehajtását, 
és meggyőződjenek e rendelet megfelelő 
végrehajtásáról, valamint a közös érdekű 
projektek európai hozzáadott értékéről.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
15 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15a) E rendelet nem róhat további 
adminisztratív terheket a tagállami, helyi 
és regionális hatóságokra és a TEN-T 
megvalósításában és fejlesztésében részt 
vevő érdekelt felekre.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
18 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18a) Az 57. cikk szerinti, 2023-ra 
elvégzendő felülvizsgálat keretében a 
Bizottság az érintett tagállamokkal 
együttműködésben értékelheti, hogy más 
infrastruktúrákat, amelyek javították 
normáikat és biztosítani tudják a 
rendeletben meghatározott 
követelményeket, bele lehet-e integrálni a 
hálózatba.

Módosítás 9
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Rendeletre irányuló javaslat
19 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19a) A TEN-T iránymutatások lehető 
legjobb, átfogó kihasználása és az utasok 
számára való jobb, hatékonyabb és 
hozzáférhetőbb hasznosításának 
biztosítása érdekében a törzs- és az átfogó 
hálózat meghatározását egy közös európai 
személyszállítási platform létrehozásának 
kellene követnie, amely szabványosított 
módokat kínálna az Európán belüli 
utazásra. A közös európai 
személyszállítási platformnak 
hozzáférhető és átfogó tájékoztatást kell 
nyújtania az utasok számára határokon 
átnyúló utazásaikkal kapcsolatban, a 
hálózatok közötti kapcsolatokat, az 
átjárhatóságot és a multimodalitást is 
beleértve; egységesített jegykiadási és 
számlázási módot kell biztosítania, 
lehetővé téve az utasok számára, hogy 
különböző tagállamokon átívelő teljes 
utazásuk alatt egyetlen, valamennyi 
közlekedési módot magában foglaló jegyet 
használhassanak; közös panasztételi 
rendszert kell kínálnia, lehetővé téve a 
fogyasztók számára, hogy a más uniós 
tagállambeli utazásszervezőket értesítsék a 
felmerülő problémákról.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
19 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19b) Az iránymutatások elismerik, hogy a 
prioritások meghatározása és a projektek 
megvalósítása kidolgozottságuk fokától és 
a rendelkezésre álló pénzügyi forrásoktól 
függ, és nem előlegezi meg a tagállamok 
vagy az Unió pénzügyi 
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kötelezettségvállalását.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
24 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24a) A transzeurópai közlekedési 
hálózatot úgy kell megtervezni, megépíteni 
és felújítani, hogy az valamennyi 
felhasználó számára hozzáférhető legyen, 
különös figyelmet szentelve az időseknek, 
a fogyatékkal élőknek és a 
mozgásszabadságukban korlátozott 
utasoknak. 

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
27 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(27) A törzshálózati folyosóknak szélesebb 
közlekedéspolitikai célkitűzéseket is 
figyelembe kell venniük, és elő kell 
segíteniük a modális integrációt és a 
multimodális közlekedést. Ennek lehetővé 
kell tennie olyan egyedileg kialakított 
folyosók létrehozását, amelyek 
energiafelhasználása és kibocsátása 
optimális, környezeti hatása a lehető 
legkisebb, és amelyek megbízhatóságuk, 
viszonylagos torlódásmentességük, 
továbbá csekély üzemeltetési és igazgatási 
költségeik miatt vonzóak is lesznek. A 
folyosók kezdeti listáját a XXX/2012/EU 
rendeletnek [európai összekapcsolódási 
eszköz] kell tartalmaznia, ugyanakkor a 
forgalmi áramlatok változásainak 
figyelembe vétele érdekében 
adaptálhatónak kell lennie.

(27) A törzshálózati folyosóknak szélesebb 
közlekedéspolitikai célkitűzéseket is 
figyelembe kell venniük, és elő kell 
segíteniük a modális integrációt és a 
multimodális közlekedést. Ennek lehetővé 
kell tennie olyan egyedileg kialakított 
folyosók létrehozását, amelyek 
energiafelhasználása és kibocsátása 
optimális, környezeti hatása a lehető 
legkisebb, és amelyek megbízhatóságuk, 
viszonylagos torlódásmentességük, 
továbbá csekély üzemeltetési és igazgatási 
költségeik miatt – amelyeket fokozatosan 
tovább kell csökkenteni – vonzóak is 
lesznek. A folyosók kezdeti listáját a 
XXX/2012/EU rendeletnek [európai 
összekapcsolódási eszköz] kell 
tartalmaznia, ugyanakkor a forgalmi 
áramlatok változásainak figyelembe vétele 
érdekében adaptálhatónak kell lennie.
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Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
28 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(28a) Az európai koordinátorok szerepe 
alapvető fontosságú a folyosók és a 
nagyobb európai hozzáadott értéket 
képviselő szakaszok megvalósításának 
felgyorsítása és biztosítása, valamint az 
infrsastruktúrák ésszerű megtervezésének 
az érdekelt önkormányzatokkal és a 
lakossággal folytatandó párbeszéd 
felépítésén keresztül történő irányítása 
szempontjából.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
30 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(30a) A transzeurópai közlekedési hálózat 
optimális befejezése csak a gazdasági 
források nagyobb koncentrációja révén 
valósulhat meg; az Unió más innovatív 
finanszírozási formáiból származó 
forrásoknak ezért ezekhez kellene 
kapcsolódniuk. 

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(a) kielégítik a felhasználók mobilitás és 
közlekedés iránti igényét az Unión belül és 
a harmadik országokkal fenntartott 
kapcsolatokban, és ezáltal hozzájárulnak a 

(a) kielégítik az összes felhasználó 
mobilitás és közlekedés iránti igényét az 
Unión belül és – adott esetben – a 
harmadik országokkal fenntartott 
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gazdaság és a versenyképesség további 
növekedéshez;

kapcsolatokban, és ezáltal hozzájárulnak a 
fenntartható gazdaság és a 
versenyképesség további növekedéshez;

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(c) előmozdítják a legfejlettebb 
technológiai és üzemeltetési koncepciókat;

(c) előmozdítják a legfejlettebb 
technológiai, ökológiailag hatékony és 
üzemeltetési koncepciókat;

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(d) biztosítják az Unió összes régiójának 
megfelelő hozzáférhetőségét, ezáltal 
elősegítik a társadalmi, gazdasági és 
területi kohéziót, és támogatják az inkluzív 
növekedést.

(d) javítják és megfelelővé teszik az Unió 
összes régiójának hozzáférhetőségét, a 
legkülső, szigeti és hegyvidéki régiókat is 
beleértve, ezáltal elősegítik a társadalmi, 
gazdasági és területi kohéziót, és 
támogatják az inkluzív és fenntartható 
növekedést.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(da) a felhasználóknak hozzáférhető, 
biztonságos és magas színvonalú 
szolgáltatásokat nyújtanak méltányos 
gazdasági feltételek mellett; 
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Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ea) a meglévő infrastruktúrák fejlesztése 
és javítása; 

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ga) a keletkező környezeti hatások 
csökkentése; 

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – j a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ja) közlekedési infrastruktúra, amely 
földrajzilag kiegyensúlyozott és 
figyelembe veszi a ritkán lakott és az 
alternatív helyi közutak nélküli térségeket, 
illetve a nehezen megközelíthető 
területeket;

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – bevezető szöveg

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamoknak és, adott esetben, a 
regionális és helyi hatóságoknak, az 
infrastruktúra-üzemeltetőknek, a 

A tagállamoknak és, adott esetben, a 
regionális és helyi hatóságoknak, az 
infrastruktúra-üzemeltetőknek, a 
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fuvarozóknak és más állami 
szervezeteknek és magánvállalkozásoknak 
a transzeurópai közlekedési hálózatot 
erőforrás-hatékony módon kell tervezniük, 
fejleszteniük és működtetniük az alábbiak 
révén:

fuvarozóknak és más állami 
szervezeteknek és magánvállalkozásoknak 
a transzeurópai közlekedési hálózatot 
erőforrás-hatékony, valamint 
társadalmilag és környezetileg 
fenntartható módon kell tervezniük, 
fejleszteniük és működtetniük az alábbiak 
révén:

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk - g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ga) sürgősségi intézkedések és 
programok előmozdítása a biztonság 
fokozása és a balesetek visszaszorítása 
érdekében; 

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – g b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(gb) olyan intézkedések, amelyek 
biztosítják, hogy a társadalmi és 
környezeti fenntarthatóságra irányuló 
célkitűzések mindig teljesüljenek.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. Az átfogó hálózatnak magában kell 
foglalnia a transzeurópai közlekedési 
hálózat összes meglevő és tervezett 
közlekedési infrastruktúráját, valamint az 
ilyen infrastruktúra hatékony használatát 

2. Az átfogó hálózatnak magában kell 
foglalnia a transzeurópai közlekedési 
hálózat összes meglevő és tervezett 
közlekedési infrastruktúráját, valamint az 
ilyen infrastruktúra hatékony, és 
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előmozdító intézkedéseket. E hálózatot a 
II. fejezetnek megfelelően kell fejleszteni.

társadalmi és környezeti szempontból 
fenntartható használatát előmozdító 
intézkedéseket. E hálózatot a II. fejezetnek 
megfelelően kell fejleszteni.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. A közös érdekű projekteknek hozzá kell 
járulniuk a transzeurópai közlekedési 
hálózat fejlesztéséhez az új közlekedési 
infrastruktúra létrehozása, a meglevő 
közlekedési infrastruktúra fenntartása, 
felújítása és bővítése, és az erőforrás-
hatékony használatát előmozdító 
intézkedések révén.

1. A közös érdekű projekteknek hozzá kell 
járulniuk a transzeurópai közlekedési 
hálózat fejlesztéséhez az új közlekedési 
infrastruktúra létrehozása, a meglevő 
közlekedési infrastruktúra fenntartása, 
felújítása és bővítése, és az erőforrás-
hatékony használatát előmozdító, valamint 
társadalmi és környezeti szempontból 
fenntartható intézkedések révén.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1a. A Bizottság nyomon követi és értékeli, 
hogy a tagállamok minden szükséges 
intézkedést meghoztak-e a projektek uniós 
jogszabályokkal összhangban történő 
végrehajtásának biztosítása érdekében.

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(c) pozitív nettó jelenértéket eredményező 
társadalmi-gazdasági költség-haszon 

(c) pozitív nettó jelenértéket eredményező 
társadalmi-gazdasági költség-haszon 
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elemzésen kellett átesniük; elemzésen kellett átesniük, amely 
magában foglalja a személyek és áruk 
tagállamok közötti szabad mozgására, a 
területi kohézióra és a fenntartható 
fejlődésre kifejtett hatásokat;

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(d) egyértelmű európai hozzáadott értéket 
kell bemutatniuk.

(d) többek között társadalmi, ökológiai és 
környezetbarát szempontból egyértelmű 
európai hozzáadott értéket kell 
bemutatniuk.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(d) forgalomirányítási rendszereket 
valósítanak meg ezekben az országokban.

(d) forgalomirányítási rendszereket 
támogatnak ezekben az országokban.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(da) el kell ismernie a tagállamok 
közlekedési infrastruktúráit érintő, az 
átjárhatósági műszaki előírásokban 
említett fizikai és földrajzi korlátokat.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 3 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. A tagállamoknak biztosítaniuk kell, 
hogy az átfogó hálózat legkésőbb 2050. 
december 31-ig elkészüljön, és teljes 
mértékben megfeleljen e fejezet vonatkozó 
rendelkezéseinek.

3. A tagállamoknak biztosítaniuk kell, 
hogy az átfogó hálózat 2050. december 31-
ig elkészüljön, és teljes mértékben 
megfeleljen e fejezet vonatkozó 
rendelkezéseinek. Az 57. cikk szerinti 
felülvizsgálattal összefüggésben a 
Bizottságnak fel kell mérnie az átfogó 
hálózat állását, és adott esetben újra 
fontolóra veheti a határidőt, figyelembe 
véve valamennyi előrelépést, amely 
elérésüket befolyásolhatja, valamint az új 
tagállamok felzárkózási folyamatát.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(a) intelligens közlekedési rendszerek 
megvalósítása és bevezetése, beleértve 
olyan intézkedéseket, amelyek lehető 
teszik a forgalomirányítást, multimodális 
tervezési és információs szolgáltatásokat, 
multimodális nyomon követést, kapacitás 
tervezést, online foglalási és integrált 
jegyfoglalási szolgáltatásokat;

(a) intelligens közlekedési rendszerek 
megvalósítása és bevezetése, beleértve 
olyan intézkedéseket, amelyek lehetővé 
teszik a forgalomirányítást, multimodális 
tervezési és információs szolgáltatásokat, 
multimodális nyomon követést, 
kapacitástervezést, fogyasztóbarát online 
foglalási és integrált jegyfoglalási 
szolgáltatásokat;

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ea) egyes tagállamok sajátos problémái – 
például azon ritkán lakott területek, ahol 
nincsenek alternatív helyi közutak – 
figyelembe vételének, valamint megfelelő 
és hatékony kezelésének biztosítása;
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Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – e b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(eb) annak garantálása a polgárok felé, 
hogy tiszteletben tartják aggályaikat a 
TEN-T tervezési folyamata során.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ga) az infrastruktúra hatékony 
használatának előmozdítása, szükség 
esetén a kapacitás növelése;

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – h pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(h) üzemanyag-biztonság az alternatív, 
elsősorban alacsony vagy zéró szén-dioxid-
kibocsátású energiaforrások és meghajtó 
rendszerek használatának lehetővé tétele 
révén;

(h) üzemanyag-biztonság az alternatív, 
elsősorban alacsony vagy zéró szén-dioxid-
kibocsátású energiaforrások és meghajtó 
rendszerek használatának támogatása és 
előmozdítása révén; 

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. Az áruszállítási terminálok 1. Az áruszállítási terminálok 
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üzemeltetőinek biztosítaniuk kell, hogy 
minden áruszállítási terminál nyitva álljon 
minden üzemeltető előtt.

üzemeltetőinek biztosítaniuk kell, hogy 
minden áruszállítási terminál nyitva álljon 
minden üzemeltető előtt.

A logisztikai platformok üzemeltetőinek 
legalább egy, minden üzemeltető előtt 
nyitva álló terminált kell biztosítaniuk.

A logisztikai platformok üzemeltetőinek 
legalább egy, minden üzemeltető előtt 
nyitva álló terminált kell biztosítaniuk.

Az áruszállítási terminálok és logisztikai 
platformok üzemeltetőinek 
megkülönböztetésmentes módon kell 
biztosítaniuk ezt a hozzáférést, és átlátható 
díjakat kell alkalmazniuk.

Az áruszállítási terminálok és logisztikai 
platformok üzemeltetőinek 
megkülönböztetésmentes módon kell 
biztosítaniuk ezt a hozzáférést, és átlátható, 
megfelelő és méltányos díjakat kell 
alkalmazniuk.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ca) az infrastrukturális normák betartása 
és az átjárhatóság fokozása.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. Az (1) bekezdés a) pontjában említett jó 
minőségű közutak azok a közutak, amelyek 
fontos szerepet játszanak a távolsági 
áruszállításban és személyforgalomban, 
közel hozzák egymáshoz a fő városi és 
gazdasági központokat, összekapcsolódnak 
más közlekedési módokkal, és összekötik 
az elzárt és periférikus NUTS 2 régiókat az 
Unió központi régióival.

2. Az (1) bekezdés a) pontjában említett jó 
minőségű közutak azok a közutak, amelyek 
fontos szerepet játszanak a távolsági 
áruszállításban és személyforgalomban, 
közel hozzák egymáshoz a fő városi és 
gazdasági központokat, összekapcsolódnak 
más közlekedési módokkal, és összekötik a 
hegyvidéki, félreeső, tengerparttal nem 
rendelkező és periférikus NUTS 2 régiókat 
az Unió központi régióival.
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Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – -a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-aa) a közúti biztonság megerősítése és 
előmozdítása;

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(d) a közúti biztonság előmozdítása. törölve

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. A transzeurópai közlekedési hálózatban 
levő tengeri gyorsforgalmi utak közös 
érdekű projektjei között lehetnek olyan 
tevékenységek, amelyek átfogóbb 
előnyöket nyújtanak, és nem kapcsolódnak 
adott kikötőkhöz, például a környezeti 
teljesítményt javító tevékenységek, jégtörő 
berendezések rendelkezésre bocsátása, 
hajózhatóságot egész évben biztosító 
tevékenységek, kotrási műveletek, 
alternatív üzemanyagok töltő berendezései, 
valamint folyamatok, eljárások és azok 
humán elemeinek az optimalizálása, ICT 
platformok és információs rendszerek, 
beleértve a forgalomirányítási és 
elektronikus jelentési rendszereket.

3. A transzeurópai közlekedési hálózatban 
levő tengeri gyorsforgalmi utak közös 
érdekű projektjei között lehetnek olyan 
tevékenységek, amelyek átfogóbb 
előnyöket nyújtanak, és nem kapcsolódnak 
adott kikötőkhöz, például a fuvarozók és az 
infrastruktúrák környezeti teljesítményét 
javító tevékenységek, jégtörő berendezések 
rendelkezésre bocsátása, hajózhatóságot 
egész évben biztosító tevékenységek, 
kotrási műveletek, alternatív üzemanyagok 
töltőberendezései, valamint folyamatok, 
eljárások és azok humán elemeinek az 
optimalizálása, ICT platformok és 
információs rendszerek, beleértve a 
forgalomirányítási és elektronikus jelentési 
rendszereket.
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Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(a) a tengeri gyorsforgalmi utak 
előmozdítása, a rövid távú tengeri szállítást 
is beleértve;

(a) a tengeri gyorsforgalmi utak 
előmozdítása, a rövid távú tengeri szállítást 
is beleértve, a hátországgal való 
összeköttetés fejlesztésének előnyben 
részesítése, és különösen olyan 
intézkedések kialakítása, amelyek az uniós 
jogszabályok vagy a vonatkozó nemzetközi 
megállapodások értelmében 
alkalmazandó követelményeknek 
megfelelően javítják a tengeri közlekedés 
környezeti teljesítményét;

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. A tagállamoknak és a repülőtér 
üzemeltetőknek saját felelősségi körükön 
belül biztosítaniuk kell, hogy minden 
repülőtér legalább egy, minden üzemeltető 
előtt nyitva álló terminált biztosítson 
megkülönböztetésmentes módon, és 
átlátható díjakat alkalmazzon.

1. A tagállamoknak és a repülőtér-
üzemeltetőknek saját felelősségi körükön 
belül biztosítaniuk kell, hogy minden 
repülőtér legalább egy, minden üzemeltető 
előtt nyitva álló terminált biztosítson 
megkülönböztetésmentes módon, átlátható, 
megfelelő és méltányos díjak 
alkalmazásával. 

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ca) javítják a repülőterek más közlekedési 
módok, különösen a nagysebességű 
vasútvonalak és a városi metróvonalak 
infrastruktúrájával való multimodális 
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összekapcsolását;

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – c b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ca) a fenntarthatóságon és az éghajlatot 
javító intézkedéseken alapuló terveket 
készítenek;

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
35 cikk – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ca) olyan multimodális összekapcsolások 
biztosítása, amelyek megfelelnek a 
minden felhasználó számára történő 
hozzáférhetőség követelményeinek;

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(a) lehetővé tenni a közlekedés szén-
dioxid-mentesítését az innovatív 
közlekedési technológiákra történő 
áttéréssel;

(a) előmozdítani a közlekedés szén-dioxid-
mentesítését az innovatív és fenntartható 
közlekedési technológiákra történő 
áttéréssel; 
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Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(b) lehetővé tenni az összes közlekedési 
mód szén-dioxid-mentesítését az 
energiahatékonyság ösztönzése révén, 
illetve alternatív meghajtó rendszerek 
bevezetését és az ehhez szükséges 
infrastruktúra nyújtását. Ezen 
infrastruktúrába tartozhatnak az 
energiaellátáshoz szükséges hálózatok és 
más létesítmények, figyelembe veheti az 
infrastruktúra−jármű interfészt és magában 
foglalhat intelligens szállítási rendszereket;

(b) támogatni az összes közlekedési mód 
szén-dioxid-mentesítését az 
energiahatékonyság ösztönzése révén, 
illetve alternatív meghajtó rendszerek 
bevezetését és az ehhez szükséges 
infrastruktúra nyújtását. Ezen 
infrastruktúrába tartozhatnak az 
energiaellátáshoz szükséges hálózatok és 
más létesítmények, figyelembe veheti az 
infrastruktúra−jármű interfészt és magában 
foglalhat intelligens szállítási rendszereket;

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(ca) az infrastruktúrához közvetlenül 
kapcsolódó személyek számára a 
szolgáltatások koordinálásának javítására 
irányuló intézkedések, mint például a 
közös európai személyszállítási platform 
előmozdítása, jobb tájékoztatásnyújtás, 
egységesített jegykiadás és közös 
panasztételi rendszer révén;

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
39 cikk – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(da) olyan hatékony módszerek 
támogatása, amelyek valamennyi polgár 
számára hozzáférhető és átfogó 
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tájékoztatást nyújtanak az 
összekapcsolásokkal, az átjárhatósággal 
és a multimodalitással kapcsolatban;

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
40 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak megfelelő figyelmet kell 
szentelniük annak, hogy a közlekedési 
infrastruktúra nagyfokú biztonságot 
nyújtson a személyek és áruk mozgása 
számára.

A tagállamok és más projekttámogatók 
gondoskodnak arról, hogy a közlekedési 
infrastruktúra a lehető legnagyobb fokú 
biztonságot nyújtsa a személyek és áruk 
mozgása számára.

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
41 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Adott esetben megfelelően figyelembe kell 
venni az infrastruktúra természeti vagy 
emberi tényezők által kiváltott 
katasztrófákkal szembeni ellenálló 
képességét is a vonatkozó uniós 
jogszabályok összes előírásainak 
megfelelően.

Maximálisan figyelembe kell venni az 
infrastruktúra természeti vagy emberi 
tényezők által kiváltott katasztrófákkal 
szembeni ellenálló képességét is a 
vonatkozó uniós jogszabályok összes 
előírásainak megfelelően.

Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
42 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamoknak és más projekt 
támogatóknak el kell végezniük a tervek és 
projektek környezetvédelmi szempontú 
értékelését, különösen az egyes köz- és 
magánprojektek környezetre gyakorolt 

A tagállamoknak és más 
projekttámogatóknak el kell végezniük a 
tervek és projektek környezetvédelmi 
szempontú értékelését, különösen az egyes 
köz- és magánprojektek környezetre 
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hatásainak vizsgálatáról szóló, 1985. június 
27-i 85/337/EGK és a természetes 
élőhelyek, valamint a vadon élő állatok és 
növények védelméről szóló, 1992. május 
21-i 92/43/EGK tanácsi irányelvek, a 
vízpolitika terén a közösségi fellépés 
kereteinek meghatározásáról szóló, 2000. 
október 23-i 2000/60/EK és a bizonyos 
tervek és programok környezetre gyakorolt 
hatásainak vizsgálatáról szóló, 2001. június 
27-i 2001/42/EK és a vadon élő madarak 
védelméről szóló, 2009. november 30-i 
2009/147/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvek rendelkezéseinek megfelelően, 
a környezetre gyakorolt negatív hatások – 
mint a táj szétszabdaltsága, a talaj 
lezáródása, a levegő és víz szennyeződése 
és a zaj – elkerülése, vagy ha ez nem 
lehetséges, akkor azok enyhítése és 
kompenzálása, valamint a biológiai 
sokszínűség eredményes védelme 
érdekében. 

gyakorolt hatásainak vizsgálatáról szóló, 
1985. június 27-i 85/337/EGK és a 
természetes élőhelyek, valamint a vadon 
élő állatok és növények védelméről szóló, 
1992. május 21-i 92/43/EGK tanácsi 
irányelvek, a vízpolitika terén a közösségi 
fellépés kereteinek meghatározásáról szóló, 
2000. október 23-i 2000/60/EK és a 
bizonyos tervek és programok környezetre 
gyakorolt hatásainak vizsgálatáról szóló, 
2001. június 27-i 2001/42/EK és a vadon 
élő madarak védelméről szóló, 2009. 
november 30-i 2009/147/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvek 
rendelkezéseinek megfelelően, a 
környezetre gyakorolt negatív hatások – 
mint a táj szétszabdaltsága, a talaj 
lezáródása, a levegő és víz szennyeződése 
és a zaj – elkerülése, vagy ha ez nem 
lehetséges, akkor azok enyhítése és 
kompenzálása, valamint a biológiai 
sokszínűség eredményes védelme 
érdekében. A tagállamok és más 
projekttámogatók felmérik továbbá, hogy 
az infrastrukturális projektek mennyire 
állnak összhangban az üvegházhatásúgáz-
kibocsátás csökkentésére irányuló uniós 
célkitűzésekkel. 

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
43 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A közlekedési infrastruktúrának lehetővé 
kell tennie az összes felhasználó számára 
az akadálymentes mobilitást és 
hozzáférhetőséget, különösen az idősek, 
mozgáskorlátozottak és rokkantak 
esetében.

A közlekedési infrastruktúrának lehetővé 
kell tennie az összes felhasználó számára 
az akadálymentes mobilitást és 
hozzáférhetőséget, különösen az idősek, 
mozgáskorlátozottak és rokkantak 
esetében.  

A közlekedési infrastruktúra kialakítása 
és megvalósítása a felhasználók igényein 
alapul, ezenkívül lehetővé teszi az utasok 
uniós jogszabályokban meghatározott 
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jogainak teljes körű gyakorlását.  
Ennek érdekében a tagállamok és más 
projekttámogatók előzetes felmérést 
végeznek az infrastruktúra és a hozzá 
kapcsolódó szolgáltatások 
hozzáférhetőségéről.  

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
44 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. A törzshálózat az átfogó hálózatnak a 
transzeurópai közlekedési hálózattal 
kapcsolatos politikai célkitűzések elérése 
szempontjából legnagyobb stratégiai 
fontosságú részeiből áll. A törzshálózatnak 
különösen a növekvő mobilitási igény 
kielégítéséhez és az alacsony szén-dioxid-
kibocsátású közlekedési rendszer 
fejlesztéséhez kell hozzájárulnia.

1. A törzshálózat az átfogó hálózatnak a 
transzeurópai közlekedési hálózattal 
kapcsolatos politikai célkitűzések elérése 
szempontjából legnagyobb stratégiai 
fontosságú részeiből áll. A törzshálózatnak 
különösen a növekvő mobilitási igény 
kielégítéséhez – biztosítva ugyanakkor, 
hogy a közlekedés maradéktalanul 
hozzáférhető legyen az idős és 
fogyatékossággal élő, valamint 
mozgáskorlátozott személyek számára –, 
továbbá az alacsony szén-dioxid-
kibocsátású közlekedési rendszer 
fejlesztéséhez kell hozzájárulnia.

Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk – 2 bekezdés – b pont – 1 francia bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állása;

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állása versenyképes árakon;

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk – 2 bekezdés – c pont – 1 francia bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– az autópályákon körülbelül 50 km-es 
közönként pihenő területek kialakítása 
többek között annak érdekében, hogy 
elégséges mennyiségű és megfelelő 
biztonsági szintű parkolóhely álljon 
rendelkezésre a kereskedelmi úthasználók 
számára;

A módosítás a magyar nyelvű változatot 
nem érinti.

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk – 2 bekezdés – c pont – 2 francia bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állása;

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állása versenyképes árakon;

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
46 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. A 47. cikk (2) és (3) bekezdésének 
sérelme nélkül, a tagállamoknak 2030. 
december 31-ig biztosítaniuk kell a 
törzshálózat kiépítését és megfelelését e 
fejezet rendelkezéseinek.

3. A 47. cikk (2) és (3) bekezdésének 
sérelme nélkül, a tagállamoknak 2030. 
december 31-ig biztosítaniuk kell a 
törzshálózat kiépítését és megfelelését e 
fejezet rendelkezéseinek. Az 57. cikk 
szerinti felülvizsgálattal összefüggésben a 
Bizottságnak fel kell mérnie a törzshálózat 
állását, és adott esetben újra fontolóra 
veheti a határidőt, figyelembe véve 
valamennyi előrelépést, amely elérésüket 
befolyásolhatja, valamint az új tagállamok 
felzárkózási folyamatát.

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
47 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. A II. melléklet 2. részében jelzett tengeri 
kikötőket legkésőbb 2030. december 31-ig 
vasúti és közúti szállítási infrastruktúrával 
kell összekötni a transzeurópai közlekedési 
hálózattal, a kellően indokolt eseteket 
kivéve.

2. A II. melléklet 2. részében jelzett tengeri 
kikötőket 2030. december 31-ig vasúti és 
közúti szállítási infrastruktúrával kell 
összekötni a transzeurópai közlekedési 
hálózattal, a kellően indokolt eseteket 
kivéve.

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
47 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. A II. melléklet 1.b részében jelzett fő 
repülőtereket legkésőbb 2050. december 
31-ig vasúti és közúti szállítási 
infrastruktúrával kell összekötni a 
transzeurópai közlekedési hálózattal. A 
potenciális forgalmi igény 
figyelembevételével ezeket a repülőtereket, 
ahol lehetséges, a nagysebességű vasúti 
hálózatba kell integrálni.

3. A II. melléklet 1.b részében jelzett fő 
repülőtereket 2050. december 31-ig vasúti 
és közúti szállítási infrastruktúrával kell 
összekötni a transzeurópai közlekedési 
hálózattal. A potenciális forgalmi igény 
figyelembevételével ezeket a repülőtereket, 
ahol lehetséges, a nagysebességű vasúti 
hálózatba kell integrálni.

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
49 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3a. Adott esetben a 913/2010/EU rendelet 
szerint létrehozott vasúti teherszállítási 
folyosóknak és az európai vasúti 
forgalomirányítási rendszernek (ERTMS) 
is a törzshálózati folyosók részét kell 
képezniük.

Indokolás

A módosítás garantálja, hogy minden folyosó bekerüljön a törzshálózatba annak érdekében, 
hogy a vasúti, közúti vagy páneurópai folyosók azonosítása ne ütközzön akadályokba. 
Jelenleg ez nem feltétlenül egyértelmű.
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Módosítás 65

Rendeletre irányuló javaslat
51 cikk – 5 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(da) az érintett népességgel és területekkel 
folytatott párbeszéd formái 
meghatározásának előmozdítása annak 
érdekében, hogy ki lehessen mutatni és 
előzetesen meg lehessen oldani az 
infrastruktúra-tervezéshez kapcsolódó 
esetleges nehézségeket; a környezeti és 
társadalmi szempontból fenntartható 
megoldások előnyben részesítése. 

Módosítás 66

Rendeletre irányuló javaslat
51 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

6a. Az Európai Parlament évente értékeli 
a törzshálózati folyosók és a 
koordinátorok által elindított fellépések 
előrehaladtát, egyben intézkedéseket és 
kezdeményezéseket javasol nekik.    

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
51 cikk – 7 bekezdés 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

7. Az uniós és nemzeti jogban 
meghatározott alkalmazandó eljárások 
sérelme nélkül a Bizottság kikérheti az 
európai koordinátor véleményét az európai 
koordinátor felelősségi körébe tartozó 
törzshálózati folyosók uniós 
finanszírozására vonatkozó kérelmek 

7. Az uniós és nemzeti jogban 
meghatározott alkalmazandó eljárások 
sérelme nélkül a Bizottság kikéri az 
európai koordinátor véleményét az európai 
koordinátor felelősségi körébe tartozó 
törzshálózati folyosók uniós 
finanszírozására vonatkozó kérelmek 
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vizsgálatakor. vizsgálatakor.

Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. E rendelet hatályba lépését követő hat 
hónapon belül valamennyi törzshálózati 
folyosó esetében az érintett tagállamok a 
folyosó platformmal együttműködve 
folyosófejlesztési tervet dolgoznak ki, és 
azt bejelentik a Bizottság számára. A terv 
különösen az alábbiakat tartalmazza:

1. E rendelet hatálybalépését követő hat 
hónapon belül valamennyi törzshálózati 
folyosó esetében az érintett tagállamok az 
európai koordinátorral, valamint a 
folyosó platformmal együttműködve 
folyosófejlesztési tervet dolgoznak ki, és 
azt bejelentik a Bizottság számára. Az 
európai koordinátor segítséget nyújt a 
tagállamoknak a munkaterv 
végrehajtásában és a folyosó időben 
történő megvalósításának biztosításában. 
A terv különösen az alábbiakat 
tartalmazza:

Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(b) a törzshálózati folyosó célkitűzései, 
különösen a szolgáltatás minőség, a 
kapacitás és a II. fejezetben meghatározott 
követelmények teljesítése által kifejezett 
teljesítmény tekintetében;

(b) a törzshálózati folyosó célkitűzései, 
különösen a szolgáltatás minősége, a 
szolgáltatáshoz való hozzáférés, a 
szolgáltatás biztonságos volta, a kapacitás 
és a II. fejezetben meghatározott 
követelmények teljesítése tekintetében;
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VÉLEMÉNY A REGIONÁLIS FEJLESZTÉSI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság részére

a transzeurópai közlekedési hálózat fejlesztésére vonatkozó uniós iránymutatásokról szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2011)0650 – C7-0375/2011 – 2011/0294(COD))

Előadó: Oldřich Vlasák

RÖVID INDOKOLÁS

Megfigyelhető, hogy a TEN-T hálózathoz kapcsolódóan még mindig számos igény merül fel, 
amelyekkel foglalkozni kell, illetve amelyekre megoldást kell találni. A rendeletre irányuló 
javaslat ezért megfelelő alapot szolgáltat a TEN-T hálózat jövőbeli uniós finanszírozásához.

A módosító javaslatok elsősorban arra összpontosítanak, hogy kellő rugalmasságot 
biztosítsanak a tagállamok számára. Például az előzetesen meghatározott projektek jegyzékére 
nem szabad végleges vagy megmásíthatatlan felsorolásként tekinteni, ha azt szeretnénk, hogy 
az EU-ban rugalmasan türközze a közlekedési áramlatokat. Tekintettel a projektek 
előkészítésének időigényességére, az ily módon összeállított jegyzék nem tükrözi az összes 
olyan folyosót, amelyek hosszú távon szükségesnek bizonyulnak majd az európai gazdasági 
növekedés támogatásához. Ezért lehetőséget kellene biztosítani további javaslatok 
előterjesztésére, illetve azok versenyeztetésére.

A források hatékony felhasználása érdekében továbbá bizonyos fokú rugalmasságot kell 
lehetővé tenni a tagállamok számára, és kivételek formájában biztosítani kell az Unión belül 
meglévő regionális különbségek figyelembevételének lehetőségét. Amennyiben a folyosókra 
vonatkozóan – rugalmatlanul – az EU egész területére érvényes, a regionális sajátosságokat 
figyelmen kívül hagyó, egységes feltételeket szabnak a szerelvény maximális hosszát, a 
megengedett sebességet vagy az adott útvonal terhelését illetően, ez nem feltétlenül jelenti 
majd a leghatékonyabb megoldást.1

1 Például elképzelhető, hogy általánosságban a tehervonat-szerelvények 750 m-es hossza tekinthető a 
leghatékonyabbnak, azonban nem biztos, hogy ez a legjobb megoldás a hegyvidéki területeken vagy a tagolt 
terepviszonyokkal rendelkező térségekben. Ilyen esetekben a megállapított szerelvényhossz akár aránytalanul 
magas költségeket is eredményezhet a pályaudvarok és rakodóállomások kiépítésekor.
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Végezetül a helyi és regionális hatóságok nem felelhetnek olyan projektekért, amelyek 
hatáskörükön kívül esnek. A tagállami projektekre vonatkozó javaslatok előterjesztését és 
megtárgyalását nem a helyi vagy regionális hatóságok végzik az Európai Bizottságnál, és 
korlátozott lehetőségekkel rendelkeznek azok befolyásolására. Ezért a rendeletben 
meghatározott jogok és kötelezettségek nem vonatkozhatnak rájuk kötelező érvénnyel.

MÓDOSÍTÁS

A Regionális Fejlesztési Bizottság felhívja a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottságot mint 
illetékes bizottságot, hogy jelentésébe foglalja bele a következő módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
4 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A forgalom növekedése a nemzetközi 
közlekedési folyosók túlterheltségéhez 
vezetett. A személyek és áruk nemzetközi 
mobilitásának biztosítása érdekében a 
transzeurópai közlekedési hálózat 
kapacitását és a kapacitás kihasználtságát 
optimalizálni kell, és szükség esetén 
bővíteni kell az infrastrukturális 
kapacitáshiány, a tagállamokon belüli és 
azok közötti infrastrukturális kapcsolatok 
hiányának megszüntetésével.

(4) A forgalom növekedése a nemzetközi 
közlekedési folyosók túlterheltségéhez 
vezetett. Ez a helyzet elsősorban az 
alulfejlett infrastruktúrával rendelkező új 
tagállamokban alakult ki. A személyek és 
áruk nemzetközi mobilitásának biztosítása 
érdekében a transzeurópai közlekedési 
hálózat kapacitását és a kapacitás 
kihasználtságát optimalizálni kell, és 
szükség esetén bővíteni kell az 
infrastrukturális kapacitáshiány, a 
tagállamokon belüli és azok közötti 
infrastrukturális kapcsolatok hiányának 
megszüntetésével.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) Az átfogó hálózat egy egész Európát 
lefedő közlekedési hálózat lesz, amely – az 
integrált tengerpolitika céljait is 
figyelembe véve – biztosítja az Unió 
összes régiójának a hozzáférhetőségét, a 

(10) A régióközi közlekedési 
infrastruktúra terén fennálló eltéréseket 
figyelembe vevő, átfogó hálózat egy egész 
Európát lefedő közlekedési hálózat lesz, 
amely – az integrált tengerpolitika céljait is 
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távoli és legkülső régiókat is beleértve, 
valamint a köztük fennálló kohézió 
erősítését. Az iránymutatásoknak az átfogó 
hálózat infrastruktúrájára vonatkozó 
követelményeket kell meghatározniuk 
ahhoz, hogy a teljes Uniót átfogó, jó 
minőségű hálózatot hozzunk létre 2050-re.

figyelembe véve – biztosítja az Unió 
összes régiójának a hozzáférhetőségét, a 
távoli és legkülső régiókat is beleértve, 
valamint a köztük fennálló kohézió 
erősítését. Az iránymutatásoknak az átfogó 
hálózat infrastruktúrájára vonatkozó 
követelményeket kell meghatározniuk 
ahhoz, hogy a teljes Uniót átfogó, jó 
minőségű hálózatot hozzunk létre 2050-re.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
10 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) A legkülső régióknak 
haladéktalanul javítaniuk kell 
megközelíthetőségükön, különös 
tekintettel a kontinentális Európával való 
légi összeköttetésre, valamint a tengeri 
utas- és áruszállításra, mivel csak így 
tudnak teljesebb mértékben beilleszkedni 
a belső piacba;  

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
11 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11a) Annak biztosítása érdekében, hogy 
az Unió szigeti térségei teljes mértékben 
megközelíthetők legyenek és élvezhessék 
az inkluzív növekedés és a területi kohézió 
nyújtotta előnyöket, az alapterülethez és a 
népességhez hasonló további 
kritériumokat kell bevezetni a törzshálózat 
meghatározása és annak érdekében, hogy 
minden szigetre jusson legalább egy 
repülőtér.
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Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) A közös érdekű projekteknek 
egyértelmű európai hozzáadott értéket kell 
felmutatniuk. A határokon átnyúló 
projekteknek általában magas európai 
hozzáadott értékük van, de a tisztán 
nemzeti projektekhez képest alacsonyabb 
lehet a közvetlen gazdasági hatásuk. Ezért 
uniós támogatás nélkül valószínűleg nem 
hajtanák őket végre. 

(14) A közös érdekű projekteknek európai 
hozzáadott értéket kell felmutatniuk. A 
határokon átnyúló projekteknek általában 
magas európai hozzáadott értékük van, és a 
határokon átnyúló közlekedési 
vonalaknak közvetlen gazdasági hatásuk 
lehet a régiókra. 

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
15 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15) Mivel a transzeurópai közlekedési 
hálózat fejlesztését és megvalósítását nem 
csak tagállamok hajtják végre, a közös 
érdekű projektek összes támogatójára, 
mint például a helyi és regionális 
hatóságok, az infrastruktúra-üzemeltetők 
vagy más magánvállalkozások vagy állami 
szervezetek, az e rendeletben, valamint 
más vonatkozó uniós és nemzeti 
szabályokban és eljárásokban 
meghatározott jogok és kötelezettségek 
érvényesek az ilyen projektek végrehajtása 
során.

törölve

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
20 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(20) Intelligens közlekedési rendszerek (20) Intelligens közlekedési rendszerek 
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szükségesek a forgalom és a közlekedés 
optimalizálása megalapozásához és a 
kapcsolódó szolgáltatások javításához.

szükségesek a forgalom és a közlekedés 
optimalizálása megalapozásához és a 
kapcsolódó szolgáltatások javításához, 
valamint a közlekedés és az áruszállítás 
biztonságának fokozásához.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
22 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(22) A nagy léptékének köszönhetően a 
transzeurópai közlekedési hálózatnak kell 
az új technológiák és innováció 
nagyszabású bevezetésének az alapját 
képeznie, amely például segíthet növelni az 
európai közlekedési ágazat általános 
hatékonyságát és csökkenteni annak 
ökológiai lábnyomát. Ez hozzájárul az 
Európa 2020 stratégiához és a Közlekedési 
Fehér Könyvben meghatározott célhoz, 
hogy az üvegházhatású gázok kibocsátása 
60°%-kal csökkenjen 2050-re (az 1990. évi 
szinthez képest), és ugyanakkor segít 
megvalósítani az Unió üzemanyag-
biztonsági célkitűzését is.

(22) A nagy léptékének köszönhetően a 
transzeurópai közlekedési hálózatnak kell 
az új technológiák és innováció 
nagyszabású bevezetésének az alapját 
képeznie, amely például segíthet növelni az 
európai közlekedési ágazat általános 
hatékonyságát, a közlekedés 
biztonságosságát és csökkenteni annak 
ökológiai lábnyomát. Ez hozzájárul az 
Európa 2020 stratégiához és a Közlekedési 
Fehér Könyvben meghatározott célhoz, 
hogy az üvegházhatású gázok kibocsátása 
60°%-kal csökkenjen 2050-re (az 1990. évi 
szinthez képest), és ugyanakkor segít 
megvalósítani az Unió üzemanyag-
biztonsági célkitűzését is.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) Annak érdekében, hogy jó minőségű 
és hatékony közlekedési infrastruktúra 
legyen elérhető minden közlekedési 
módban, az iránymutatásoknak 
rendelkezéseket kell tartalmazniuk a 
személyek és áruk mozgásának biztonsága 
tekintetében, továbbá azon hatásra 
vonatkozóan, amelyet az éghajlatváltozás 
és esetleges természeti vagy emberi 

(24) Annak érdekében, hogy jó minőségű 
és hatékony közlekedési infrastruktúra 
legyen elérhető minden közlekedési 
módban, az iránymutatásoknak 
rendelkezéseket kell tartalmazniuk a 
személyek és áruk mozgásának biztonsága, 
valamint az egyes infrastruktúra-
projekteknek otthont adó régiókra 
gyakorolt gazdasági, társadalmi és 
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tényezők által kiváltott katasztrófák 
gyakorolhatnak az infrastruktúrára, 
valamint annak az összes közlekedési 
felhasználó általi hozzáférhetőségére.

környezeti hatás tekintetében, továbbá 
azon hatásra vonatkozóan, amelyet az 
éghajlatváltozás és esetleges természeti 
vagy emberi tényezők által kiváltott 
katasztrófák gyakorolhatnak az 
infrastruktúrára, valamint annak az összes 
közlekedési felhasználó általi 
hozzáférhetőségére.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) Annak érdekében, hogy jó minőségű 
és hatékony közlekedési infrastruktúra 
legyen elérhető minden közlekedési 
módban, az iránymutatásoknak 
rendelkezéseket kell tartalmazniuk a 
személyek és áruk mozgásának biztonsága 
tekintetében, továbbá azon hatásra 
vonatkozóan, amelyet az éghajlatváltozás 
és esetleges természeti vagy emberi 
tényezők által kiváltott katasztrófák 
gyakorolhatnak az infrastruktúrára, 
valamint annak az összes közlekedési 
felhasználó általi hozzáférhetőségére.

(24) Annak érdekében, hogy jó minőségű 
és hatékony közlekedési infrastruktúra 
legyen elérhető minden közlekedési 
módban, az iránymutatásoknak 
rendelkezéseket kell tartalmazniuk a 
személyek és áruk mozgásának biztonsága 
tekintetében, továbbá azon hatásra 
vonatkozóan, amelyet az éghajlatváltozás 
és esetleges természeti vagy emberi 
tényezők által kiváltott katasztrófák a 
regionális szinten összekötött alternatív 
biztonsági útvonalak kiépítése után 
gyakorolhatnak az infrastruktúrára, 
valamint annak az összes közlekedési 
felhasználó általi jobb hozzáférhetőségére.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
25 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(25) A törzshálózatnak az azt lefedő átfogó 
hálózat alrészét kell képeznie. A 
transzeurópai közlekedési hálózat forgalmi 
igények szerinti stratégiailag legfontosabb 
csomópontjait és kapcsolatait kell 
alkotnia. Multimodálisnak kell lennie, azaz 
magában foglalja az összes közlekedési 

(25) A törzshálózatnak az azt lefedő átfogó 
hálózat alrészét kell képeznie. A 
transzeurópai közlekedési hálózat forgalmi 
igényei, valamint az elhelyezkedés szerinti 
régiók és országok gazdasági és 
társadalmi igényei szerinti stratégiailag 
legfontosabb csomópontokat és 
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módot és azok kapcsolatait, valamint a 
hozzátartozó forgalomirányítási és 
információkezelési rendszereket.

kapcsolatokat kell alkotnia. 
Multimodálisnak kell lennie, azaz magában 
foglalja az összes közlekedési módot és 
azok kapcsolatait, valamint a hozzátartozó 
forgalomirányítási és információkezelési 
rendszereket.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
27 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(27) A törzshálózati folyosóknak szélesebb 
közlekedéspolitikai célkitűzéseket is 
figyelembe kell venniük, és elő kell 
segíteniük a modális integrációt és a 
multimodális közlekedést. Ennek lehetővé 
kell tennie olyan egyedileg kialakított 
folyosók létrehozását, amelyek 
energiafelhasználása és kibocsátása 
optimális, környezeti hatása a lehető 
legkisebb, és amelyek megbízhatóságuk, 
viszonylagos torlódásmentességük, 
továbbá csekély üzemeltetési és igazgatási 
költségeik miatt vonzóak is lesznek. A 
folyosók kezdeti listáját a XXX/2012/EU 
rendeletnek [európai összekapcsolódási 
eszköz] kell tartalmaznia, ugyanakkor a 
forgalmi áramlatok változásainak 
figyelembe vétele érdekében 
adaptálhatónak kell lennie.

(27) A törzshálózati folyosóknak szélesebb 
közlekedéspolitikai célkitűzéseket is 
figyelembe kell venniük, és elő kell 
segíteniük a modális integrációt és a 
multimodális közlekedést. A folyosók 
kezdeti listáját a XXX/2012/EU 
rendeletnek [európai összekapcsolódási 
eszköz] kell tartalmaznia tájékoztató 
jellegű felsorolás formájában, és annak a 
forgalmi áramlatok változásainak 
figyelembevétele érdekében adaptálhatónak 
kell lennie.

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
28 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(28) A helyes irányítási struktúra 
kialakítását és az összetett, határokon 
átnyúló projektek finanszírozási 
forrásainak a meghatározását megkönnyítik 
a törzshálózati folyosókhoz létrehozott 

(28) A helyes irányítási struktúra 
kialakítását és az összetett, határokon 
átnyúló projektek állami beruházások és a 
magántőke bevonásával biztosított 
finanszírozási forrásainak a meghatározását 
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folyosó platformok. Az európai 
koordinátoroknak elő kell segíteniük a 
törzshálózati folyosók összehangolt 
megvalósítását.

megkönnyítik a törzshálózati folyosókhoz 
létrehozott folyosó platformok. Az európai 
koordinátoroknak elő kell segíteniük a 
törzshálózati folyosók összehangolt 
megvalósítását.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) biztosítják az Unió összes régiójának 
megfelelő hozzáférhetőségét, ezáltal 
elősegítik a társadalmi, gazdasági és 
területi kohéziót, és támogatják az inkluzív 
növekedést.

d) többek között a közlekedési 
infrastruktúrák régiók közötti eltéréseinek 
csökkentése révén biztosítják az Unió 
összes régiójának megfelelő 
hozzáférhetőségét, ezáltal elősegítik a 
társadalmi, gazdasági és területi kohéziót, 
és támogatják az inkluzív növekedést.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) az Unió különböző részeinek egyedi 
helyzetét tükröző és az európai régiók, 
beleértve a legkülső és más 
peremterületeket, kiegyensúlyozott 
lefedését biztosító közlekedési 
infrastruktúra;

j) az Unió különböző részeinek egyedi 
helyzetét tükröző és az összes európai 
régió – beleértve az új tagállamok régióit, 
valamint a hegyvidéki, szigeti, legkülső és 
peremterületeket – kiegyensúlyozott 
lefedését és összekapcsoltságát biztosító 
közlekedési infrastruktúra;

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a meglevő közlekedési infrastruktúra 
javítása és fenntartása;

c) a meglevő közlekedési infrastruktúra 
javítása és fenntartása, illetve a leromlott 
állapotú közlekedési infrastruktúra 
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renoválása;

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Uniónak, a tagállamoknak, az 
infrastruktúra kezelőknek és más projekt 
támogatóknak az átfogó hálózat 
fejlesztésekor különös hangsúlyt kell 
fektetniük az alábbiakhoz szükséges 
intézkedésekre:

Az Uniónak, a régióknak és a 
transzeurópai közlekedési hálózaton belüli 
tagállamoknak, az infrastruktúra 
kezelőknek és más projekt támogatóknak 
az átfogó hálózat fejlesztésekor különös 
hangsúlyt kell fektetniük az alábbiakhoz 
szükséges intézkedésekre:

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a hiányzó összeköttetések és 
kapacitáshiányok megszüntetése, mégpedig 
a határokon átnyúló szakaszokat illetően;

b) a hiányzó összeköttetések és 
kapacitáshiányok megszüntetése, mégpedig 
a határokon átnyúló szakaszokat és a 
városi területeket illetően;

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamoknak, kikötő 
üzemeltetőknek és infrastruktúra 
kezelőknek saját felelősségi körükön belül 
biztosítaniuk kell a belvízi kikötők 
összekötését az átfogó hálózat közúti vagy 
vasúti infrastruktúrájával.

(1) A tagállamoknak, kikötő 
üzemeltetőknek és infrastruktúra 
kezelőknek saját felelősségi körükön belül 
biztosítaniuk kell a belvízi kikötők 
összekötését az átfogó hálózat közúti vagy 
vasúti infrastruktúrájával.
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Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 bekezdés – b pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A gyorsforgalmi út a gépjármű 
forgalom számára fenntartott, csak 
csomópontokon és jelzőlámpával ellátott 
útelágazásokon keresztül elérhető út, ahol

b) A gyorsforgalmi út a gépjárműforgalom 
számára tervezett, elsősorban 
csomópontokon és jelzőlámpával ellátott 
útelágazásokon keresztül elérhető út, ahol 

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) Az elsőrendű főút olyan közút, amely 
nem autópálya vagy gyorsforgalmi út, de 
amely az (1) és (2) bekezdésben említett jó 
minőségű közútnak minősül. Az elsőrendű 
főutakat az adott tagállam 
sajátosságainak megfelelően kell kezelni 
és finanszírozni.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a regionális repülőterek támogatása az 
átszállási lehetőségek növelése, az 
utasforgalom zsúfoltságának csökkentése 
és a repülési célállomások bővítése 
érdekében.

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
35 cikk – 1 bekezdés – c b pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cb) annak biztosítása, hogy az összes – 
gazdasági, társadalmi és környezeti – 
vetületet figyelembe vegyék a 
transzeurópai közlekedési hálózaton belüli 
áru- és utasszállítás előtérbe helyezése 
közötti választás során;

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk – 2 bekezdés – b pont – 1 francia bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állása;

– alternatív tiszta üzemanyagok 
rendelkezésre állása;

A belvízi hajózás és a törzshálózati 
infrastruktúra egyes összetevőinek nem 
kell az e cikkben foglalt előírások 
mindegyikének megfelelnie abban az 
esetben, ha az adott belvízi út szerepel a 
nemzetközi jelentőségű vízi utakra 
vonatkozó európai megállapodás (AGN) 
felsorolásában.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A törzshálózat infrastruktúrájának a II. 
fejezetben meghatározott összes 
követelményt kivétel nélkül teljesítenie 
kell. Ezenkívül a törzshálózat 
infrastruktúrájának az alábbi 
követelményeket is teljesítenie kell:

(2) A törzshálózat infrastruktúrájának a II. 
fejezetben meghatározott összes 
követelményt teljesítenie kell. Ezenkívül a 
törzshálózat infrastruktúrájának az alábbi 
követelményeket is teljesítenie kell:
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Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
45 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Ami a vasúti közlekedési 
infrastruktúrát illeti, egy tagállam 
kérésére a Bizottság kellően indokolt 
esetekben mentességet ítélhet meg az 55. 
cikk (2) bekezdésében említett eljárásnak 
megfelelően, amikor bizonyos előírások 
teljesítése gazdasági okokból vagy az 
elszigetelt hálózatok esetében nem 
kivitelezhető. A mentesség kiterjedhet a 
vonathosszra, az ERTMS-re, a 
tengelyterhelésre, a villamosításra, a 
vonalsebességre stb.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
48 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A törzshálózati folyosók olyan eszközt 
jelentenek, amely elősegíti a törzshálózat 
összehangolt megvalósítását. A 
törzshálózati folyosóknak modális 
integráción, átjárhatóságon és az 
infrastruktúra összehangolt fejlesztésén és 
irányításán kell alapulniuk az erőforrás-
hatékony multimodális közlekedés elérése 
érdekében.

(1) A tagállamok saját infrastruktúrájuk 
megtervezésére vonatkozó nemzeti 
hatásköreinek sérelme nélkül a 
törzshálózati folyosók olyan eszközt 
jelentenek, amely elősegíti a törzshálózat 
összehangolt megvalósítását. Az erőforrás-
hatékony multimodális közlekedés 
megvalósítása érdekében a törzshálózati 
folyosóknak a következő szempontoknak 
kell megfelelniük:
- intermodalitás,
- átjárhatóság, valamint 
- az infrastruktúra összehangolt 
fejlesztése a határ menti területeken.
A törzshálózati folyosók infrastruktúráját 
oly módon kell kidolgozni, hogy szűk 
keresztmetszetek ne akadályozzák a hazai 
és a határokon átnyúló forgalmat, és hogy 
fenntartható környezeti előnyök 
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keletkezzenek.

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
48 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) E folyosók kezdeti listájának 
összeállítása nem tekinthető az ERFA, a 
Kohéziós Alap vagy az európai 
összekapcsolódási eszköz keretében 
nyújtott támogatás automatikus 
előfeltételének.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
51 cikk – 5 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) jelentések készítése a tagállamok és a 
Bizottság, valamint adott esetben a 
törzshálózati folyosó fejlesztésébe 
közvetlenül bevont összes más szervezet 
számára a felmerült nehézségekről, és 
közreműködés a megfelelő megoldások 
keresésében;

b) jelentések készítése a tagállamok, az 
Európai Parlament, a Bizottság, valamint 
a törzshálózati folyosó fejlesztésébe 
közvetlenül bevont összes más szervezet 
számára a felmerült nehézségekről, és 
közreműködés a megfelelő megoldások 
keresésében;

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
52 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Mindegyik törzshálózati folyosó 
esetében az érintett tagállamok létrehoznak 
egy, a törzshálózati folyosó általános 
célkitűzéseinek a meghatározásáért és az 
53. cikk (1) bekezdésében említett 
intézkedések előkészítéséért és 
felügyeletéért felelős folyosó platformot.

(1) Mindegyik törzshálózati folyosó 
esetében a transzeurópai közlekedési 
hálózaton belül elhelyezkedő érintett 
tagállamok, régiók és helyi hatóságok 
közösen létrehoznak egy, a törzshálózati 
folyosó általános célkitűzéseinek a 
meghatározásáért és az 53. cikk (1) 
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bekezdésében említett intézkedések 
előkészítéséért és felügyeletéért felelős 
folyosó platformot.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
52 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A folyosó platform az érintett 
tagállamok képviselőiből és adott esetben 
más állami szervezetekből és 
magánvállalkozásokból áll. A vasúti 
infrastruktúra-kapacitás elosztásáról, 
továbbá a vasúti infrastruktúra használati 
díjának a felszámításáról szóló, 2001. 
február 26-i 2001/14/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvben 
meghatározott megfelelő infrastruktúra-
üzemeltetőknek mindenképpen részt kell 
venniük a folyosó platformban.

(2) A folyosó platform az érintett 
tagállamok, régiók és helyi hatóságok 
képviselőiből és adott esetben más állami 
szervezetekből és magánvállalkozásokból, 
illetve a külső határokon átnyúló 
projektek esetében harmadik országokból 
áll. A vasúti infrastruktúra-kapacitás 
elosztásáról, továbbá a vasúti infrastruktúra 
használati díjának a felszámításáról szóló, 
2001. február 26-i 2001/14/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvben 
meghatározott megfelelő infrastruktúra-
üzemeltetőknek mindenképpen részt kell 
venniük a folyosó platformban.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
53 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A törzshálózati folyosók 
megvalósításának támogatása érdekében 
a Bizottság a törzshálózati folyosókra 
vonatkozó végrehajtási döntéseket 
fogadhat el. Ezek a döntések

törölve

a) tartalmazhatják a beruházás tervezését, 
a kapcsolódó költségeket és a végrehajtási 
ütemtervet az e rendelet célkitűzéseivel 
összhangban a törzshálózati folyosók 
megvalósításához szükséges becsült 
értékekkel;
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b) meghatározhatják a külső költségek 
csökkentését célzó összes intézkedést, 
különösen az üvegházhatású 
gázkibocsátás és zaj csökkentését, és a 
forgalomirányítás és kapacitáskezelés 
területén új technológiák bevezetésének az 
előmozdítását célzó intézkedéseket;
c) rendelkezhetnek más olyan 
intézkedésekről, amelyek a 
folyosófejlesztési terv végrehajtásához és a 
törzshálózati folyosó infrastruktúra 
hatékony használatához szükségesek.
Ezeket a végrehajtási aktusokat az 55. 
cikk (2) bekezdésében említett tanácsadó 
bizottsági eljárásnak megfelelően 
fogadják el. 
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